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รายละเอียดของหลักสูตร 

หลักสูตรศลิปศาสตรบณัฑิต 

สาขาวิชาภาษาอังกฤษ 

หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2563 
 

ชื่อสถาบนัอุดมศึกษา    มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร 

วิทยาเขต/คณะ/ภาควิชา  วิทยาเขตบางเขน คณะมนุษยศาสตร ภาควิชาภาษาตางประเทศ 
 

หมวดที่ 1  ขอมูลทั่วไป 

1.  รหัสและชือ่หลักสูตร  

 - รหัสหลักสูตร 25260021100124 

 - ชื่อหลักสูตร 

 ภาษาไทย   หลักสูตรศลิปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาอังกฤษ 

 ภาษาอังกฤษ   Bachelor of Arts Program in English 
 

2.  ชื่อปรญิญาและสาขาวิชา   

 ช่ือเต็ม ศิลปศาสตรบัณฑิต (ภาษาอังกฤษ) 

 ช่ือยอ ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษ) 

 ช่ือเต็ม Bachelor of Arts (English) 

 ช่ือยอ B.A. (English) 
 

3.  วิชาเอก (ถามี) 

 ไมม ี
 

4.  จํานวนหนวยกิตที่เรียนตลอดหลักสูตร   

ไมนอยกวา 132 หนวยกิต 
 

5.  รูปแบบของหลักสูตร 

5.1  รูปแบบ  หลักสูตรระดับปริญญาตรี 4 ป (ทางวิชาการ) 

5.2  ภาษาที่ใช  ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ 

5.3  การรับเขาศึกษา  รับนิสิตไทยและนิสติตางชาติ 

5.4  ความรวมมือกับสถาบันอ่ืน  เปนหลักสูตรเฉพาะของสถาบัน  

5.5  การใหปริญญาแกผูสําเร็จการศึกษา  ใหปริญญาเพียงสาขาวิชาเดียว 
 

6.  สถานภาพของหลักสูตรและการพิจารณาอนุมัติ/เห็นชอบหลักสูตร 

 สถานภาพของหลักสูตร 

- หลักสูตรปรับปรุง กําหนดเปดสอน ภาคการศึกษา 1 ปการศึกษา 2563 

- ปรับปรุงจาก หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาอังกฤษ 
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- เริ่มใชมาต้ังแตปการศึกษา 2527 

- ปรับปรุงครั้งสุดทายเมื่อปการศึกษา 2559 

 การพิจารณาอนุมัติ/เห็นชอบหลักสูตร 

- ไดพิจารณากลั่นกรองโดยคณะกรรมการวิชาการ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร ในการประชุมครั้งที่  

............... เมื่อวันที่ ......... เดือน ................... พ.ศ. ........... 

- ไดรับอนุมัติ/เห็นชอบหลักสูตรจากสภามหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร ในการประชุมครั้งที่ ............... เมื่อ

วันที่ ......... เดือน ................... พ.ศ. ........... 
 

7.  ความพรอมในการเผยแพรหลักสูตรที่มีคุณภาพและมาตรฐาน 

 หลักสูตรจะไดรับการเผยแพรวาเปนหลักสูตรที่มีคุณภาพและมาตรฐานตามมาตรฐานคุณวุฒิระดับปริญญาตรี 

สาขาวิชาภาษาอังกฤษ พ.ศ. 2560 ในปการศึกษา 2565  
 

8.  อาชพีที่สามารถประกอบไดหลังสําเร็จการศึกษา 

8.1  นักแปล บรรณาธิการ นักพิสูจนอักษร   

8.2  บุคลากรในองคกรธุรกิจระหวางประเทศ หรือหนวยงานที่ตองใชภาษาอังกฤษในการสื่อสาร เจาหนาที่         

วิเทศสัมพันธในหนวยงานของรัฐและเอกชน 

8.3  บุคลากรในอุตสาหกรรมทองเที่ยวและบริการ เชน มัคคุเทศก พนักงานโรงแรม พนักงานตอนรับบนเครื่องบิน 

8.4  บุคลากรในอุตสาหกรรมสื่อสารมวลชน นักจัดการขอมูลเชิงสรางสรรคในยุคดิจิทัล ผูดูแลชุมชนออนไลนของ    

แบรนดสินคาระหวางประเทศ 

8.5  ผูประกอบการธุรกิจในประเทศและระหวางประเทศ  

8.6  อาจารยผูสอนภาษาอังกฤษ บุคลากรทางการศึกษา 
 

9.  ชื่อ นามสกุล เลขประจําตัวบัตรประชาชน ตําแหนง และคุณวุฒิการศึกษาของอาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตร 
    

 

 

ชื่อ-นามสกุล 

เลขประจําตัวบัตรประชาชน 

ตําแหนงทาง

วิชาการ 
คุณวุฒิ (สาขาวิชา) 

ชื่อสถาบนั, ป พ.ศ.ทีส่ําเร็จ

การศึกษา 

1. นางณิชยา วัฒนวรกิจกุล 

 

อาจารย อ.บ. (ภาษาไทย) 

ศศ.ม. (ภาษาและการ

สื่อสาร) 

Ed.D. (Language 

Education) 

จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2544 

สถาบันบัณฑิตพัฒนบริหาร

ศาสตร, 2548 

University of Leeds, UK, 

2557 

 

 

 



  

 

  

3 

 

10.  สถานที่จัดการเรียนการสอน  

 ภาควิชาภาษาตางประเทศ คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร  
  

11.  สถานการณภายนอกหรือการพัฒนาที่จําเปนตองนาํมาพิจารณาในการวางแผนหลักสูตร 

ตามกรอบยุทธศาสตรชาติระยะ 20 ป (พ.ศ.2560-2579) โดยสํานักนายกรัฐมนตรีไดใหความสําคัญกับการรับมือ

กับสภาวะการณกระแสโลกที่เปลี่ยนแปลง โดยมีปจจัยภายนอกที่สําคัญ ไดแก กระแสโลกาภิวัฒนที่เขมขนขึ้น ทําใหเกิด

การเคลื่อนยายทรัพยากรอยางเสรี การเคลื่อนยายของเงินทุน ทุนมนุษย กอใหเกิดการเช่ือมโยงในระดับสากล และ

ครอบคลุมสถานการณที่สําคัญ ดังน้ี 

11.1  สถานการณหรือการพัฒนาทางเศรษฐกิจ 

11.1.1  การแขงขันทางธุรกิจ การนําเขาและสงออกสินคาและบริการ การขนสงโลจิสติกสระหวาง

ประเทศ มีอัตราการเติบโตสูงขึ้นอยางรวดเร็ว บุคลากรจึงจําเปนตองใชภาษาอังกฤษเปนอยางดีถึงดีมาก เพ่ือใหเกิด

ประสิทธิภาพในการสื่อสารสูงสุด และเพ่ือใหสามารถแขงขันทางธุรกิจกับนานาประเทศได 

11.1.2  การเติบโตของอุตสาหกรรมทองเที่ยว โรงแรม และบริการสรางรายไดหลักใหกับประเทศ และ

ยังเปนอุตสาหกรรมตนน้ํา ทําใหเกิดการขยายตัวของเศรษฐกิจ สรางรายไดสูภูมิภาคและภาคอุตสาหกรรมอ่ืนๆ บุคลากร

จึงจําเปนตองใชภาษาอังกฤษเปนอยางดีถึงดีมากเพ่ือนํารายไดเขาสูประเทศ 

ชื่อ-นามสกุล 

เลขประจําตัวบัตรประชาชน 

ตําแหนงทาง

วิชาการ 
คุณวุฒิ (สาขาวิชา) 

ชื่อสถาบนั, ป พ.ศ.ทีส่ําเร็จ

การศึกษา 

2. นางสาวผองอําไพ คงเจริญ 

 

อาจารย ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษ) 

ศษ.ม. (การสอนภาษาอังกฤษ

เปนภาษาตางประเทศ) 

มหาวิทยาลัยเชียงใหม, 2547 

มหาวิทยาลัยเชียงใหม, 2551 

3. นายพัฒนพงศ วงศเรณู 

 

ผูชวย

ศาสตราจารย 

 

ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษเพ่ือการ

สื่อสารธุรกิจ)  

ค.ม. (การสอนภาษาอังกฤษ

เปนภาษาตางประเทศ)  

มหาวิทยาลัยธุรกิจบัณฑิตย, 

2552 

จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2555 

 

4. นางมริสสา  พงษศิริกุล 

 

ผูชวย

ศาสตราจารย 

 

อ.บ. (ภาษาอังกฤษ)  

ศศ.ม. (ภาษาศาสตร

ประยุกต) 

ปร.ด. (ภาษาอังกฤษศึกษา) 

 

จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2534 

มหาวิทยาลัยมหิดล, 2542 

 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 
2562 

5. นางวัฒนา อนันตผล 

 

ผูชวย

ศาสตราจารย 

กศ.บ. (ภาษาอังกฤษ)  

 

ศศ.ม. (ภาษาศาสตร

ประยุกต) 

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

ประสานมิตร, 2528 

มหาวิทยาลัยมหิดล, 2537 
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11.1.3  ความรวมมือระหวางประเทศผานหนวยงานทั้งภาครัฐและเอกชนดวยนวัตกรรมการสื่อสารที่

หลากหลาย ระหวางบุคคล หนวยงาน องคกรระหวางประเทศเพ่ิมสูงขึ้น ภาษาอังกฤษจึงมีความจําเปนเน่ืองจากเปน

ภาษากลางที่ใชในการสื่อสารระหวางประเทศ  

11.1.4  นวัตกรรมดานการสื่อสารและพาณิชยอิเล็กทรอนิกส (E-commerce) เติบโตอยางรวดเร็ว 

เทคโนโลยีการสื่อสารสวนใหญพัฒนาขึ้นจากองคความรูจากตางประเทศ บุคลากรที่สามารถใชภาษาอังกฤษไดดีจึง

ไดเปรียบในการแขงขัน เพราะเขาถึงขอมูลในสื่อสารไดมากกวาและรวดเร็วกวา 

11.1.5  จากการเจริญเติบโตของธุรกิจตางประเทศ และการทองเที่ยวอยางตอเน่ือง ภาษาอังกฤษจึงมี

ความจําเปนมากยิ่งขึ้น ในการติดตอสื่อสาร การผลิตบุคลากรที่สามารถใชภาษาอังกฤษไดดีเพ่ือเปนผูสอนภาษาอังกฤษ จึง

มีความจําเปนอยางมาก 

11.2  สถานการณหรือการพัฒนาทางสังคมและวัฒนธรรม 

11 .2.1  การเคลื่อนยายของประชากรโลกทําให เกิดการเคลื่อนยายทางสังคมและวัฒนธรรม 

ภาษาอังกฤษซึ่งใชเปนภาษากลางในการสื่อสารจึงมีความสําคัญตอการถายทอดการเรียนรูดานวิทยาการ การปรับตัว

เพ่ือใหสามารถทํางานรวมกับบุคลากรจากหลากหลายสังคมและวัฒนธรรม 

11.2.2  ในยุคขอมูลขาวสารและนวัตกรรมดานเทคโนโลยีในสาขาตางๆ บุคลากรจําเปนตองปรับตัวให

เทาทันกับการเปลี่ยนแปลงเพ่ือใหสามารถเขาถึงและรูเทาทันขอมูลขาวสาร ตลอดจนการเปลี่ยนแปลงทางสังคมและ

วัฒนธรรมที่หลากหลาย เหลาน้ีลวนตองใชภาษาอังกฤษเปนพ้ืนฐานในการเขาถึงขอมูลเพ่ือการเรียนรูทั้งสิ้น 

11.2.3  ความนิยมในการศึกษาตอตางประเทศ อาทิ ที่ประเทศสหราชอาณาจักร สหรัฐอเมริกา 

ออสเตรเลีย และนิวซีแลนด ทั้งที่ศึกษา ณ สถาบันการศึกษาในตางประเทศ และ/หรือการศึกษาทางไกลแบบออนไลน 

รวมทั้งประเทศที่ไมไดใชภาษาอังกฤษเปนภาษากลาง หากใชภาษาอังกฤษไดเปนอยางดีสามารถศึกษาตอในหลักสูตร

นานาชาติไดทั้งสิ้น 

 

12.  ผลกระทบจากขอ 11.1 และ 11.2 ตอการพัฒนาหลักสูตรและความเก่ียวของกับพันธมิตรของสถาบัน 

 12.1  การพฒันาหลักสูตร 

  12.1.1  หลักสูตรตองไดรับการพัฒนาใหตอบสนองความตองการดานเศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรม

ของประเทศ เพ่ือรองรับการเปลี่ยนแปลงของเทคโนโลยีการสื่อสารและวิทยาการดานตางๆทั้งภายในและตางประเทศ 

  12.1.2  หลักสูตรตองสรางบัณฑิตที่มีความชํานาญดานการใชภาษา และความรูพ้ืนฐานของธุรกิจใน

อุตสาหกรรมประเภทตางๆ  เพ่ือใหสามารถทํางานรวมกับผูอ่ืนในสังคมที่ตางวัฒนธรรมไดอยางเขาใจและมีประสิทธิภาพ 

  12.1.3  หลักสูตรตองพัฒนาใหผูเรียนมีความเปนเลิศทางวิชาการและมีคุณธรรม จริยธรรมควบคูกันไป  

 

 12.2  ความเก่ียวของกับพนัธกิจของสถาบัน 

  12.2.1  สถาบันตองผลิตบัณฑิตที่มีบุคลิกภาพและมาตรฐานเปนที่ตองการของสังคมในประเทศและของโลก 

  12.2.2  สถาบันตองระดมสรรพกําลังเชิงวิชาการเพ่ือสนับสนุนใหผูเรียนมีความพรอมในการเรียนทุกดาน 
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  12.2.3  สถาบันตองเปนผูนําทางวิชาการและการวิจัยเพ่ือการพัฒนาสังคม โดยใหผูเรยีนมีสวนรวมใน

การพัฒนาสังคมหรือชุมชน 

  12.2.4  สถาบันตองสงเสริมการแลกเปลี่ยนเรียนรูเชิงวิชาการระหวางคณาจารยและผูเรียน รวมถึง

ระหวางสถาบันดวยกันเองทั้งในและตางประเทศ เพ่ือยกระดับมาตรฐานการศึกษาใหเปนสากล และเพ่ือใหสามารถ

แลกเปลี่ยนทรัพยากรบุคคลเพ่ือการเรียนรู และการทํางานไดอยางมีประสิทธิภาพ  

 
 

13.  ความสัมพันธกับหลักสูตรอ่ืน 

13.1  หมวดวิชา/กลุมวิชา/รายวิชาในหลักสูตรนี้ที่เปดสอนโดยคณะ/ภาควิชา/หลักสูตรอ่ืน 

หมวดวิชาศึกษาทั่วไป และหมวดวิชาเลือกกลุมวิชาภาษาศาสตรและกลุมวิชาวรรณคดีอังกฤษ 

13.2  หมวดวิชา/กลุมวิชา/รายวิชาในหลักสูตรนี้ที่เปดสอนใหคณะ/ภาควิชา/หลักสตูรอ่ืน 

01355101 ภาษาอังกฤษใน ชี วิตประจํ าวัน  01355102 ภาษาอังกฤษในมหาวิทยาลัย  01355103 

ภาษาอังกฤษเพ่ือโอกาสในการทํางาน 01355104 ภาษาอังกฤษสําหรับนิสิตเตรียมแพทย I 01355105 

ภาษาอังกฤษสําหรับนิสิตเตรียมแพทย II 01355106 ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารทางการแพทย 01355201 

การอานภาษาอังกฤษเบ้ืองตน 01355202 การเขียนภาษาอังกฤษเบ้ืองตน 01355203 โครงสราง

ภาษาอังกฤษเบ้ืองตน 01355204 การฟง-การพูดภาษาอังกฤษเบ้ืองตน 01355205 การอานภาษาอังกฤษ

ดานสื่อสารมวลชน 01355206 อังกฤษวิชาการ 01355207 การเขียนโตตอบภาษาอังกฤษ 01355208 

ภาษาอังกฤษจากเพลง 01355209 ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารในงานอาชีพ 01355301 ภาษาอังกฤษเพ่ือ

นักกีฬาและผูตัดสิน 01355302 การเขียนรายงานภาษาอังกฤษ 01355303 ภาษาอังกฤษเพ่ือการสมัครงาน 

01355304 ภาษาอังกฤษสําหรับอุตสาหกรรมการทองเที่ยว 01355305 ภาษาอังกฤษเพ่ือการสงออก 

01355306 ภาษาอังกฤษสําหรับการนําเที่ยว 01355307 ภาษาอังกฤษสําหรับการเลขานุการ 01355308 

ภาษาอังกฤษสําหรับพนักงานสายการบิน  

13.3  การบริหารจัดการ 

จัดใหมีการหารือ แลกเปลี่ยนความรูกับคณาจารยคณะ/ภาควิชา/หลักสูตรอ่ืนโดยเฉพาะในรายวิชา

ภาษาอังกฤษที่มีเน้ือหาเฉพาะดาน และมีการประสานงานกับภาควิชาอ่ืนๆ ในการจัดวิชาใหนิสิตของหลักสูตร

ศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาอังกฤษ ไปเรียน  
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หมวดที่ 2  ขอมูลเฉพาะของหลักสูตร 

1.  ปรัชญา ความสําคัญ และวัตถุประสงคของหลักสูตร   

1.1  ปรัชญาหลักสูตร 

 หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาอังกฤษ มุงพัฒนาความรูและทักษะทางภาษาอังกฤษและวัฒนธรรม  

โดยปลูกฝงใหผูเรียนมีความสามารถในการบูรณาการทักษะรวมทั้งความรูที่ไดไปปรับใชในการประกอบอาชีพในศตวรรษ  

ที่ 21 และปรับตัวใหเขากับความหลากหลายทางวัฒนธรรม ตลอดจนสามารถคิด วิเคราะห สังเคราะหความรูเพ่ือใชใน

การศึกษาตอในระดับที่สูงขึ้น  
 

1.2  ความสําคัญ 

 หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาอังกฤษ เปนหลักสูตรที่ผลิตบัณฑิตที่มีความรูความสามารถทางดาน

ภาษาอังกฤษเพ่ือตอบสนองกับความตองการของตลาดแรงงานในศตวรรษที่ 21 ซึ่งตองการบุคลากรที่สามารถใช

ภาษาอังกฤษในการติดตอสื่อสารไดอยางบรรลุวัตถุประสงค ประมวลทักษะและองคความรูดานภาษาอังกฤษมาใชในการ

ทํางานไดอยางมีประสิทธิภาพ อีกทั้งเปนหลักสูตรที่ผลิตบัณฑิตที่สามารถคิดวิเคราะห สังเคราะห และสรางสรรคความรู

ดานภาษาอังกฤษเพ่ือเปนพ้ืนฐานในการศึกษาตอในสาขาที่เกี่ยวของกับภาษาอังกฤษในระดับสูง 
 

1.3  วัตถุประสงค 

เพ่ือผลิตบัณฑิตใหมีคุณลักษณะ ดังตอไปน้ี 

1.3.1 มีคุณธรรม จริยธรรม มีความรับผิดชอบตอตนเองและสังคม มีจิตสาธารณะในการนําความรูภาษาอังกฤษ

ไปใชเพ่ือใหเกิดประโยชนแกตนเองและสังคม 

1.3.2 มีความรู ความสามารถในการฟง พูด อาน เขียน ภาษาอังกฤษไดถูกตองตามหลักไวยากรณและใช

ภาษาอังกฤษในการติดตอสื่อสารไดอยางบรรลุวัตถุประสงค และตลอดจนมีความสามารถในการคิด

วิเคราะห สังเคราะห บูรณาการความรูทางดานภาษาศาสตร ภาษาอังกฤษ วรรณคดี และการแปล 

1.3.3 มีความรอบรูทางภาษาอังกฤษอยางดี สามารถนําความรูมาปรับใชในการประกอบอาชีพและศึกษาตอได

อยางมีประสิทธิภาพ 

1.3.4 มีความสามารถในการทํางานรวมกับผูอ่ืน สามารถคิดวิเคราะห และแกไขปญหาไดดี 

1.3.5 มีความสามารถในการใชเทคโนโลยีสารสนเทศ เพ่ือพัฒนาสมรรถภาพและความรูทางภาษาอังกฤษ ใน

การสืบคนขอมูลและองคความรูที่ทันสมัย เพ่ือการเรียนรูอยางตอเน่ือง 
 

2.  แผนพัฒนาปรับปรุง 

แผนการพัฒนา/เปลี่ยนแปลง กลยุทธ หลักฐาน/ตัวบงชี ้

1. ปรับปรุงหลกัสูตรตามความ

ตองการของตลาดงาน 

1. ติดตามความเปลี่ยนแปลงของ

ความตองการของตลาดงาน 

 

 

 

ตัวบงช้ี 

จํานวนแบบสอบถามที่ไดรับการตอบ

กลับจากบัณฑิตและผูประกอบการไม

ต่ํากวารอยละ 50 
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แผนการพัฒนา/เปลี่ยนแปลง กลยุทธ หลักฐาน/ตัวบงชี ้

 

 

 

2. เชิญผูเช่ียวชาญทั้งภาครัฐ และ

เอกชนมามีสวนรวมในการพัฒนา

หลักสูตร 

หลักฐาน 

แบบสอบถามสํารวจความตองการของ

ตลาดงาน 

ตัวบงช้ี 

จํานวนครั้งในการประชุมไมนอยกวา 1 

ครั้งตอป 

หลักฐาน 

รายงานการประชุม 

2. พัฒนาบุคลากรดานการเรียนการ

สอน 

 

 

 

1.จัดสัมมนาวิชาการอยางสมํ่าเสมอ 

2.สนับสนุนใหคณาจารยไปอบรม

ภายนอก  

3.จัดสรรทุนใหอาจารยทําผลงาน

วิชาการและงานวิจัย 

ตัวบงช้ี 

1. จํานวนครั้งในการจัดสัมมนาอยาง

นอย 1 ครั้งตอป 

2. มีอาจารยไปอบรมอยางนอย 1 

หัวขอตอคนตอป 

3. มีงานวิจัยรวมอยางนอย 1 ช้ิน ตอป 

3. พัฒนาความรวมมือกับ

สถาบันการศึกษาในตางประเทศ 

1.จัดสรรทุนใหอาจารยและ/หรือ

นิสิตเดินทางไปศึกษาและ/หรือ

แลกเปลี่ยนดานภาษาและ

วัฒนธรรมในตางประเทศ 

ตัวบงช้ี 

1. มีอาจารยและ/หรือนิสิตเดินทางไป

ศึกษาและ/หรอืแลกเปลี่ยนอยางนอย 

1 หัวขอตอคนตอป 

 

หมวดที่ 3   ระบบการจัดการศึกษา การดําเนนิการ และโครงสรางของหลักสูตร 

1.  ระบบการจัดการศึกษา 

1.1  ระบบ  

   ระบบการจัดการศึกษา ใชระบบทวิภาค โดย 1 ปการศึกษาแบงออกเปน 2 ภาคการศึกษาปกติ 1 ภาค

การศึกษาปกติมีระยะเวลาศึกษาไมนอยกวา 15 สัปดาห 

 

1.2  การจัดการศึกษาภาคฤดูรอน  

   ไมม ี

 

    1.3  การเทียบเคียงหนวยกิตในระบบทวิภาค  

   ไมม ี
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2.  การดําเนนิการหลักสูตร 

2.1  วัน – เวลาในการดําเนินการเรียนการสอน 

 วัน – เวลาราชการ 

 และ ภาคการศึกษาที่ 1 เดือนมิถุนายน – เดือนตุลาคม 

        ภาคการศึกษาที่ 2 เดือนพฤศจิกายน – เดือนมีนาคม 

 

    2.2  คณุสมบัติของผูเขาศึกษา  

 ตองเปนผูสําเร็จช้ันมัธยมศึกษาตอนปลายหรือเทียบเทา และไมมีลักษณะตองหาม ดังตอไปน้ี 

1. เปนผูมีความประพฤติเสียหายอยางรายแรง 

2. เปนคนวิกลจริต 

3. เปนโรคติดตอรายแรงหรือโรคสําคัญที่จะเปนอุปสรรคขัดขวางตอการศึกษา 

4. ถูกตัดช่ืออกจากสถานศึกษาเพราะกระทําความผิดทางวินัย 

 

2.3  ปญหาของนิสิตแรกเขา  

 นิสิตแรกเขาอาจประสบปญหาในการปรับตัวเขากับชีวิตการเรียนในระดับมหาวิทยาลัย อีกทั้งนิสิตมีพ้ืน

ฐานความรูทางภาษาอังกฤษที่แตกตางกัน จบการศึกษาระดับมัธยมศึกษาจากสถานศึกษาที่มีการเรียนการสอน

ภาษาอังกฤษที่แตกตางกัน ทําใหอาจมีปญหาเรื่องการปรับตัวในการใชชีวิตและในการเรียนวิชาภาษาอังกฤษในหลักสูตร 

 

2.4  กลยุทธในการดําเนนิการเพื่อแกไขปญหา/ขอจํากัดของนสิิตในขอ 2.3 

 กําหนดใหนิสิตทุกคนเขารวมโครงการเตรียมความพรอมนิสิตทั้งทางดานการปรับตัวใหเขากับการใชชีวิตใน

มหาวิทยาลัยและการปรับพ้ืนฐานดานทักษะภาษาอังกฤษ  

 

 

 
 

 

2.5  แผนการรับนิสิตและผูสําเร็จการศึกษาในระยะ 5 ป  
 

ภาคปกติ  

ปที ่ ปการศึกษา 

2563 2564 2565 2566 2567 

 1 40 40 40 40 40 

2 - 40 40 40 40 

3 - - 40 40 40 

4 - - - 40 40 
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รวม 40 80 120 160 160 

จำนวนนสิิตทีค่าดวาจะจบ - - - - 40 

 

ภาคพเิศษ 

  

ปที ่ ปการศึกษา 

2563 2564 2565 2566 2567 

 1 80 80 80 80 80 

2 - 80 80 80 80 

3 - - 80 80 80 

4 - - - 80 80 

รวม 80 160 240 320 320 

จำนวนนสิิตทีค่าดวาจะจบ - - - - 80 
 

2.6  งบประมาณตามแผน 
 

2.6.1 งบประมาณรายรับ 

- งบประมาณรายรับ ภาคปกติ 

รายการงบประมาณ 
2563 2564 2565 2566 2567 

นิสิต 40 คน นิสิต 80 คน นิสิต 120 คน นิสิต 160 คน นิสิต 160 คน 

1. คาธรรมเนียมการศึกษา 280,000 560,000 840,000 1,120,000 1,120,000 

2. เงินจัดสรรผลประโยชน    

    จากการเรยีนการสอน 
3,000,000 3,150,000 3,300,000 3,450,000 3,450,000 

รวมทั้งสิ้น 3,280,000 3,710,000 4,140,000 4,570,000 4,570,000 
 

- งบประมาณรายรับ (ภาคพิเศษ) 

รายการงบประมาณ 
2563 2564 2565 2566 2567 

นิสิต 80 คน นิสิต 160 คน นิสิต 240 คน นิสิต 320 คน นิสิต 320 คน 

1. คาลงทะเบียน 22,000 

บาท/คน/ภาคการศึกษา 
1,760,000 3,520,000 5,280,000 7,040,000 7,040,000 

 

2.6.2 งบประมาณรายจาย 

- งบประมาณรายจาย ภาคปกติ 

รายการงบประมาณ 2563 2564 2565 2566 2567 
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นิสิต 40 คน นิสิต 80 คน นิสิต 120 คน นิสิต 160 คน นิสิต 160 คน 

1. งบลงทุน      

   - หมวดครุภัณฑ 150,000 150,000 150,000 150,000 150,000 

2. งบดําเนินการ      

   - หมวดคาตอบแทน/   

     คาใชสอย/ คาวัสดุ 
200,000 400,000 600,000 800,000 800,000 

3. งบอุดหนุน 
     

   - หมวดพัฒนาบุคลากร 200,000 220,000 240,000 260,000 260,000 

   - หมวดกิจกรรมนิสิต 200,000 240,000 280,000 320,000 320,000 

คาใชจายรวม 750,000 1,010,000 1,270,000 1,510,000 1,510,1000 

คาใชจายในการผลิตบัณฑิต 

เฉลี่ยตอหัวตอป 18,750 12,625 10,583.3 9437.5 9437.5 
 

 

 - งบประมาณรายจาย (ภาคพิเศษ) 

รายการงบประมาณ 
2563 2564 2565 2566 2567 

นิสิต 80 คน นิสิต 160 คน นิสิต 240 คน นิสิต 320 คน นิสิต 320 คน 

1. งบลงทุน      

   - หมวดครุภัณฑ 200,000 300,000 400,000 500,000 500,000 

2. งบดําเนินการ      

   - หมวดคาตอบแทน/   

     คาใชสอย/ คาวัสดุ 
400,000 800,000 1,000,000 1,200,000 1,200,000 

3. งบอุดหนุน 
     

   - หมวดพัฒนาบุคลากร 220,000 240,000 260,000 280,000 280,000 

   - หมวดกิจกรรมนิสิต 240,000 480,000 720,000 960,000 960,000 

คาใชจายรวม 1,060,000 1,820,000 2,380,000 2,940,000 2,940,000 

คาใชจายในการผลิตบัณฑิต 

เฉลี่ยตอหัวตอป 13,250 11,375 9,916 9,187.5 9,187.5 
 

 

 

2.7 ระบบการศึกษา  

 แบบช้ันเรียนและการศึกษาคนควาดวยตนเอง 

2.8  การเทียบโอนหนวยกิต รายวิชาและการลงทะเบียนเรียนขามมหาวิทยาลัย (ถามี) 
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 ตามขอบังคับมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร วาดวยการศึกษาระดับปริญญาตรี มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร ดังน้ี 

  ขอ 20 การเทียบรายวิชาและการโอนหนวยกิต 

              20.1 นิสิตที่มีสิทธิขอเทียบรายวิชาและโอนหนวยกิต ประกอบดวย 

        20.1.1 นิสิตที่ยายคณะ ยายหลักสูตร หรือยายสาขาวิชาเอก มีสิทธิเทียบทุกรายวิชาที่ปรากฏอยูในหลักสูตรที่ 

รับเขา  

         20.1.2 นิสิตที่สอบคัดเลือกเขามาใหมไมมีสทิธิเทียบรายวิชา ยกเวนนิสิตของมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตรที่ 

สิ้นสุดสถานภาพนิสิตในระยะเวลาไมเกิน 2 ป จึงมีสิทธิขอเทียบรายวิชาที่มีระดับคะแนนไมต่ํากวา C หรือ 2.0  

       20.1.3 นิสติในโครงการความรวมมือ ที่ไดกําหนดไวในโครงการวาสามารถขอเทียบรายวิชาได  

         20.1.4 นิสิตที่รับโอนหรือรับเขาศึกษาตอมาจากสถานศึกษาอ่ืน  

         20.1.5 นิสิตที่ไดรับอนุมัติใหลงทะเบียนเรียนขามสถานศึกษาหรอืวิทยาเขต  

             20.2 เกณฑการเทียบรายวิชาและโอนหนวยกิต ประกอบดวย  

         20.2.1 การเทียบรายวิชาสําหรับนิสิตที่รับโอนหรือรับเขาศึกษาตอมาจากสถานศึกษาอ่ืน  เปนรายวิชาที่เทียบ 

ไดกับรายวิชาในหลักสูตรที่รบัเขา โดยไดระดับคะแนนไมต่ํากวา C หรือ 2.0 ใหบันทึกเปน P เทาน้ัน ทั้งน้ีนิสิตที่รับ 

โอนสามารถเทียบรายวิชาและโอนหนวยกิตไดไมเกินกึ่งหน่ึงของหนวยกิตรวมตามหลักสตูรที่รับเขา สวนนิสิตที่รับเขา 

ศึกษาตอสามารถเทียบรายวิชาและโอนหนวยกิตไดไมเกินสองในสามของหนวยกิตรวมตามหลักสูตรของคณะที่รับเขา 

         20.2.2 การเทียบรายวิชา สําหรับนิสิตตางสถาบันใหอยูในดุลยพินิจของอาจารยผูรับผิดชอบรายวิชา โดยผาน 

ความเห็นชอบของอาจารยผูรบัผิดชอบหลักสูตรและอนุมัติจากคณบดีเจาสังกัดรายวิชาน้ัน  

              20.3 การเทยีบโอนในลักษณะกลุมวิชา  

         20.3.1 เน้ือหาโดยรวมของกลุมวิชาที่จะนํามาขอเทียบกับเน้ือหาโดยรวมของกลุมวิชาที่เทียบได ตองมีความ 

สอดคลองกันไมนอยกวารอยละ 60 และจํานวนหนวยกิตรวมของกลุมวิชาที่จะนํามาขอเทียบโอนตองไมนอยกวา 

จํานวนหนวยกิตรวมของกลุมวิชาที่เทียบโอนได 

          20.3.2 ทุกรายวิชาในกลุมวิชาที่จะนํามาขอเทียบโอน ตองมีระดับคะแนนไมต่ํากวา C หรือ 2.0 เทยีบไดระดับ 

คะแนน P  

          20.3.3 กรณทีี่รายวิชาที่จะนํามาขอเทียบโอนเปนรายวิชาในระบบการเรียนที่มิใชระบบทวิภาค ใหอยูใน    

ดุลยพินิจของอาจารยผูรับผิดชอบรายวิชา ผานความเห็นชอบของอาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตร และอนุมัติของคณบดี 

เจาสังกัดรายวิชา โดยพิจารณาเทียบจํานวนหนวยกิตใหไดตามเกณฑของระบบทวิภาค 

                20.4 การเทียบโอนจากประสบการณ การเทียบโอนจากการศึกษานอกระบบ และการเทียบโอนจาก 

ระบบการศึกษาตามอัธยาศยัใหอยูในดุลยพินิจของอาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตร และอนุมัติจากคณบดีเจาสังกัดหลักสูตร  

โดยอาจจัดใหมีการทดสอบขอเขียน หรือภาคปฏิบัติเพ่ิมเติมไดตามที่เห็นสมควร 

           20.5 นสิิตตองดําเนนิการขอเทยีบรายวิชา เพื่อยกเวนไมตองเรียน โดยผานความเห็นชอบของอาจารย

ผูรับผิดชอบหลักสูตรและคณบดีเจาสังกัดนิสิต และสงหลักฐานการขออนุมัติตอคณบดีเจาสังกัดนิสิตภายในภาคการศึกษา

ปกติแรกที่นิสติยายคณะ ยายหลักสูตร ยายสาขาวิชาเอก ไดรับคัดเลือกเขาศึกษาหรือรับโอนมาจากสถานศึกษาอ่ืน กรณีที่
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มีความจําเปนไมอาจดําเนินการใหแลวเสร็จตามกําหนด ใหอยูในดุลยพินิจของอาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตร และอนุมัติของ

คณบดีเจาสังกัดนิสิต 

       ขอ 21. การลงทะเบียนเรียนขามสถาบันและการเรียนขามวิทยาเขต 

                 21.1 นิสิตอาจลงทะเบียนเรียนขามสถาบันไดในแตละภาคการศึกษา หากเปนการลงทะเบียนเรียนเพ่ือ 

เพ่ิมพูนความรู ประเภทไมนับหนวยกิต (audit) การอนุมติัใหลงทะเบียนเรียนขามสถาบันใหเปนอํานาจของคณบดีเจา 

สังกัดนิสิต 

               21.2 นิสิตที่ประสงคจะลงทะเบียนเรียนขามสถาบันเพ่ือนับหนวยกิตในหลกัสูตร จะตองเปนไปตามเง่ือนไข 

ขอใดขอหน่ึงดังน้ี 

          21.2.1 เปนนิสิตที่อยูในโครงการของหลักสูตรที่จดัใหมีการเรียนการสอนรวมระหวางสถาบัน โดยไดรับ 

ความเห็นชอบจากคณบดีเจาสังกัดหลักสูตร 

           21.2.2 เปนนิสิตที่ลงทะเบียนเรียนในภาคการศึกษาปสุดทาย แตรายวิชาที่จะเรียนไมเปดสอนในภาคการศึกษา 

น้ัน ๆ  

                  21.3 รายวิชาที่จะลงทะเบียนเรียนในสถาบันอ่ืนจะตองไดรับการเทียบรายวิชาตามหลักสูตรของ 

มหาวิทยาลัย การเทียบใหอยูในดุลยพินิจของอาจารยผูรับผิดชอบรายวิชา และอนุมัติของคณบดีเจาสังกัดรายวิชา โดยถือ 

เกณฑเน้ือหาและจํานวนหนวยกิตเปนหลัก 

                  21.4 ผลการเรียนจากสถาบันอ่ืนใหบันทึกเปน  P หรือ NP และไมนําไปคิดแตมคะแนนเฉลี่ยสะสม ยกเวน 

การลงทะเบียนเรียนขามวิทยาเขตและการลงทะเบียนเรียนในรายวิชาที่อยูในหลักสูตรที่จัดรวมกันระหวางมหาวิทยาลัย 

กับสถาบันอ่ืน ใหอยูในดุลยพินิจของอาจารยผูรับผิดชอบรายวิชาและอนุมัติของคณบดีเจาสังกัดรายวิชา โดยสามารถ 

นํามาคิดแตมคะแนนเฉลี่ยสะสมได 

                 21.5 การผอนผันเง่ือนไขตามขอ ๒1.4 จะตองไดรับความเห็นชอบจากคณบดีเจาสังกัดนิสิต  และอนุมัติ 

โดยรองอธิการบดีที่ไดรับมอบหมายใหดูแลงานดานวิชาการ 

             21.6 นิสิตลงทะเบียนเรียนขามวิทยาเขตไดโดยไดรับความเห็นชอบจากอาจารยที่ปรึกษาและอนุมัติจาก

คณบดีเจาสังกัดนิสิต ทั้งน้ีตองลงทะเบียนและชําระคาธรรมเนียมการศึกษา ณ วิทยาเขตที่นิสิตสังกัดกอนจึงจะชําระ

คาธรรมเนียมการรับลงทะเบียนขามวิทยาเขตตามประกาศมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร 
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3.  หลักสูตรและอาจารยผูสอน 

3.1 หลักสูตร 

         3.1.1 จํานวนหนวยกิตรวมตลอดหลักสูตร ไมนอยกวา 132 หนวยกิต  

         3.1.2 โครงสรางหลักสูตร  
 

  1)   หมวดวิชาศึกษาทั่วไป  ไมนอยกวา   30 หนวยกิต 

      -  กลุมสาระอยูดีมีสุข        ไมนอยกวา  6 หนวยกิต 

   -  กลุมสาระศาสตรแหงผูประกอบการ  ไมนอยกวา  3 หนวยกิต 

              -  กลุมสาระพลเมืองไทยและพลเมืองโลก  ไมนอยกวา  5 หนวยกิต                     

-  กลุมสาระภาษากับการสื่อสาร     13 หนวยกิต 

    -  กลุมสาระสนุทรียศาสตร     ไมนอยกวา  3 หนวยกิต 

2)   หมวดวิชาเฉพาะ  ไมนอยกวา   96 หนวยกิต 

   - วิชาแกน         15 หนวยกิต 

   - วิชาเฉพาะดาน         66 หนวยกิต 

       - วิชาเลือก     ไมนอยกวา 15 หนวยกิต 

3)   หมวดวิชาเลือกเสร ี  ไมนอยกวา     6 หนวยกิต 
 
   

3.1.3 รายวิชา 

           1)   หมวดวิชาศึกษาทั่วไป ไมนอยกวา 30 หนวยกิต 

           1.1 กลุมสาระอยูดีมีสุข           ไมนอยกวา     6 หนวยกิต 

01175xxx กิจกรรมพลศึกษา         1(0-2-1) 

   (Physical Education Activities) 

 และใหเลือกเรียนจากรายวิชาในหมวดศึกษาทั่วไป กลุมสาระอยูดีมีสุข ไมนอยกวา 5 หนวยกิต 

                    1.2 กลุมสาระศาสตรแหงผูประกอบการ        ไมนอยกวา          3 หนวยกิต 

  ใหเลือกเรียนจากรายวิชาในหมวดศึกษาทั่วไป กลุมสาระศาสตรแหงผูประกอบการ ไมนอยกวา 

  3 หนวยกิต 

                    1.3 กลุมสาระพลเมืองไทยและพลเมืองโลก    ไมนอยกวา        5 หนวยกิต 

        01999111  ศาสตรแหงแผนดิน               2(2-0-4) 

     (Knowledge of the Land) 

และใหเลือกเรียนจากรายวิชาในหมวดศึกษาทั่วไป กลุมสาระพลเมืองไทยและพลเมืองโลก   

ไมนอยกวา 3 หนวยกิต 

1.4 กลุมสาระภาษากับการสื่อสาร                         13 หนวยกิต 

  - วิชาภาษาตางประเทศ 1 ภาษา (ยกเวนภาษาอังกฤษ)  9( - - ) 
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  - วิชาภาษาไทย       3( - - ) 

  - วิชาสารสนเทศ/ คอมพิวเตอร     1( - - )  

   1.5  กลุมสาระสนุทรียศาสตร         ไมนอยกวา     3 หนวยกิต 

       ใหเลือกเรียนจากรายวิชาในหมวดศึกษาทั่วไป กลุมสาระสุนทรียศาสตร ไมนอยกวา 3 หนวยกิต 

2)   หมวดวิชาเฉพาะ  ไมนอยกวา 96 หนวยกิต 

     2.1)  วิชาแกน            15 หนวยกิต 

                         01355131** ทักษะการอานและการเขียนภาษาอังกฤษเบ้ืองตน  3(3-0-6) 

 (Introduction to English Reading and Writing Skills) 

       01355141**    ทักษะการฟงและการพูดภาษาอังกฤษเบ้ืองตน              3(3-0-6) 

                           (Introduction to English Listening and Speaking Skills) 

       01355211**     ระบบภาษาอังกฤษ      3(3-0-6) 

       (English Language Systems) 

       01355261*     การแปลเบ้ืองตน      3(3-0-6) 

       (Introduction to Translation) 

       01373101     ความรูเบ้ืองตนเกี่ยวกับวรรณคดีอังกฤษและอเมริกัน  3(3-0-6) 

       (Introduction to English and American Literature)    

 

2.2)  วิชาเฉพาะดาน       66 หนวยกิต 

         - กลุมวิชาทักษะภาษา        21  หนวยกิต 

                         01355221** การอานภาษาอังกฤษ       3(3-0-6) 

  (English Reading) 

01355231** การเขียนภาษาอังกฤษ      3(3-0-6) 

  (English Writing) 

01355241**   การฟงและการพูดภาษาอังกฤษในบริบททางวิชาการ  3(3-0-6) 

  (English Listening and Speaking in Academic Contexts) 

01355331**  การอานและการเขียนภาษาอังกฤษเชิงวิพากษ   3(3-0-6) 

                    (English Critical Reading and Writing) 

01355341*   การฟงและการพูดภาษาอังกฤษเชิงวิพากษ   3(3-0-6) 

  (English Critical Listening and Speaking) 

01355431**  การเขียนงานวิจัยภาษาอังกฤษ     3(3-0-6) 

  (English Research Writing) 

01355441**  ทักษะการโตวาทีและการพูดในที่ชุมนุมชนเปนภาษาอังกฤษ 3(3-0-6) 

  (English Debating and Public Speaking Skills)  

_______________ 
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  * รายวิชาเปดใหม 

**  รายวิชาปรับปรุง    

- กลุมวิชาภาษาศาสตร        15  หนวยกิต 

01355212* คําอังกฤษศึกษา      3(3-0-6) 

 (English Word Study) 

01355213** โครงสรางภาษาอังกฤษ      3(3-0-6) 

 (English Structure) 

01355311** ระบบเสียงในภาษาอังกฤษ     3(3-0-6) 

 (English Sound Systems) 

01355312**   โครงสรางภาษาอังกฤษขั้นสูง     3(3-0-6) 

 (Advanced English Structure) 

01355411* ความหมาย บริบท และการปฏิสัมพันธในภาษาอังกฤษ  3(3-0-6) 

 (Meaning, Context and Interaction in English) 

     - กลุมวิชาวรรณคดี        12  หนวยกิต 

01373221     วิวัฒนาการวรรณคดีอังกฤษ                3(3-0-6)  

                         (Evolution of English Literature)  

      01373222     วิวัฒนาการวรรณคดีอเมริกัน      3(3-0-6) 

                         (Evolution of American Literature)     

      01373323     วรรณกรรมรวมสมัย       3(3-0-6) 

      (Contemporary Literary Works) 

      01373455     วรรณคดีกบัวัฒนธรรมสกรีน       3(3-0-6) 

      (Literature and Screen Culture) 

     -กลุมวิชาแปล         9  หนวยกิต 

01355361** การแปลจากภาษาอังกฤษเปนภาษาไทย     3(3-0-6) 

 (English-Thai Translation) 

01355362** การแปลจากภาษาไทยเปนภาษาอังกฤษ     3(3-0-6) 

 (Thai-English Translation) 

         01355461*    การแปลเฉพาะทาง                3(3-0-6) 

 (Specialized Translation) 

 - กลุมวิชาภาษาและวัฒนธรรม               9  หนวยกิต 

01355281**  ภาษาอังกฤษและวัฒนธรรมของเจาของภาษา   3(3-0-6) 

 (English Varieties and Cultures of English Native Speakers) 

_______________ 
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  * รายวิชาเปดใหม 

**  รายวิชาปรับปรุง    

            01355381**   ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารระหวางวัฒนธรรม   3(3-0-6) 

                                              (English for Intercultural Communication)  

01355481*    นานาภาษาอังกฤษโลกและการเปนพลโลกในบริบทการงานอาชีพ  3(3-0-6) 

 (World Englishes and Global Citizenship in Professional Contexts) 

 

2.3)  วิชาเลือก                                         ไมนอยกวา            15       หนวยกิต 

ใหเลือกเรียนขอ 2.3.1 หรือ 2.3.2 ขอใดขอหน่ึง 
 

         2.3.1 ใหเลือกเรียน 1 กลุมวิชาตอไปน้ีไมนอยกวา 15 หนวยกิต หรือเลือกเรียนจากกลุมวิชาใด  

ก็ไดรวมกันไมนอยกวา 15 หนวยกิต  
 

-  กลุมวิชาการแปลและการลาม  

01355363** การแปลดานสงัคมและวัฒนธรรม     3(3-0-6) 

 (Translation in Society and Culture) 

01355364** การแปลดานรัฐศาสตรและนิติศาสตร    3(3-0-6)  

 (Translation in Political Science and Law) 

01355365** การแปลดานสือ่สารมวลชนและบันเทิงคดี   3(3-0-6) 

 (Translation in Mass Communication and Fiction) 

01355366** การแปลดานธุรกิจและการพาณิชย     3(3-0-6) 

 (Translation in Business and Commerce) 

01355367** การแปลดานวิทยาศาสตรและเทคโนโลยีสารสนเทศ  3(3-0-6) 

 (Translation in Science and Information Technology) 

01355462*    การลามเบ้ืองตน      3(3-0-6) 

 (Introduction to Interpretation) 

01355390 การเตรียมความพรอมสหกิจศึกษา    1(1-0-2) 

 (Cooperative Education Preparation) 

01355490 สหกิจศึกษา        6 

 (Cooperative Education) 

        01355496     เรื่องเฉพาะทางภาษาอังกฤษ                                            1 - 3 

                                   (Selected Topics in English) 

                           01355498     ปญหาพิเศษ                                                                1 - 3 

                                            (Special Problems) 

_______________ 



  

 

  

17 

  * รายวิชาเปดใหม 

**  รายวิชาปรับปรุง    

-  กลุมวิชาภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารธุรกิจ 

01355251** ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารทางธุรกิจ    3(3-0-6) 

 (Communicative Business English) 

01355252** การเขียนภาษาอังกฤษธุรกิจ     3(3-0-6) 

 (Business English Writing) 

01355253** ภาษาอังกฤษเพ่ือการจัดการโลจิสติกส     3(3-0-6) 

 (English for Logistics Management) 

01355254** ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารการคาระหวางประเทศ  3(3-0-6) 

 (English for International Trade Communication) 

01355255* ภาษาอังกฤษเพ่ือการจัดการและพัฒนาทรพัยากรมนุษย  3(3-0-6) 

 (English for Human Resource Management and Development) 

01355351** ภาษาอังกฤษเพ่ือการเจรจาการคาระหวางประเทศ  3(3-0-6) 

                  (English for International Trade Negotiation) 

01355390 การเตรียมความพรอมสหกิจศึกษา    1(1-0-2) 

 (Cooperative Education Preparation) 

01355490 สหกิจศึกษา        6 

 (Cooperative Education) 

          01355496     เรื่องเฉพาะทางภาษาอังกฤษ                                            1 - 3 

                     (Selected Topics in English) 

             01355498     ปญหาพิเศษ                                                                1 - 3 

                               (Special Problems) 
 

-  กลุมวิชาภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารมวลชน 

01355256* ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารการตลาด    3(3-0-6) 

 (English for Marketing Communication) 

01355257** ภาษาอังกฤษเพ่ืองานวารสารศาสตร    3(3-0-6)

 (English for Journalism) 

01355258** ภาษาอังกฤษเพ่ืองานประชาสัมพันธและโฆษณา   3(3-0-6) 

 (English for Public Relations and Advertising) 

01355352** ภาษาอังกฤษเพ่ือการสือ่สารทางสื่อออนไลน    3(3-0-6)                                            

                  (English for Online Media Communication) 

_______________ 
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  * รายวิชาเปดใหม 

**  รายวิชาปรับปรุง    

01355353** ทักษะการเขียนบทภาพยนตร โทรทัศน และสารคดีเปนภาษาอังกฤษ 3(3-0-6) 

                   (English Script Writing Skills for Films, Television and Documentary) 

01355390 การเตรียมความพรอมสหกิจศึกษา    1(1-0-2) 

 (Cooperative Education) 

01355490 สหกิจศึกษา        6 

 (Cooperative Education) 

        01355496     เรื่องเฉพาะทางภาษาอังกฤษ                                            1 - 3 

                     (Selected Topics in English) 

             01355498     ปญหาพิเศษ                                                                1 - 3 

                               (Special Problems) 
 

          -  กลุมวิชาภาษาอังกฤษเพื่ออุตสาหกรรมการบริการ 

      01355271**  ภาษาอังกฤษสําหรับพนักงานภาคพ้ืนและพนักงานตอนรับบนเครื่องบิน                                       

                         (English for Ground and Flight Attendants)                    3(3-0-6)   

                01355272*    ภาษาอังกฤษเพ่ือธุรกิจไมซ     3(3-0-6) 

             (English for MICE Business) 

01355273** ภาษาอังกฤษเพ่ือการทองเที่ยว      3(3-0-6) 

           (English for Tourism) 

01355274** ภาษาอังกฤษเพ่ือธุรกิจโรงแรม      3(3-0-6) 

           (English for Hotel Business) 

01355275* ภาษาอังกฤษสําหรับบุคลากรในธุรกิจการบริการทางสุขภาพ 3(3-0-6) 

 (English for Personnel in Health and Wellness Services) 

01355371** ภาษาอังกฤษเพ่ือความสัมพันธระหวางประเทศ    3(3-0-6) 

 (English for International Relations) 

01355372**  ภาษาอังกฤษสําหรับมัคคุเทศก     3(3-0-6) 

 (English for Tourist Guides) 

01355390 การเตรียมความพรอมสหกิจศึกษา    1(1-0-2) 

 (Cooperative Education Preparation) 

01355490 สหกิจศึกษา        6 

 (Cooperative Education) 

 

_______________ 
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  * รายวิชาเปดใหม 

**  รายวิชาปรับปรุง    

        01355496     เรื่องเฉพาะทางภาษาอังกฤษ                                            1 - 3 

                                   (Selected Topics in English) 

                           01355498     ปญหาพิเศษ                                                                1 - 3 

                                             (Special Problems) 
 

                       -  กลุมวิชาภาษาศาสตร 

      01372203    ภาษาในสื่อ       3(3-0-6) 

                        (Language in Media) 

      01372212    ภาษาศาสตรเบ้ืองตน      3(3-0-6) 

    (Introduction to Linguistics) 

                   01372222   หลักการแปล         3(3-0-6) 

       (Principles of Translation)   

        01372226   การจัดการทรัพยากรภาษาเพ่ือการสรางคลังขอมูล   3(3-0-6) 

      (Language Resource Management for Corpus Construction) 

      01372311    การวิเคราะหหนวยคําและประโยค    3(3-0-6) 

                                   (Morphological and Syntactical Analysis) 

       01372411    ภาษาในปริบทสังคมและวัฒนธรรม    3(3-0-6) 

                  (Language in Socio-cultural Context) 

01355390 การเตรียมความพรอมสหกิจศึกษา    1(1-0-2) 

 (Cooperative Education Preparation) 

01355490 สหกิจศึกษา        6 

 (Cooperative Education) 

        01355496     เรื่องเฉพาะทางภาษาอังกฤษ                                            1 - 3 

                                   (Selected Topics in English) 

                           01355498     ปญหาพิเศษ                                                                1 - 3 

                                             (Special Problems) 

 

          - กลุมวิชาวรรณคดีอังกฤษ 

01373211 สมัยและกระแสทางวรรณคดีและศิลปะ    3(3-0-6) 

 (Periods and Movements in Literature and Art) 

01373212     ปกรณัมคลาสสิกและคมัภีรไบเบิล     3(3-0-6) 

                   (Classical Mythology and The Bible)  
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01373332 กวีนิพนธ       3(3-0-6) 

 (Poetry) 

01373333 การละคร       3(3-0-6) 

 (Drama) 

                           01373334 วรรณกรรมสําหรับเด็กนานาชาติ    3(3-0-6) 

 (International Children’s Literature) 

01373441 งานของเชกสเปยร      3(3-0-6) 

 (Shakespeare’s Works) 

01355390 การเตรียมความพรอมสหกิจศึกษา    1(1-0-2) 

 (Cooperative Education Preparation) 

01355490 สหกิจศึกษา        6 

 (Cooperative Education) 

        01355496     เรื่องเฉพาะทางภาษาอังกฤษ                                            1 - 3 

                                   (Selected Topics in English) 

                           01355498     ปญหาพิเศษ                                                                1 - 3 

                                             (Special Problems) 
 

                  2.3.2 ใหเลือกเรียนจากรายวิชานอกกลุมวิชา/นอกสาขาวิชา/นอกภาควิชาไมนอยกวา 15 หนวยกติ 

โดยไดรับความเห็นชอบจากหัวหนาภาควิชา ทั้งน้ีวิชาที่เลือกไมนอยกวา 15 หนวยกิตตองอยูในกลุมวิชาเดียวกัน

เทาน้ัน เชน  กลุมวิชาภาษาตางประเทศอ่ืนๆ เปนตน 
 

   3) หมวดวิชาเลือกเสรี     ไมนอยกวา 6 หนวยกิต 
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ความหมายของเลขประจําวิชา 

ความหมายของเลขประจําวิชาในหลักสูตรศลิปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาอังกฤษ ประกอบดวยเลข 

8 หลัก มีความหมายดังน้ี  

เลขลําดับที่ 1-2 (01) หมายถึง    วิทยาเขตบางเขน 

เลขลําดับที่ 3-5  (355) หมายถึง    สาขาวิชาภาษาอังกฤษ  

เลขลําดับที่ 6  หมายถึง    ระดับช้ันป 

เลขลําดับที่ 7  มีความหมายดังน้ี 

0   หมายถึง  กลุมวิชาสําหรับนิสิตนอกสาขาวิชา 

1   หมายถึง  กลุมวิชาภาษาศาสตรภาษาอังกฤษ 

2   หมายถึง  กลุมวิชาทักษะการอาน 

3   หมายถึง  กลุมวิชาทักษะการเขียน 

4   หมายถึง  กลุมวิชาทักษะการฟง - การพูด 

5   หมายถึง  กลุมวิชาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารธุรกิจและสื่อสารมวลชน 

6   หมายถึง  กลุมวิชาการแปลและการลาม 

7  หมายถึง กลุมวิชาภาษาอังกฤษเพ่ืออุตสาหกรรมการบริการ 

8   หมายถึง  กลุมวิชาวัฒนธรรมภาษาอังกฤษ  

9   หมายถึง  กลุมวิชาสหกิจศึกษา เรื่องเฉพาะทาง ปญหาพิเศษ  
เลขลําดับที่ 8  หมายถึง   ลําดับวิชาในแตละกลุม 
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 3.1.4 แผนการศึกษา  

              3.1.4.1 ตัวอยางแผนการศึกษาสําหรับนิสติที่ไมเลือกเรยีนสหกิจศึกษา 

 

                    ปที่ 1  ภาคการศึกษาที่ 1  จํานวนหนวยกิต (บรรยาย-ปฏิบัติการ-ศึกษาดวยตนเอง) 

01355141 ทักษะการฟงและการพูดภาษาอังกฤษเบ้ืองตน    3(3-0-6) 

01999111 ศาสตรแหงแผนดิน       2(2-0-4) 

  วิชาศึกษาทั่วไป กลุมสาระอยูดีมีสุข     3( - - ) 

วิชาศึกษาทั่วไป กลุมสาระพลเมืองไทยและพลเมืองโลก   3( - - ) 

  วิชาศึกษาทั่วไป กลุมสาระศาสตรแหงผูประกอบการ    3( - - ) 

วิชาภาษาตางประเทศ        3( - - )   

วิชาสารสนเทศ/ คอมพิวเตอร      1( - - ) 

          รวม          18( - - ) 

   

 

 

 

 

 

 

 

                    ปที่ 1  ภาคการศึกษาที่ 2  จํานวนหนวยกิต (บรรยาย-ปฏิบัติการ-ศึกษาดวยตนเอง)                                   

01355131 ทักษะการอานและการเขียนภาษาอังกฤษเบ้ืองตน    3(3-0-6) 

01175xxx   กิจกรรมพลศึกษา       1(0-2-1) 

  วิชาศึกษาทั่วไป กลุมสาระอยูดีมีสุข     2( - - ) 

  วิชาศึกษาทั่วไป กลุมสาระสนุทรียศาสตร     3( - - )  

  วิชาภาษาตางประเทศ       3( - - ) 

  วิชาภาษาไทย        3( - - ) 

         รวม          15( - - )  
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ปที่ 2  ภาคการศึกษาที่ 1  จํานวนหนวยกิต (บรรยาย-ปฏิบัติการ-ศึกษาดวยตนเอง) 

01355211      ระบบภาษาอังกฤษ       3(3-0-6) 

01355221  การอานภาษาอังกฤษ       3(3-0-6) 

01355231  การเขียนภาษาอังกฤษ       3(3-0-6) 

01355241       การฟงและการพูดภาษาอังกฤษในบริบททางวิชาการ    3(3-0-6) 

  วิชาภาษาตางประเทศ       3( - - ) 

      วิชาเลือก        3( - - ) 

         รวม           18( - - ) 

 

  

 

 

 

 

 

 

ปที่ 2  ภาคการศึกษาที่  2  จํานวนหนวยกิต (บรรยาย-ปฏิบัติการ-ศึกษาดวยตนเอง) 

01355261      การแปลเบ้ืองตน        3(3-0-6) 

01355212      คําอังกฤษศึกษา        3(3-0-6) 

01355213      โครงสรางภาษาอังกฤษ       3(3-0-6) 

01355281      ภาษาอังกฤษและวัฒนธรรมของเจาของภาษา    3(3-0-6) 

01373101      ความรูเบ้ืองตนเกี่ยวกับวรรณคดีอังกฤษและอเมริกัน    3(3-0-6) 

               วิชาเลือก                   3( - - ) 

         รวม           18( - - ) 
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                    ปที่ 3  ภาคการศึกษา 1   จํานวนหนวยกิต (บรรยาย-ปฏิบัติการ-ศึกษาดวยตนเอง) 

01355312    โครงสรางภาษาอังกฤษขั้นสูง      3(3-0-6) 

01355331       การอานและการเขียนภาษาอังกฤษเชิงวิพากษ                                       3(3-0-6) 

01355341      การฟงและการพูดภาษาอังกฤษเชิงวิพากษ     3(3-0-6) 

01355361   การแปลจากภาษาอังกฤษเปนภาษาไทย     3(3-0-6) 

01373221      วิวัฒนาการวรรณคดีอังกฤษ       3(3-0-6) 

      วิชาเลือก                  3( - - ) 

  วิชาเลือกเสรี         3( - - ) 

         รวม           21( - - )  

 

 

 

 

 

 

                    ปที่ 3  ภาคการศึกษาที่ 2  จํานวนหนวยกิต (บรรยาย-ปฏิบัติการ-ศึกษาดวยตนเอง) 

01355311  ระบบเสียงในภาษาอังกฤษ      3(3-0-6) 

01355362 การแปลจากภาษาไทยเปนภาษาอังกฤษ     3(3-0-6) 

01355381 ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารระหวางวัฒนธรรม    3(3-0-6) 

01373222      วิวัฒนาการวรรณคดีอเมริกัน      3(3-0-6) 

  วิชาเลือก                  6( - - ) 

           วิชาเลือกเสรี        3( - - ) 

        รวม           21( - - ) 
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                         ปที่ 4  ภาคการศึกษาที่ 1  จํานวนหนวยกิต (บรรยาย-ปฏิบัติการ-ศึกษาดวยตนเอง) 

01355431       การเขียนงานวิจัยภาษาอังกฤษ      3(3-0-6)  

01355441 ทักษะการโตวาทีและการพูดในที่ชุมนุมชนเปนภาษาอังกฤษ   3(3-0-6) 

01355461 การแปลเฉพาะทาง       3(3-0-6) 

01373323 วรรณกรรมรวมสมัย       3(3-0-6) 

         รวม          12(12-0-24) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                         ปที่ 4  ภาคการศึกษาท◌ี◌ 2  จํานวนหนวยกิต (บรรยาย-ปฏิบัติการ-ศึกษาดวยตนเอง) 

01355411  ความหมาย บริบท และการปฏิสัมพันธในภาษาอังกฤษ   3(3-0-6)  

01355481  นานาภาษาอังกฤษโลกและการเปนพลโลกในบริบทการงานอาชีพ  3(3-0-6) 

01373455  วรรณคดีกับวัฒนธรรมสกรนี      3(3-0-6) 

         รวม           9(9-0-18) 
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                   3.1.4.1 ตัวอยางแผนการศึกษาสาํหรบันิสิตทีเ่ลือกเรยีนสหกิจศึกษา 

 

ปที่ 1  ภาคการศึกษาที่ 1   จํานวนหนวยกิต (บรรยาย-ปฏิบัติการ-ศึกษาดวยตนเอง) 

01355141 ทักษะการฟงและการพูดภาษาอังกฤษเบ้ืองตน    3(3-0-6) 

01999111 ศาสตรแหงแผนดิน       2(2-0-4) 

  วิชาศึกษาทั่วไป กลุมสาระอยูดีมีสุข     3( - - ) 

วิชาศึกษาทั่วไป กลุมสาระพลเมอืงไทยและพลเมืองโลก   3( - - ) 

  วิชาศึกษาทั่วไป กลุมสาระศาสตรแหงผูประกอบการ    3( - - ) 

วิชาภาษาตางประเทศ        3( - - )   

วิชาสารสนเทศ/ คอมพิวเตอร      1( - - ) 

          รวม          18( - - ) 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                    ปที่ 1  ภาคการศึกษาที่ 2  จํานวนหนวยกิต (บรรยาย-ปฏิบัติการ-ศึกษาดวยตนเอง)                                   

01355131 ทักษะการอานและการเขียนภาษาอังกฤษเบ้ืองตน    3(3-0-6) 

01175xxx   กิจกรรมพลศึกษา       1(0-2-1) 

  วิชาศึกษาทั่วไป กลุมสาระอยูดีมีสุข     2( - - ) 

  วิชาศึกษาทั่วไป กลุมสาระสนุทรียศาสตร     3( - - )  

  วิชาภาษาตางประเทศ       3( - - ) 

  วิชาภาษาไทย        3( - - ) 

         รวม          15( - - )  
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ปที่ 2  ภาคการศึกษาที่ 1  จํานวนหนวยกิต (บรรยาย-ปฏิบัติการ-ศึกษาดวยตนเอง) 

01355211      ระบบภาษาอังกฤษ       3(3-0-6) 

01355221  การอานภาษาอังกฤษ       3(3-0-6) 

01355231  การเขียนภาษาอังกฤษ       3(3-0-6) 

01355241       การฟงและการพูดภาษาอังกฤษในบริบททางวิชาการ    3(3-0-6) 

  วิชาภาษาตางประเทศ       3( - - ) 

      วิชาเลือก        3( - - ) 

         รวม           18( - - ) 

 

 

 

 

  

 

 

 

ปที่ 2  ภาคการศึกษาที่  2  จํานวนหนวยกิต (บรรยาย-ปฏิบัติการ-ศึกษาดวยตนเอง) 

01355261      การแปลเบ้ืองตน        3(3-0-6) 

01355212      คําอังกฤษศึกษา        3(3-0-6) 

01355213      โครงสรางภาษาอังกฤษ       3(3-0-6) 

01355281      ภาษาอังกฤษและวัฒนธรรมของเจาของภาษา    3(3-0-6) 

01373101      ความรูเบ้ืองตนเกี่ยวกับวรรณคดีอังกฤษและอเมริกัน    3(3-0-6) 

               วิชาเลือก                   3( - - ) 

         รวม           18( - - ) 
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ปที่ 3  ภาคการศึกษา 1   จํานวนหนวยกิต (บรรยาย-ปฏิบัติการ-ศึกษาดวยตนเอง) 

01355312    โครงสรางภาษาอังกฤษขั้นสูง      3(3-0-6) 

01355331       การอานและการเขยีนภาษาอังกฤษเชิงวิพากษ                                       3(3-0-6) 

01355341      การฟงและการพูดภาษาอังกฤษเชิงวิพากษ     3(3-0-6) 

01355361   การแปลจากภาษาอังกฤษเปนภาษาไทย     3(3-0-6) 

01373221      วิวัฒนาการวรรณคดีอังกฤษ       3(3-0-6) 

  วิชาเลือกเสรี        3( - - ) 

         รวม           18( - - )  

 

 

 

 

 

 

 

                         ปที่ 3  ภาคการศึกษาที่ 2  จํานวนหนวยกิต (บรรยาย-ปฏิบัติการ-ศึกษาดวยตนเอง) 

01355311  ระบบเสียงในภาษาอังกฤษ      3(3-0-6) 

01355362 การแปลจากภาษาไทยเปนภาษาอังกฤษ     3(3-0-6) 

01355381 ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารระหวางวัฒนธรรม    3(3-0-6) 

01373222      วิวัฒนาการวรรณคดีอเมริกัน      3(3-0-6) 

  วิชาเลือก                  3( - - ) 

           วิชาเลือกเสรี        3( - - ) 

        รวม           18( - - ) 
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                         ปที่ 4  ภาคการศึกษาที่ 1  จํานวนหนวยกิต (บรรยาย-ปฏิบัติการ-ศึกษาดวยตนเอง)                         

01355390 การเตรียมพรอมสหกิจศึกษา      1(1-0-2) 

01355411 ความหมาย บริบท และการปฏิสัมพันธในภาษาอังกฤษ   3(3-0-6)      

01355431       การเขียนงานวิจัยภาษาอังกฤษ      3(3-0-6)  

01355441 ทักษะการโตวาทีและการพูดในที่ชุมนุมชนเปนภาษาอังกฤษ   3(3-0-6) 

01355461 การแปลเฉพาะทาง       3(3-0-6) 

01355481  นานาภาษาอังกฤษโลกและการเปนพลโลกในบริบทการงานอาชีพ  3(3-0-6) 

01373323 วรรณกรรมรวมสมัย       3(3-0-6) 

01373455  วรรณคดีกับวัฒนธรรมสกรนี      3(3-0-6) 

        รวม           22(22-0-44) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                         ปที่ 4  ภาคการศึกษาที่ 2  จํานวนหนวยกิต (บรรยาย-ปฏิบัติการ-ศึกษาดวยตนเอง) 

01355490  สหกิจศึกษา                    6   

         รวม    6 
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3.1.5 คาํอธิบายรายวิชา 

3.1.5.1 รายวิชาที่เปนรหัสวิชาของหลักสตูร 

           01355131** ทักษะการอานและการเขียนภาษาอังกฤษเบ้ืองตน          3(3-0-6) 

         (Introduction to English Reading and Writing Skills) 

การอานจับใจความตัวบทที่มีเน้ือหาไมซับซอน การเขียนยอหนาในรูปแบบตาง ๆ ที่มี

องคประกอบครบถวน ในหัวขอใกลตัวโดยใชภาษาที่เหมาะสม 

Reading for main ideas of simple texts. Writing different organizations of 

paragraphs with important components on familiar topics using appropriate 

language. 

 

   01355141** ทักษะการฟงและการพูดภาษาอังกฤษเบ้ืองตน                  3(3-0-6) 

         (Introduction to English Listening and Speaking Skills) 

   การฟงและการพูดหัวขอและบริบทที่หลากหลาย จับประเด็นและ โตตอบกับผูอ่ืน 

แสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับเรื่องใกลตัวและเรื่องที่ตนสนใจ    

   Listening and speaking on a variety of topics and contexts. Recognizing 

and discussing main ideas with other people. Giving opinions on familiar topics and 

topics of interest. 

                

01355211** ระบบภาษาอังกฤษ               3(3-0-6) 

 (English Language Systems) 

   แนวคิดพ้ืนฐานเรื่องระบบภาษาอังกฤษ เสียงและระบบเสียง โครงสรางคําและการ

สรางคํา โครงสรางวลีและประโยค ความหมายและวิธีการใชถอยคํา  

   Fundamental concepts of the English language systems. Sounds and 

sound systems. Word structure and word formation. Phrase and sentence structure. 

Meaning and utterance usage.  

 

 

 

 

 

 

_______________ 

** รายวิชาปรับปรุง      
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01355212* คาํอังกฤษศึกษา                                         3(3-0-6) 

      (English Word Study)  

      วิชาที่ตองเรียนมากอน  :   01355211 ระบบภาษาอังกฤษ (English Language Systems) 

    การศึกษาความหมายในคํา หนวยคํา และหนวยความหมายโดยหลักวิทยาหนวยคํา 

       การศึกษาองคประกอบของคําในภาษาอังกฤษจากหนวยคํา การวิเคราะหคํา การสรางคําใหมเพ่ือ

       การสื่อสารในยุคปจจุบันและอนาคต การคนควาวิจัยดานการเรียนการสอนคําภาษาอังกฤษดวย

       วิธีเนนคําศัพท◌ 

 Study of word meanings, morphemes and semantic features based on 

English morphology. Study of how morphemes are formed to become words, how 

words can be analyzed, and how new words are coined into neologisms in modern-

day and future communication. Researching how English words are learned and 

taught based on the lexical approach. 

 
 

01355213** โครงสรางภาษาอังกฤษ                                3(3-0-6) 

(English Structure) 

วิชาที่ตองเรียนมากอน  :  01355211 ระบบภาษาอังกฤษ (English Language Systems) 

 การวิเคราะหประเภททางไวยากรณของคํา ความแตกตางทางโครงสรางของวลีและอนุ

ประโยค หนาที่ของสวนประกอบหลักและสวนขยายในโครงสรางประโยค การแยกและการรวม

ประโยค ความกํากวมของประโยค การนําทฤษฎีการวิเคราะหสวนประชิดมาใชในการวิเคราะห

โครงสรางวลีและประโยคภาษาอังกฤษ 

 Analyzing grammatical categories of words. Structural differences 

between phrases and clauses. Functions of core parts and modifiers in sentence 

structures. Sentence breaking and combining. Sentence ambiguity. Application of 

immediate constituent analysis to the analysis of English phrase and sentence 

structures. 

 

 

 

 

 

_______________ 

  * รายวิชาเปดใหม 

**  รายวิชาปรับปรุง    
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01355221** การอานภาษาอังกฤษ               3(3-0-6) 

  (English Reading) 

วิชาที่ตองเรียนมากอน  :   01355131 ทกัษะการอานและการเขียนภาษาอังกฤษเบ้ืองตน 

                                                                          (Introduction to English Reading and Writing Skills) 

 ทักษะการอานเชิงวิชาการโดยมุงเนนการหาใจความสําคญั รายละเอียดที่เกี่ยวของและ

การทําความเขาใจตามตัวอักษรและการอนุมานความหมาย การพัฒนาทักษะการคิดเชิงวิพากษและ

การสรุปความ 

    Academic reading skills with an emphasis on main idea and relevant 

       details, literal and inferential comprehension. Developing critical thinking skills, 

       and summarizing skills. 
   

01355231** การเขียนภาษาอังกฤษ                       3(3-0-6) 

(English Writing)  

วิชาที่ตองเรียนมากอน  :   01355131 ทกัษะการอานและการเขียนภาษาอังกฤษเบ้ืองตน 

                                                                          (Introduction to English Reading and Writing Skills) 

              การเขียนเรียงความที่สละสลวย การเตรียมโครงรางสําหรับเรียงความ การเขียนบทนํา 

       เน้ือเรื่อง และบทสรุป การเขียนเรียงความขนาดสั้นในรูปแบบและหัวขอที่หลากหลาย เนนการเสนอ

       ความคิดอยางมีเหตุผลและการใชภาษาที่ถูกตองเหมาะสม 

  Writing well-organized compositions. Preparation of outlines for 

composition. Writing introductory paragraphs, body and concluding paragraphs. 

Short composition in a variety of forms and on various topics with an emphasis on 

logical presentation of ideas and proper use of language. 

  

           01355241** การฟงและการพูดภาษาอังกฤษในบริบททางวิชาการ           3(3-0-6) 

         (English Listening and Speaking in Academic Contexts) 

 วิชาที่ตองเรียนมากอน  :   01355141 ทกัษะการฟงและการพูดภาษาอังกฤษเบ้ืองตน 

                                  (Introduction to English Listening and Speaking  

                                                Skills) 

การฟงและการพูดภาษาอังกฤษในหัวขอทางวิชาการตาง ๆ การฟงเพ่ือจับใจความ

สําคัญ รายละเอียด คําและวลีบงช้ี การใชทักษะตาง ๆ ในการนําเสนอ การใชสื่อและอุปกรณ

มัลติมีเดียในการนําเสนอ การเลือกและจัดลําดับเน้ือหา การใชภาษาทาทาง การอภิปรายอยางมี

ประสิทธิภาพ  
_______________ 

** รายวิชาปรับปรุง   
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Listening and speaking on various academic topics. Listening for main 

ideas, details, signal words and phrases. Employing different techniques in 

presentations. Using visual aids and multimedia tools. Selecting and organizing 

content. Using body language. Leading effective discussions. 

 

01355251** ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารทางธุรกิจ                                                 3(3-0-6) 

                 (Communicative Business English) 

                 วิชาที่ตองเรียนมากอน  :  01355141 ทักษะการฟงและการพูดภาษาอังกฤษเบ้ืองตน 

                                           (Introduction to English Listening and Speaking  

                 Skills) 

    ทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษในสถานประกอบการโดยมุงเนนการสื่อสารทางธุรกิจ            

                           หลากหลายรูปแบบ การพัฒนาทักษะการประชุมและการนําเสนอทางธุรกิจ การเพ่ิมพูนคําศัพท 

                และความสามารถในการสื่อสารทางธุรกิจ การสรางความรูความเขาใจพ้ืนฐานทางเศรษฐศาสตรผาน

ทักษะการสื่อสารทางธุรกิจในสถานการณตาง ๆ ขององคกร   

   Communicative English skills in the corporate workplace with an 

emphasis on various types of business communication. Developing business 

meeting and presentation skills. Expanding business vocabulary and conversational 

ability. Providing basic comprehension of economic principles through business 

communication skills in various corporate-style situations. 

 

01355252** การเขียนภาษาอังกฤษธุรกิจ                                                             3(3-0-6) 

                 (Business English Writing) 

          วิชาที่ตองเรียนมากอน  :  01355131 ทักษะการอานและการเขียนภาษาอังกฤษเบ้ืองตน 

                                                                          (Introduction to English Reading and Writing Skills) 

   การเขียนจดหมายธุรกิจรูปแบบตาง ๆ การพัฒนาคําศัพททางธุรกิจในการเขียนทาง

ธุรกิจในสถานการณตาง ๆ ขององคกร การสรางความเขาใจเรื่องรูปแบบ ธรรมเนียม และน้ําเสียงที่

ใชในการสื่อสารทางธุรกิจ 

   Writing various types of business correspondence. Developing business 

vocabulary in business written communication in different types of corporate 

situations. Developing understanding of format, formality and tone in business 

communication. 

_______________ 

** รายวิชาปรับปรุง  
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 01355253** ภาษาอังกฤษเพ่ือการจัดการโลจิสติกส            3(3-0-6) 

        (English for Logistics Management) 

วิชาที่ตองเรียนมากอน  :    01355131 ทกัษะการอานและการเขียนภาษาอังกฤษเบ้ืองตน 

                                                                          (Introduction to English Reading and Writing Skills) 

บูรณาการทักษะการฟง พูด อาน เขียนภาษาอังกฤษเพ่ือการติดตอสื่อสารในการขนสง

ลําเลียงและจัดเก็บสินคา การสื่อสารระหวางองคกรอยางมีประสิทธิภาพเพ่ือการจัดเก็บสินคาคง

คลังและการบริหารคลังสินคา 
          Integrating listening, speaking, reading and writing skills in communicating 

         to manage the flow of goods. Effective communication between organizations for 

         inventory and warehouse management. 

 

01355254** ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารการคาระหวางประเทศ                3(3-0-6) 

        (English for International Trade Communication) 

วิชาที่ตองเรียนมากอน  :    01355131 ทกัษะการอานและการเขียนภาษาอังกฤษเบ้ืองตน 

                                                                          (Introduction to English Reading and Writing Skills) 

บูรณาการทักษะการฟง พูด อาน เขียนภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารในธุรกิจระหวาง

ประเทศและการกําหนดขอตกลงทางการคา การอานเอกสารและกรอกแบบฟอรมที่ใชในธุรกรรม

สงออกและนําเขาสินคา การสนทนาซึ่งหนาและการสนทนาทางโทรศัพท การเขียนโตตอบจดหมาย

ธุรกิจและจดหมายอิเล็กทรอนิกสเพ่ือดําเนินธุรกรรมระหวางประเทศและการจัดสงสินคา 

Integrating listening, speaking, reading and writing skills for international 

business communication and deal settlement. Reading documents and filling in 

forms used in import-export transactions. Face-to-face and phone conversations. 

Writing business letters and email correspondence in international transactions and 

shipping goods. 
 

 

 

 

 

 

 

 

_______________ 

**  รายวิชาปรับปรุง    
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01355255* ภาษาอังกฤษเพ่ือการจัดการและพัฒนาทรัพยากรมนุษย            3(3-0-6)  

 (English for Human Resource Management and Development) 

วิชาที่ตองเรียนมากอน  :    01355131 ทกัษะการอานและการเขียนภาษาอังกฤษเบ้ืองตน 

                                                                          (Introduction to English Reading and Writing Skills) 

   การพัฒนาการฟง พูด อาน เขียนภาษาอังกฤษเพ่ืองานจัดการและพัฒนาทรัพยากร

มนุษยในองคกร การจัดการเอกสารที่ใชในการรับสมัครและคัดเลือกบุคลากรเขาทํางาน การเขียน

โครงการอบรม การสรางแบบสอบถามและการรายงานประเมินผล  การประชาสมัพันธกิจกรรม   

ตาง ๆ ในองคกรอยางมีประสิทธิภาพและเหมาะสม 

  Developing listening, speaking, reading, and writing skills relating to 

human resource management of the organization. Dealing with documents in 

company recruitment and selection Writing training program, questionnaires, 

appraisal reports, promoting organizational events with an emphasis on 

effectiveness and appropriate style.  
 

01355256*  ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารการตลาด            3(3-0-6) 

             (English for Marketing Communication) 

วิชาที่ตองเรียนมากอน  : 01355131 ทักษะการอานและการเขียนภาษาอังกฤษเบ้ืองตน 

                                                                       (Introduction to English Reading and Writing Skills) 

 ทักษะภาษาอังกฤษที่ใชในการปฏิบัติงานที่เกี่ยวของกับการสื่อสารการตลาด ศัพทและ 
        สํานวนเกีย่วกับทฤษฎีการตลาดและการสื่อสารเบ้ืองตน การวิเคราะหตลาด กลยุทธการตลาด  
        สวนผสมทางการตลาด และกลยุทธการสื่อสารทางการตลาดตาง ๆ ขั้นตอนของการสื่อสาร 
        การตลาดรวมถึงกระบวนการทํางาน 

  English language skills required to perform the tasks related to marketing  

      communication. Vocabulary and expressions about fundamental marketing and  

      communication theories, marketing analysis, customer-driven marketing strategies,  

      marketing mix variables and various communication strategies. Steps and processes  

      of marketing communication. 

 

 

 

 

 

_______________ 

  * รายวิชาเปดใหม 
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01355257** ภาษาอังกฤษเพ่ืองานวารสารศาสตร                      3(3-0-6) 

(English for Journalism) 

วิชาที่ตองเรียนมากอน  : 01355131 ทักษะการอานและการเขียนภาษาอังกฤษเบ้ืองตน 

                                                                        (Introduction to English Reading and Writing Skills) 

ทักษะภาษาอังกฤษที่ใชในการปฏิบัติงานที่เก่ียวของกับงานวารสารศาสตร การเขียน

ขาว บทความ สารคดีพิเศษ และเน้ือหาสําหรับสื่อใหมที่หลากหลาย การทําโครงงานดานวารสาร

ศาสตร 

English language skills required to perform journalism-related tasks. 

Writing news stories, articles, feature stories and content for a variety of new media. 

Doing a project in journalism.  

 

01355258**  ภาษาอังกฤษเพ่ืองานประชาสัมพันธและโฆษณา            3(3-0-6) 

(English for Public Relations and Advertising) 

 วิชาที่ตองเรียนมากอน  :  01355131 ทักษะการอานและการเขียนภาษาอังกฤษเบ้ืองตน 

                                                                          (Introduction to English Reading and Writing Skills)  

             ทักษะภาษาอังกฤษที่ใชปฏิบัติงานที่เก่ียวของกับงานประชาสัมพันธและโฆษณา การ

เขียนช่ือเรื่อง หัวขอ สโลแกน และวลีในการโฆษณาและเอกสารดานการประชาสัมพันธ การพัฒนา

กลวิธีในการพูดสื่อสารเพ่ืองานประชาสัมพันธและโฆษณาอยางมีประสิทธิภาพ   

 English language skills required to perform the tasks related to public 

relations and advertising: writing headings, headlines, slogans and set phrases in 

advertisement and public relation materials. Developing effective oral 

communication strategies for public relation and advertising. 
 

          01355261*  การแปลเบ้ืองตน                                        3(3-0-6) 

            (Introduction to Translation)         

พ้ืนฐานการแปลจากภาษาอังกฤษเปนภาษาไทยและจากภาษาไทยเปนภาษาอังกฤษ  

                           โดยเนนเรื่องความแตกตางทางโครงสรางระหวางสองภาษาและการใชพจนานุกรมเลือกความหมายที่  

                           เหมาะสม การฝกแปลประโยคและยอหนา การประยุกตใชแนวคิดพ้ืนฐานในการแปล การแปล 

                           เทียบเทาและความถูกตองในการแปลจากภาษาอังกฤษเปนภาษาไทยและจากภาษาไทยเปน 

                           ภาษาอังกฤษ 
 

_______________ 

  * รายวิชาเปดใหม 

**  รายวิชาปรับปรุง    
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                                           Introduction to English-Thai and Thai-English translation focusing on  

          structural differences between the two languages and using dictionaries for  

          choosing appropriate meanings. Practice in translating sentences and paragraphs.  

                            Application of basic translation concepts : translation equivalence and accuracy  

                            into English-Thai and Thai-English translation. 
 

01355271   ภาษาอังกฤษสําหรับพนักงานภาคพ้ืนและพนักงานตอนรับบนเครื่องบิน         3(3-0-6)   

                (English for Ground and Flight Attendants) 

วิชาที่ตองเรียนมากอน  :   01355131 ทกัษะการอานและการเขียนภาษาอังกฤษเบ้ืองตน 

                                                                         (Introduction to English Reading and Writing Skills) 

ทักษะภาษาอังกฤษเพ่ือการปฏิบัติงานของพนักงานภาคพ้ืนและพนักงานตอนรับบน

เครื่องบิน การอานเอกสารเฉพาะทางที่เกี่ยวของกับธุรกิจการบิน การสื่อสารในสถานการณตาง ๆ 

อยางมีประสิทธิภาพ   

English language skills required to perform the tasks of ground and flight 

attendants. Reading technical texts in relation to airline business. Effective 

communication in various situations. 

 

01355272*  ภาษาอังกฤษเพ่ือธุรกิจไมซ                                3(3-0-6)   

        (English for MICE Business) 

        วิชาที่ตองเรียนมากอน  :   01355141 ทักษะการฟงและการพูดภาษาอังกฤษเบ้ืองตน 

                                                                 (Introduction to English Listening and Speaking  

                                                               Skills) 

 ทักษะภาษาอังกฤษเชิงบูรณาการที่เกี่ยวของกับธุรกิจไมซ ศัพทและสํานวนที่ใชในการให

คําแนะนําลูกคาและผูจัดนิทรรศการ และในการแกปญหาและสถานการณที่ไมคาดคิดในการจัด      
อีเวนตที่เกี่ยวกับไมซ การเขียนโตตอบทางธุรกิจและแคมเปญ การนําเสนออยางมีประสิทธิภาพโดย

ใชกราฟและชารตเพ่ือแสดงความเปลี่ยนแปลงและกระแสทางธุรกิจไมซ 

            Integrated English language skills related to MICE business. Vocabulary 

and expressions used for giving advice to customers and exhibitors, and dealing 

with problems and unexpected situations in organizing MICE events. Writing a 

business correspondence and campaigns. Giving an effective presentation by using 

graphs and charts to present changes and trends in MICE business.  

 

_______________ 

  * รายวิชาเปดใหม 
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01355273** ภาษาอังกฤษเพ่ือการทองเที่ยว                               3(3-0-6) 

         (English for Tourism) 

  วิชาที่ตองเรียนมากอน  :   01355141 ทกัษะการฟงและการพูดภาษาอังกฤษเบ้ืองตน 

                                  (Introduction to English Listening and Speaking  

                                                 Skills) 

ทักษะภาษาอังกฤษเชิงบูรณาการที่ใชเพ่ือการสื่อสารในสถานการณที่เกี่ยวของกับ

อุตสาหกรรมการทองเที่ยว พาหนะในการเดินทาง ที่พัก สถานที่ทองเที่ยว อาหารการกินและการ

จับจาย เทศกาลและงานตาง ๆ การจัดทัวร และการวางแผนกําหนดการเดินทาง การพัฒนากลวิธี

ในการพูดสื่อสารเพ่ืองานดานการทองเที่ยวอยางมีประสิทธิภาพ 

Integrated English language skills required for communication in  

                          situations related to tourism industry : transportation, accommodation, attractions,  

     eating and shopping, festivals and events, tour operation, and planning an itinerary.      

      Developing effective oral communication strategies for tourism. 

 

01355274** ภาษาอังกฤษเพ่ือธุรกิจโรงแรม                      3(3-0-6) 

         (English for Hotel Business) 

                            วิชาทีต่องเรียนมากอน  :   01355141 ทักษะการฟงและการพูดภาษาอังกฤษเบ้ืองตน 

                                                                  (Introduction to English Listening and Speaking  

                                                                            Skills) 

ทักษะภาษาอังกฤษเชิงบูรณาการที่ใชเพ่ือการสื่อสารในตําแหนงที่เกี่ยวของกับธุรกิจ 

โรงแรม งานบริการสวนหนา งานแมบาน งานขายและการตลาด และงานประชาสัมพันธ การจัดการ

ขอรองเรียน 

Integrated English language skills required for communication in positions 

related to hotel business: front office, housekeeping, sales and marketing, and 

public relations. Dealing with complaints.  

 

 

 

 

 

 

_______________ 

**  รายวิชาปรับปรุง      
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         01355275* ภาษาอังกฤษสําหรับบุคลากรในธุรกจิการบริการทางสุขภาพ         3(3-0-6) 

     (English for Personnel in Health and Wellness Services) 

    วิชาที่ตองเรียนมากอน  :   01355131 ทักษะการอานและการเขียนภาษาอังกฤษเบ้ืองตน 

                                                                        (Introduction to English Reading and Writing Skills) 

      ภาษาอังกฤษสําหรับการทํางานเก่ียวกับธุรกิจบริการทางสุขภาพเพ่ือการสื่อสารที่มี

ประสิทธิภาพในการจัดการโรงพยาบาล และการจัดการดานการบริการสุขภาพ การใชภาษาอังกฤษ

เพ่ือตอบสนองกระแสความนิยมปจจุบันในการดูแลสุขภาพ โภชนาการ และการออกกําลังกาย 

 English language skills required to perform the tasks related to health 

and wellness services for effective communication in hospital management, and 

health and wellness management. Using English in response to current trends in 

health, nutrition, and physical activity. 

 

         01355281** ภาษาอังกฤษและวัฒนธรรมของเจาของภาษา                     3(3-0-6)  

      (English Varieties and Cultures of English Native Speakers) 

         ประวัติศาสตรและวิวัฒนาการทางภาษาและสังคมของภาษาอังกฤษ ลักษณะของ  

     ภาษาอังกฤษในรูปแบบที่หลากหลาย พ้ืนเพความเปนมาและวัฒนธรรมของประเทศอังกฤษ  

     สหรัฐอเมริกา แคนาดา ออสเตรเลีย และนิวซีแลนด วิถีชีวิตและคานิยมทางสังคมของผูคนใน  

     ประเทศเจาของภาษา  

           History and socio-linguistic development of the English language.  

              Features of different English varieties. Background histories and cultures of the UK,  

              the United States of America, Canada, Australia and New Zealand. Lifestyles and  

              social values of people in English-native countries. 
 

        01355311** ระบบเสียงในภาษาอังกฤษ                      3(3-0-6) 

     (English Sound Systems)  

     วิชาที่ตองเรียนมากอน  :   01355211 ระบบภาษาอังกฤษ (English Language Systems) 

แนวคิดพ้ืนฐานเรื่องระบบเสียงภาษาอังกฤษ การฝกและการพัฒนาทักษะการออกเสียง   

                        ของผูเรยีน การนําทักษะการออกเสียงภาษาอังกฤษไปใชในชีวิตประจําวัน 

Fundamental concepts of the sound systems of English. Practicing and  

   developing students’ English pronunciation skills. Application of English pronunciation    

   skills in daily life. 

_______________ 

  * รายวิชาเปดใหม 

**  รายวิชาปรับปรุง      
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 01355312** โครงสรางภาษาอังกฤษขั้นสูง             3(3-0-6) 

    (Advanced English Structure) 

    วิชาที่ตองเรียนมากอน  :   01355213 โครงสรางภาษาอังกฤษ (English Structure) 

   วิเคราะหรูปและหนาที่ของสวนประกอบในประโยค และโครงสรางของประโยคทั่วไป 

และประโยคซับซอนชนิดตาง ๆ การนําทฤษฎีวากยสัมพันธมาใชในการวิเคราะหโครงสรางประโยค 

ภาษาอังกฤษ 

   Analyzing forms and functions of sentence constituents, and the 

structure of canonical and non-canonical types of sentences. Application of syntactic 

theories to the analysis of English sentence structure.  
 

 

      01355331** การอานและการเขียนภาษาอังกฤษเชิงวิพากษ                               3(3-0-6) 

    (English Critical Reading and Writing) 

                       วิชาที่ตองเรียนมากอน  :   01355231 การเขียนภาษาอังกฤษ (English Writing) 

บูรณาการทักษะการอานและการเขียนภาษาอังกฤษขั้นสูง การอานเชิงวิเคราะหและ 

วิพากษ การทําความเขาใจตัวบทที่มีเน้ือหาซับซอน และการสังเคราะหขอมูล การสรางและการเลือก

หัวขอการเขียน การฝกจดบันทึก การเรียบเรียงขอความและการสรุปความ การเขียนเรียงความโดยนํา

ขอมูลที่หลากหลายจากการอานมาเขียน โดยเนนการรวบรวมขอมูล การเสนอความคิดอยางมีเหตุผล 

และการใชภาษาที่ถูกตองเหมาะสม 

Integrating English reading and writing skills at an advanced level. 

Analytical and critical reading. Understanding difficult texts and synthesizing information. 

Generating and selecting writing topics. Practicing note-taking, paraphrasing and 

summarizing. Writing compositions based on a variety of reading materials with an 

emphasis on proper collection of materials, logical presentation of ideas and proper use 

of language. 

 

 

 

 

 

 

 

_______________ 

**  รายวิชาปรับปรุง      
 



  

 

  

41 

01355341* การฟงและการพูดภาษาอังกฤษเชิงวิพากษ             3(3-0-6)   

 (English Critical Listening and Speaking) 

       วิชาที่ตองเรียนมากอน  :    01355241 การฟงและการพูดภาษาอังกฤษในบริบททางวิชาการ 

                           (English Listening and Speaking in Academic  

                                                                          Contexts) 

   การฟงและการพูดภาษาอังกฤษเก่ียวกับหัวขอเชิงโตแยงในสังคมปจจุบันโดยเนนการ

คิดเชิงวิพากษเพ่ือวิเคราะหและประเมินคุณภาพของเน้ือหา การฟงในขณะจดบันทึกเพ่ือทําความ

เขาใจประเด็นหลัก รายละเอียด รวมถึงทัศนคติของผูพูด การอนุมาน และการคาดการณ การ

แลกเปลี่ยนความคิดเห็นขอมูลเกี่ยวกับหัวขอเชิงโตแยงโดยใชแหลงขอมูลที่นาเช่ือถือ 

   English listening and speaking on critical issues in today’s society with an 

emphasis on using critical thinking to analyze and evaluate the quality of the 

content. Listening while taking notes for understanding main ideas, details, and        

a speaker’s attitude. Making inferences and predictions. Exchanging ideas on critical 

topics using reliable sources.   

 

01355351** ภาษาอังกฤษเพ่ือการเจรจาการคาระหวางประเทศ           3(3-0-6)   

                         (English for International Trade Negotiation) 

       วิชาที่ตองเรียนมากอน  :    01355141 ทักษะการฟงและการพูดภาษาอังกฤษเบ้ืองตน 

                                                                (Introduction to English Listening and Speaking  

                                                                          Skills) 

บูรณาการทักษะการฟง พูด อาน เขียนภาษาอังกฤษเพ่ือการตอรองเง่ือนไขทางการคา 

ขอเสนอ และขอตกลงทางธุรกิจดวยวิธีสนทนาซึ่งหนา สนทนาทางโทรศัพท เขียนจดหมายธุรกิจ

และโตตอบจดหมายอิเล็กทรอนิกส 

Integrating listening, speaking, reading and writing skills for bargaining 

trade terms, business proposals and negotiating business deals by face-to-face 

conversations, phone calls, business letters and e-mail correspondence. 

 

 

 

 

 

_______________  

  * รายวิชาเปดใหม 

** รายวิชาปรับปรุง    



  

 

  

42 

01355352** ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารทางสื่อออนไลน                  3(3-0-6) 

(English for Online Media Communication) 

      วิชาที่ตองเรียนมากอน  :    01355131 ทักษะการอานและการเขียนภาษาอังกฤษเบ้ืองตน 

                                                                          (Introduction to English Reading and Writing Skills) 

ทักษะภาษาอังกฤษที่ใชในการปฏิบัติงานที่เกี่ยวของกับการสื่อสารทางสื่อออนไลน การ

เตรียมขอมูล การผลิต และเทคนิคการนําเสนอขอมูลผานสื่อออนไลน 

English language skills required to perform the tasks related to online 

media. Data preparation, production and presentation techniques through online 

media. 

 

01355353** ทักษะการเขียนบทภาพยนตร โทรทัศน และสารคดีเปนภาษาอังกฤษ        3(3-0-6)  

(English Script Writing Skills for Film, Television and Documentary) 

        วิชาที่ตองเรียนมากอน  :   01355331 การอานและการเขียนภาษาอังกฤษเชิงวิพากษ  

                                                           (English Critical Reading and Writing) 

  ทักษะภาษาอังกฤษซึ่งใชในการเขียนบทภาพยนตร รายการโทรทัศน และสารคดี การ

เขียนเรื่องยอ และบทภาพยนตรขนาดสั้น รายการโทรทัศน และสารคดีเปนภาษาอังกฤษ 

English language skills required to write film, television and documentary 

scripts. Writing an English synopsis and full English script for short films, television 

shows and documentary. 

 

01355361** การแปลจากภาษาอังกฤษเปนภาษาไทย                            3(3-0-6) 

    (English-Thai Translation) 

    วิชาที่ตองเรียนมากอน  :   01355261 การแปลเบ้ืองตน (Introduction to Translation) 

การใชทรัพยากรออนไลนสําหรับการแปลจากภาษาอังกฤษเปนภาษาไทย การแปลขาว     

    บทความเกร็ดความรู วรรณกรรมและบันเทิงคดี และสื่อภาพและเสียง โดยใชกลยุทธทางการแปล  

    และภาษาที่เหมาะสมสําหรับตัวบทแตละประเภท 

Using online resources for translation from English into Thai. Translation  

       of news articles, miscellaneous articles, novels and fiction, and audiovisual  

       materials, using appropriate translation strategies and language for each text type.  

 

 
_______________ 

**  รายวิชาปรับปรุง     
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           01355362** การแปลจากภาษาไทยเปนภาษาอังกฤษ                 3(3-0-6) 

             (Thai-English Translation) 

    วิชาที่ตองเรียนมากอน  :   01355261 การแปลเบ้ืองตน (Introduction to Translation) 

การใชทรัพยากรออนไลนสําหรับการแปลจากภาษาไทยเปนภาษาอังกฤษ การแปลขาว  

                  บทความเกร็ดความรู วรรณกรรมและบันเทิงคดี และสื่อภาพและเสียง โดยใชกลยุทธทางการแปล 

                  และภาษาที่เหมาะสมสําหรับตัวบทแตละประเภท 

   Using online resources for translation from Thai into English. Translation  

                           of news articles, miscellaneous articles, novels and fiction, and audiovisual  

                           materials, using appropriate translation strategies and language for each text type.  
 

01355363**  การแปลดานสังคมและวัฒนธรรม             3(3-0-6) 

                             (Translation in Society and Culture) 

                              วิชาที่ตองเรียนมากอน  :   01355261 การแปลเบ้ืองตน (Introduction to Translation) 

  การแปลเอกสารดานสังคมและวัฒนธรรม โดยเนนความถูกตองและสํานวนการแปลที่

เหมาะสม 

  Translation of texts in society and culture with an emphasis on precise 

translation and appropriate style. 

 

01355364**  การแปลดานรัฐศาสตรและนิติศาสตร                              3(3-0-6) 

                             (Translation in Political Science and Law)                                

          วิชาที่ตองเรียนมากอน  :   01355261 การแปลเบ้ืองตน (Introduction to Translation) 

    การแปลเอกสารดานรัฐศาสตรและนิติศาสตร โดยเนนความถูกตองและสํานวนการ

   แปลที่เหมาะสม 

  Translation of texts in political science and law with an emphasis on 

precise translation and appropriate style. 

 

  01355365**    การแปลดานสื่อสารมวลชนและบันเทิงคดี            3(3-0-6) 

           (Translation in Mass Communication and Fiction) 

           วิชาที่ตองเรียนมากอน  :   01355261 การแปลเบ้ืองตน (Introduction to Translation) 

    การแปลเอกสารดานสื่อสารมวลชนและการแปลบันเทิงคดี โดยเนนความถูกตองและ

   สํานวนการแปลที่เหมาะสม 

_______________ 

**  รายวิชาปรับปรุง      
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    Translation of texts in mass communication and of fiction with an  

   emphasis on precise translation and appropriate style. 

 

           01355366** การแปลดานธุรกิจและการพาณิชย             3(3-0-6) 

          (Translation in Business and Commerce) 

          วิชาที่ตองเรียนมากอน  :   01355261 การแปลเบ้ืองตน (Introduction to Translation) 

   การแปลเอกสารดานธุรกิจและการพาณิชย โดยเนนความถูกตองและสํานวนการแปลที่

 เหมาะสม 

   Translation of texts in business and commerce with an emphasis on 

 precise translation and appropriate style. 

 

   01355367** การแปลดานวิทยาศาสตรและเทคโนโลยีสารสนเทศ          3(3-0-6) 

                     (Translation in Science and Information Technology) 

                     วิชาที่ตองเรียนมากอน  :   01355261 การแปลเบ้ืองตน (Introduction to Translation) 

    การแปลเอกสารดานวิทยาศาสตรและเทคโนโลยีสารสนเทศ โดยเนนความถูกตองและ 

        สํานวนการแปลที่เหมาะสม 

    Translation of texts in science and information technology with an   

          emphasis on precise translation and appropriate style. 

 

01355371** ภาษาอังกฤษเพ่ือความสัมพันธระหวางประเทศ           3(3-0-6) 

         (English for International Relations) 

       วิชาที่ตองเรียนมากอน  :   01355131 ทักษะการอานและการเขียนภาษาอังกฤษเบ้ืองตน 

                                                                          (Introduction to English Reading and Writing Skills) 

ทักษะภาษาอังกฤษเชิงบูรณาการที่ใชเพ่ือการสื่อสารในสถานการณที่เกี่ยวของกับ

ความสัมพันธระหวางประเทศ การวิเคราะหสถานการณปจจุบันของโลก เอกสารความรวมมือ

ระหวางประเทศ พิธีการ และอิทธิพลของความหลากหลายทางวัฒนธรรมตอความสัมพันธ

ระหวางประเทศ 

  Integrated English language skills required for communication in 

situations related to international relations: analysis of current global situations, 
documents related to international cooperation, protocol and impacts of cultural 

diversity on international relations. 

_______________ 

**  รายวิชาปรับปรุง      
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01355372** ภาษาอังกฤษสําหรับมัคคุเทศก                      3(3-0-6) 

           (English for Tourist Guides) 

           วิชาที่ตองเรียนมากอน  :   01355141 ทักษะการฟงและการพูดภาษาอังกฤษเบ้ืองตน 

                                                                   (Introduction to English Listening and Speaking  

                                                                             Skills) 

    ภาษาอังกฤษที่ใชในงานมัคคุเทศกทางดานศาสนา วัฒนธรรม ธรรมเนียมประเพณี 

           ภูมิศาสตร ประวัติศาสตร ศิลปะ และวิถีชีวิตไทย 

    English used by tourist guides concerning religion, culture, customs, 

           traditions, geography, history, arts and Thai life style. 
 

01355381** ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารระหวางวัฒนธรรม            3(3-0-6) 

          (English for Intercultural Communication) 

            วิชาที่ตองเรียนมากอน  :   01355281 ภาษาอังกฤษและวัฒนธรรมของเจาของภาษา 

                                                 (English Varieties and Cultures of English Native  

                                                                     Speakers) 

แนวคิดพ้ืนฐานเก่ียวกับภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารระหวางวัฒนธรรม ความรู ทักษะ

ทัศนคติที่จําเปนในการพัฒนาความสามารถในการสื่อสารระหวางวัฒนธรรม มิติทาง วัฒนธรรมใน

บริบทโลกและอุปสรรคตอการสื่อสารระหวางวัฒนธรรม การเจรจาตอรองและการ นําเสนอใน

บริบทของการสื่อสารระหวางวัฒนธรรม 

   Fundamental concepts of English for international communication. 

Knowledge, skills and attitudes needed to develop intercultural competence. 

Cultural dimensions in global contacts and barriers to intercultural communication. 

Negotiating and giving presentations in intercultural communication contexts. 

 

01355390 การเตรียมความพรอมสหกิจศกึษา             1(1-0-2) 

 (Cooperative Education Preparation) 

หลักการ แนวคิด กระบวนการของสหกิจศึกษา ระเบียบขอบังคับที่เก่ียวของ  ความรู

พ้ืนฐานและเทคนิคในการสมัครงานอาชีพ  ความรูพ้ืนฐานในการปฏิบัติงาน การสื่อสาร และ 

มนุษยสัมพันธ การพัฒนาบุคลิกภาพ ระบบการบริหารคุณภาพในสถานประกอบการ เทคนิคการ

นําเสนอ การเขียนรายงาน 

 

 

_______________ 

**  รายวิชาปรับปรุง      
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Principles, concepts and processes of cooperative education.  Related 

rules and regulations. Basic knowledge and techniques in job application.  Basic 

knowledge and techniques in working. Communication and human relations. 

Personality development. Quality management system in workplace.  Presentation 

techniques.  Report writing. 

 

01355411* ความหมาย บริบท และการปฏิสัมพันธในภาษาอังกฤษ           3(3-0-6) 

 (Meaning, Context and Interaction in English)  

 วิชาที่ตองเรียนมากอน  :   01355312 โครงสรางภาษาอังกฤษขั้นสูง   

                         (Advanced English Structure) 

กรอบแนวคิดเชิงทฤษฎีในการวิเคราะหภาษาอังกฤษในบริบทตาง ๆ คุณลักษณะทาง

ภาษาและโครงสรางวาทกรรมของตัวบทตาง ๆ ในภาษาอังกฤษ ปจจัยทางสังคมในทําเนียบภาษา

ของภาษาอังกฤษ แนวโนมปจจุบันของภาษาอังกฤษในการศึกษาบริบทจากสื่อที่หลากหลาย 

Theoretical frameworks of analyzing English in different contexts.       

Language features and discourse structure of various text types in English. Social 

factors in English registers. Current trends in English in context studies in different 

media. 

 

   01355431**การเขียนงานวิจัยภาษาอังกฤษ            3(3-0-6) 

        (English Research Writing) 

        วิชาที่ตองเรียนมากอน  :   01355331 การอานและการเขียนภาษาอังกฤษเชิงวิพากษ  

                                              (English Critical Reading and Writing) 

  การเขียนงานวิจัยขนาดเล็กเปนภาษาอังกฤษ การแยกแยะประเภทของขอมูลในสื่อ

สิ่งพิมพและสื่อออนไลน การสรางหัวของานวิจัย การระบุที่มาของปญหา การเขียนโครงงานวิจัย

อยางถูกตองครบถวนตามหลักการเขียนงานวิจัย 

  Academic writing for small-scale research projects in English. Categorizing 

types of information from printed and online sources. Generating research topics. 

Stating the problems. Writing a research proposal with proper organizational 

patterns of a research paper. 

 

 

_______________ 

  * รายวิชาเปดใหม 

**  รายวิชาปรับปรุง     
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01355441** ทักษะการโตวาทีและการพูดในที่ชุมนุมชนเปนภาษาอังกฤษ         3(3-0-6) 

                (English Debating and Public Speaking Skills)    

 วิชาที่ตองเรียนมากอน  :   01355341 การฟงและการพูดภาษาอังกฤษเชิงวิพากษ       

                                                (English Critical Listening and Speaking) 

การพูดภาษาอังกฤษขั้นสูงโดยการสืบคนขอมูลและแยกแยะประเภทของขอมูล จากสื่อ

สิ่งพิมพและสื่อออนไลน  การฝกฝนเทคนิคพรอมทั้งสรางความมั่นใจในการพูดในที่ชุมนุมชนในวาระ

ตาง ๆ อยางมีประสิทธิภาพ ทักษะเบ้ืองตนในการโตวาทีและอภิปรายกลุมเปนภาษาอังกฤษ 

  Advanced English speaking through researching and categorizing data 

from printed and online media. Practicing delivery techniques while building 

confidence in effective public speaking in different situations. Introductory skills in 

English debating and panel discussions. 

  

01355461*   การแปลเฉพาะทาง              3(3-0-6) 

        (Specialized Translation) 

      วิชาที่ตองเรียนมากอน  :   01355361 การแปลจากภาษาอังกฤษเปนภาษาไทย                     

                                                              (English-Thai Translation) และ 

           01355362 การแปลจากภาษาไทยเปนภาษาอังกฤษ  

                                                       (Thai-English Translation) 

การแปลตัวบทในสาขาวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี สาขาเศรษฐศาสตรและธุรกิจ และ 
   สาขาสังคมศาสตร การใชกลยุทธทางการแปล และภาษาที่เหมาะสมสําหรับตัวบทแตละประเภท  
   การใชทรัพยากรที่หลากหลายและเหมาะสมเพ่ือสืบคนขอมูลสําหรับการแปล 

Translation of texts in science and technology, economics and business,  

                         and social sciences. Application of appropriate translation strategies and language for  

    each text type. Using various and appropriate resources for researching information    

    for translation. 

 

 

 

 

 

_______________ 

  * รายวิชาเปดใหม 

**  รายวิชาปรับปรุง      
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01355462* การลามเบ้ืองตน               3(3-0-6)  

     (Introduction to Interpretation)  

    วิชาที่ตองเรียนมากอน  :   01355361 การแปลจากภาษาอังกฤษเปนภาษาไทย                     

                                                            (English-Thai Translation) และ 

         01355362 การแปลจากภาษาไทยเปนภาษาอังกฤษ  

                                                     (Thai-English Translation) 

      การแปลตนฉบับบทสนทนาและบทพูดในสถานการณตาง ๆ การใชเทคนิคการลาม

    วัจนะและอวัจนะในการสื่อสารที่เหมาะสมกับสถานการณและผูรับสาร 

Interpretation of conversations and spoken scripts in different situations. 

Using interpretation techniques, and verbal and nonverbal communication 

appropriate for situations and receivers. 

 

01355481* นานาภาษาอังกฤษโลกและการเปนพลโลกในบริบทการงานอาชีพ              3(3-0-6) 

    (World Englishes and Global Citizenship in Professional Contexts) 

   วิชาที่ตองเรียนมากอน  :   01355381 ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารระหวางวัฒนธรรม  

                                          (English for Intercultural Communication) 

   แนวคิดพ้ืนฐานเกี่ยวกับกระบวนทัศนภาษาอังกฤษในฐานะภาษานานาชาติ การแผ

ขยายของภาษาอังกฤษในสังคมโลก ภาษาอังกฤษกับบริบททางดานประวัติศาสตร สังคมและอํานาจ

ทางการเมือง ประเด็นในปจจุบันและขอถกเถียงในดานแนวทางการเรียน การสอนภาษาอังกฤษและ

บริบทการงานอาชีพ การสื่อสารระหวางวัฒนธรรม ทักษะการคิดหาเหตุผล และการพัฒนาการเปนพล

โลกที่ดีผานการเรียนรูจากช้ันเรียนภาษา 

 Fundamental concept of the World Englishes paradigm. The global 

spread of English. English and its historical, social, and political context. Current issues 

and today’s debate in English language learning, teaching, and professional context. 

Intercultural communication, critical thinking skill, and global citizenship development 

through the language classroom. 

 

01355490  สหกิจศึกษา                         6 

          (Cooperative Education) 

                    การปฏิบัติงานในลักษณะพนักงานช่ัวคราว ตามโครงงานที่ไดรับมอบหมาย   

                         ตลอดจนการจัดทํารายงานและการนําเสนอ 

_______________ 

* รายวิชาเปดใหม 
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             On the job training as a temporary employee according to the  

    assigned project, including report writing and presentation. 

 

01355496 เรือ่งเฉพาะทางภาษาอังกฤษ                                                               1 - 3 

         (Selected Topics in English)  

                 เรื่องเฉพาะทางภาษาอังกฤษในระดับปริญญาตรี หัวเรื่องเปลี่ยนแปลงไปในแตละ 

               ภาคการศึกษา 

                  Selected topics in English at the bachelor’s degree level. Topics are  

               subject to change each semester.  

 

01355498  ปญหาพิเศษ                                                                                  1 - 3 

                          (Special Problems) 

         การศึกษาคนควาทางภาษาอังกฤษระดับปริญญาตรีและเรียบเรียงเขียนเปน 

                          รายงาน 

                            Study and research in English at the bachelor’s degree level and compile  

                          into a written report. 
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3.1.5.2 รายวิชาศึกษาทัว่ไปและวิชาบรกิาร 

 

01355101  ภาษาอังกฤษในชีวิตประจําวัน                       3(3-0-6) 

  (English for Everyday Life) 

              การใชภาษาอังกฤษในชีวิตประจําวันในหัวขอตาง ๆ โดยเนนทักษะการสื่อสาร    

     โดยเฉพาะการฟง และการพูด สงเสริมการเรียนรูดวยตนเองและการทํางานรวมกับผูอ่ืน การได 

     เรียนรูภาษาอังกฤษจากสื่อที่เปนของจริง 

        Use of English in daily life on various topics with a focus on communicative  

                skills especially listening and speaking. Encouraging independent learning and  

                collaborative work. Exposure to English through authentic materials. 

         

01355102   ภาษาอังกฤษในมหาวิทยาลัย              3(3-0-6) 

        (English for University Life) 

       วิชาที่ตองเรียนมากอน  :  01355101 ภาษาอังกฤษในชีวิตประจําวัน (English for Everyday Life)  

                                       หรือกําหนดจากผลคะแนนสอบวัดมาตรฐานทักษะทางภาษาอังกฤษ 

                          การใชภาษาอังกฤษในบริบทเชิงวิชาการ โดยเนนทักษะที่จําเปนในการเรียน การอภิปราย 

                 และการนําเสนอ สงเสริมการเรียนรูดวยตนเองและการทํางานรวมกับผูอ่ืน 

                Use of English in academic contexts with a focus on study skills, discussion  

       and presentation. Encouraging independent learning and collaborative work. 

 

          01355103  ภาษาอังกฤษเพ่ือโอกาสในการทํางาน              3(3-0-6) 

       (English for Job Opportunities) 

วิชาที่ตองเรียนมากอน   :  01355102 ภาษาอังกฤษในมหาวิทยาลัย  

                                              (English for University Life)  

          การใชภาษาอังกฤษเพ่ือโอกาสในการทํางาน ทักษะการสื่อสารการใชภาษาอังกฤษเพ่ือการ 

ทํางานในบริบทของความหลากหลายทางวัฒนธรรม ความเขาใจจริยธรรม และมารยาทในการ 

ทํางาน  

Use of English for job opportunities. Communication skills in multicultural 

contexts. Understanding of workplace ethics and etiquettes.   
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           01355104  ภาษาอังกฤษสําหรับนิสิตเตรียมแพทย I                      3(3-0-6) 

       (English for Pre-Medical Students I) 

                 ฝกอานบทความดานวิทยาศาสตรการแพทยจากตํารา เอกสารทางวิชาการ วารสาร 

     ตลอดจนสิ่งตีพิมพอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวของ  ดวยเทคนิคการอานที่สอดคลองกับลักษณะของบทความ 

     น้ัน ๆ  ฝกเขียนตลอดจนสรุปสาระสําคัญของบทความ 

Practice reading articles on medical science from textbooks, technical 

documents, journals and other related publications using reading techniques 

relevant to each type of article.  Practice writing and summarizing articles. 
       

          01355105   ภาษาอังกฤษสําหรับนิสิตเตรียมแพทย II            3(3-0-6) 

       (English for Pre-Medical Students II)      

ฝกอานจับใจความสําคัญ  จดบันทึกยอ  ศึกษาโครงสรางทางภาษา ฝกเขียนสรุป และ

ความเรียงสั้น ๆ 

Practice reading comprehension, looking for main ideas, and note-taking. 

Study language structures. Practice writing summaries and compositions. 

 

 01355106   ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารทางการแพทย            3(3-0-6) 

                           (Communicative English in Medicine) 

        วิชาที่ตองเรียนมากอน  :  01355104 และ 01355105 

                                      การพัฒนาทักษะภาษาอังกดานการฟง พูด อาน เขียน และความสามารถในการสื่อสาร 

                           ขามวัฒนธรรม ในบริบททางวิชาการแพทยและบริบทอ่ืน ๆ ที่เกีย่วของ 

                                      Development of English Listening, speaking, reading, writing skills and  

                           intercultural competence in academic and other related contexts. 
        

          01355201    การอานภาษาอังกฤษเบ้ืองตน             3(3-0-6) 

 (Fundamental English Reading)  

 วิชาที่ตองเรียนมากอน  : 01355113 หรอืกําหนดจากผลสอบเขามหาวิทยาลัยเฉพาะคะแนน 

                                วิชาภาษาอังกฤษ 

การอานในใจใหสามารถเขาใจโดยตรงจากภาษาอังกฤษ โดยไมตองอาศัยการคิดหรือพูด

แปลเปนภาษาไทย  ศลิปะการอานออกเสียง และเทคนิคการขยายวงศัพทใหกวางขวางขึ้น 

Silent reading for direct comprehension in English without resorting to 

mental or verbal translation into Thai.  The art of reading aloud and techniques for 

vocabulary expansion. 
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           01355202   การเขยีนภาษาอังกฤษเบ้ืองตน                      3(3-0-6) 

 (Fundamental English Writing) 

วิชาที่ตองเรียนมากอน  : 01355113 หรอืกําหนดจากผลสอบเขามหาวิทยาลัยเฉพาะคะแนน 

                               วิชาภาษาอังกฤษ 

การเขียนจากตัวอยางที่ดี โดยใชโครงสรางประโยคและคาํศัพทที่เหมาะสม 

Writing from models using appropriate structure and vocabulary. 

 

           01355203  โครงสรางภาษาอังกฤษเบ้ืองตน                                                            3(3-0-6) 

                (Fundamental English Structure) 

วิชาที่ตองเรียนมากอน  : 01355113 หรอืกําหนดจากผลสอบเขามหาวิทยาลัยเฉพาะคะแนน 

                               วิชาภาษาอังกฤษ 

วิเคราะหโครงสรางของภาษาเขียนจากบทความหรือเรื่องที่ตัดตอนมาซึ่งมีความยากงาย

ของภาษาอยูในระดับปานกลางใหเห็นและเขาใจความสัมพันธขององคประกอบภายในประโยคและ

ระหวางประโยคเพ่ือเปนฐานในการอาน การเขียน และการแปล 

Structure analysis of written language based on articles or excerpts at the 

intermediate language level to gain an insight into the relationships of the 

elements within the sentence structure and those between sentences.  This is to 

serve as a fundamental basis leading towards development in reading, writing and 

translation abilities. 

 

01355204  การฟง-การพูดภาษาอังกฤษเบ้ืองตน                                                     3(3-0-6) 

                (Fundamental English Listening-Speaking)  

วิชาที่ตองเรียนมากอน  : 01355113 หรอืกําหนดจากผลสอบเขามหาวิทยาลัยเฉพาะคะแนน 

                              วิชาภาษาอังกฤษ 

               การฝกทักษะฟง-พูด โดยใชกิจกรรมหลากหลายรูปแบบในหวัขอตางๆ   

                โดยมุงเนนใหผูเรียนฝกทักษะภาษาอังกฤษ 

            Practicing listening and speaking skills through various activities in a  

                variety of topics with an emphasis on helping students practice their English. 
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01355205   การอานภาษาอังกฤษดานสื่อสารมวลชน            3(3-0-6)           

                (Reading for Mass Communication in English) 

วิชาที่ตองเรียนมากอน  : 01355113 หรอืกําหนดจากผลสอบเขามหาวิทยาลัยเฉพาะคะแนน 

                              วิชาภาษาอังกฤษ 

การอานสิ่งตีพิมพภาษาอังกฤษดานสื่อสารมวลชน  ขาว โฆษณา  บทความหนังสือพิมพ

และนิตยสาร  ขาวจากโทรพิมพ และการพิสูจนอักษร โดยเนนวิธีอานเพ่ือจับใจความสําคัญ  สํานวน

และลีลาการเสนอขาวและบทความ 

Reading mass media materials such as news, advertisements, newspaper 

and magazine articles, teletype news and proofreading.  Emphasis is given to 

reading techniques to comprehend main ideas, vocabulary, idiomatic expressions 

and news and feature writing styles. 

 

01355206   อังกฤษวิชาการ               3(3-0-6) 

        (Technical English) 

วิชาที่ตองเรียนมากอน  : 01355113 หรอืกําหนดจากผลสอบเขามหาวิทยาลัยเฉพาะคะแนน 

          วิชาภาษาอังกฤษฝกฝนทักษะการอานเพ่ือใหนิสิตไดคุนเคยกับศัพทในตําราเรียน วารสาร  

และสิ่งตีพิมพอ่ืน ๆ เกี่ยวกับวิชาการตาง ๆ 

Practicing reading skill in order to familiarize the students with technical  

terms found in technical textbooks of various fields, periodicals and other printed 

matter.  

 

01355207  การเขียนโตตอบภาษาอังกฤษ                       3(3-0-6) 

(English Correspondence)   

วิชาที่ตองเรียนมากอน  : 01355113 หรอืกําหนดจากผลสอบเขามหาวิทยาลัยเฉพาะคะแนน 

                              วิชาภาษาอังกฤษ 

การเขียนจดหมายประเภทตาง ๆ เนนในเรื่องแบบฟอรม ศัพท สํานวน ศลิปะการเขียน

จดหมายสมัครงานและวิธีการทําประวัติสวนตัว  

Writing of various types of letters with an emphasis on form, vocabulary and 

idiomatic and conventional expressions, including how to write letters of 

application and prepare resumes. 
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01355208   ภาษาอังกฤษจากเพลง                       3(3-0-6) 

 (English through Songs) 

วิชาที่ตองเรียนมากอน  : 01355113 หรอืกําหนดจากผลสอบเขามหาวิทยาลัยเฉพาะคะแนน 

                              วิชาภาษาอังกฤษ 

ฝกทักษะการฟงและการพูด โดยใชเพลงภาษาอังกฤษเปนสื่อชวยในการถายทอด

ความหมาย การนําศัพทและสํานวนจากบทเพลงไปใชในชีวิตประจําวัน  การออกเสียงไดอยาง

ถูกตองและชัดเจน การเนนจังหวะใหเหมาะสมกับลีลาและทวงทาในการพูด เพ่ือใหสามารถสื่อ

ความคิดและความหมายไดถูกตอง 

Practice in listening and speaking skills by focusing on songs and music as 

means of communication.  Besides listening comprehension enhancement, learning 

new vocabulary, idioms and correct pronunciation including stress, rhythm and 

intonation will improve verbal and non-verbal communication abilities. 

 

01355209   ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารในงานอาชีพ           3(3-0-6) 

         (Communicative English for Careers) 

 วิชาที่ตองเรียนมากอน  : 01355113 หรอืกําหนดจากผลสอบเขามหาวิทยาลัยเฉพาะคะแนน 

                              วิชาภาษาอังกฤษ 

     ศัพท สํานวนที่ใชในงานอาชีพโดยทั่วไป บันทึกขอความ โฆษณา โทรเลข ตารางเวลา  

       แบบฟอรมเอกสารตาง ๆ ที่เก่ียวของ 

                                            Vocabulary and expressions used in many career areas.  Memos,  

                            advertisements, telegrams, schedules, and other career documents. 

 

 01355301   ภาษาอังกฤษเพ่ือนักกีฬาและผูตัดสิน                    3(3-0-6) 

        (English for Athletes and Referees)    

วิชาที่ตองเรียนมากอน  : 01355113 หรอืกําหนดจากผลสอบเขามหาวิทยาลัยเฉพาะคะแนน 

                              วิชาภาษาอังกฤษ 

ศัพท สํานวนที่ใชในหนังสอื บทความ เอกสารที่เกี่ยวของกับการแขงขัน การใช

ภาษาอังกฤษในหนาที่ผูตัดสนิกีฬา และเจาหนาที่จัดการแขงขัน  

Vocabulary and idioms used in textbooks, articles and other documents 

concerning athletics and competitions. Uses of English as referees and officials. 
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01355302   การเขียนรายงานภาษาอังกฤษ                       3(3-0-6)  

 (Report Writing in English) 

วิชาที่ตองเรียนมากอน  : 01355113 หรอืกําหนดจากผลสอบเขามหาวิทยาลัยเฉพาะคะแนน 

                              วิชาภาษาอังกฤษ 

การเขียนรายงานที่เปนทางการ การหาและการรวบรวมขอมูลจากแหลงตางๆ  การเรียบ

เรียงขอมูล  และการเขียนรายงาน 

Writing formal reports: locating and collecting data from various sources, 

compiling data, and writing a finished report. 

 

          01355303    ภาษาอังกฤษเพ่ือการสมัครงาน                      3(3-0-6) 

         (English for Employment) 

วิชาที่ตองเรียนมากอน  : 01355113 หรอืกําหนดจากผลสอบเขามหาวิทยาลัยเฉพาะคะแนน 

                              วิชาภาษาอังกฤษ 

ฝกฟง พูดและเขียนภาษาที่ใชในการสมคัรงานอาชีพตาง ๆ เทคนิคการพูดโตตอบในการ

สอบสัมภาษณและการเขียนใบสมัครงาน 

Listening, speaking, and writing based on the components of language 

necessary for job application for various careers and professions including strategies 

and techniques for job interviews and the completion of application forms. 

 

01355304   ภาษาอังกฤษสําหรับอุตสาหกรรมการทองเทีย่ว                                        3(3-0-6) 

                (English for Tourism Industry)  

วิชาที่ตองเรียนมากอน  : 01355113 หรอืกําหนดจากผลสอบเขามหาวิทยาลัยเฉพาะคะแนน 

                              วิชาภาษาอังกฤษ 

                      ฝกทักษะภาษาอังกฤษสําหรับการสื่อสารในอุตสาหกรรมการทองเที่ยว การตอนรับ

นักทองเที่ยว การใหขอมูลแกนักทองเที่ยว การเขาพักในโรงแรม และการจัดการทัวร  การพัฒนา

ความสามารถทางภาษาอังกฤษเพ่ือการทํางานในอุตสาหกรรมการทองเที่ยว 

       Practicing English skills for communicating in tourism industry. Welcoming 

tourists, giving information to tourists, staying at hotels and tour operation. 

Developing English competency for working in tourism industry. 
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01355305   ภาษาอังกฤษเพ่ือการสงออก                                            3(3-0-6) 

                (English for Exporting)  

วิชาที่ตองเรียนมากอน  : 01355113 หรอืกําหนดจากผลสอบเขามหาวิทยาลัยเฉพาะคะแนน 

                              วิชาภาษาอังกฤษ 

ฝกทักษะการอานเพ่ือความเขาใจ การพูด การนําเสนอ และการถกปญหาเก่ียวกับการ

สงออก รวมถึงการโตตอบทางโทรศัพท การเขียนเก่ียวกับแนวโนมดานตางๆ  การโตตอบจดหมาย

ธุรกิจ ระเบียบวาระการประชุมและบันทึกการประชุม 

          Practice reading for comprehension; speaking, presentation and  

       discussion including telephone conversations about export; writing about trends,  

       export business correspondence, agenda and minutes.  

 

01355306   ภาษาอังกฤษสําหรับการนําเที่ยว                    3(3-0-6) 

                (English for Tourism Guidance)  

วิชาที่ตองเรียนมากอน  : 01355113 หรอืกําหนดจากผลสอบเขามหาวิทยาลัยเฉพาะคะแนน 

                              วิชาภาษาอังกฤษ 

คําศัพท สํานวนภาษาเฉพาะทางที่ใชในงานมัคคุเทศก อธิบายสถานที่ทองเที่ยวที่สําคัญ 

ศาสนา วัฒนธรรม ขนบธรรมเนียม ประเพณี ขอมูลทั่วไประหวางทองเที่ยวในประเทศไทย และ

ประเทศในประชาคมอาเซียน  

Vocabulary and English expressions used in tour guides, describing important 

tourist attractions, religion, culture, traditions and general information while 

traveling in Thailand and ASEAN countries.  

 
01355307   ภาษาอังกฤษสําหรับการเลขานุการ                    3(3-0-6) 

                (English for Secretarial Science) 

วิชาที่ตองเรียนมากอน  : 01355113 หรอืกําหนดจากผลสอบเขามหาวิทยาลัยเฉพาะคะแนน 

                              วิชาภาษาอังกฤษ 

       คําศัพท สํานวนภาษาเฉพาะทางทีใ่ชในสือ่ตางๆที่เกี่ยวของกับธุรกิจสํานักงาน ฝกทักษะ

การฟง การพูด การอาน และการเขียนในงานเลขานุการ  

    Vocabulary, technical expressions used in various media dealing with office  

business work; practicing listening, speaking, reading and writing concerning 

secretarial work. 
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01355308   ภาษาอังกฤษสําหรับพนักงานสายการบิน                    3(3-0-6) 

                (English for Airline Personnel) 

วิชาที่ตองเรียนมากอน  : 01355113 หรอืกําหนดจากผลสอบเขามหาวิทยาลัยเฉพาะคะแนน 

                              วิชาภาษาอังกฤษ 

คําศัพทเฉพาะทางและสํานวนภาษาอังกฤษที่ใชในสายงานที่เกี่ยวของกับงานบริการบน

เครื่องบินและ ภาคพ้ืนดิน  

Terminology and English expressions used in airline in – flight services and 

ground services 
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3.1.5.3 รายวิชาที่เปนรหัสวิชานอกหลักสูตร 

      01372203 ภาษาในสื่อ               3(3-0-6) 

      (Language in Media) 

           ศึกษาวิเคราะหเกี่ยวกับลักษณะการใชภาษาที่หลากหลายในสื่อตางๆ เชน โทรทัศน 

              วิทยุ นิตยสาร  วารสาร  หนังสอืพิมพ  ปาย  อินเทอรเน็ต 

                      Study and analyze the characteristics of different languages used in  

              media such as television, radios magazines, newspapers, labels and the  

              Internet.   

      

 01372212 ภาษาศาสตรเบ้ืองตน               3(3-0-6) 

                         (Introduction to Linguistics) 

                                    ทฤษฎีและหลักพ้ืนฐานในการศึกษาเรื่องภาษา สํารวจและเรียนรูองคประกอบที่สําคัญ 

                         ของวิชาภาษาศาสตร และความสัมพันธระหวางวิชาภาษาศาสตรกับศาสตรแขนงอ่ืน  

                 Basic theories and concepts of language studies. Examination and study  

                          of important components in linguistics. Relationship between linguistics and other  

                          fields of study. 

 

01372222 หลักการแปล                     3(3-0-6) 

      (Principles of Translation) 

         หลักการแปล การแปลแบบคําตอคําและการแปลจากความหมาย ปจจัยทางดาน 

                         วากยสมัพันธ อรรถศาสตร อรรถศาสตรการใชและบริบทที่เกี่ยวกับการแปล 

         Principles of translation. Literal and idiomatic translation. Syntactic and  

                         semantics functions. Use of contexts related to translation. 

 

 01372226 การจัดการทรัพยากรภาษาเพ่ือการสรางคลังขอมูล          3(3-0-6)  

      (Language Resource Management for Corpus Construction) 

        การสรางทรัพยากรภาษา คลังขอมูล รูปแบบโครงสรางขอมูล การจัดการขอมูลเพ่ือสราง

      คลังขอมลู กระบวนการตรวจสอบความถูกตองของขอมูล งานที่พัฒนาโดยใชขอมูลภาษาเปนพ้ืนฐาน 

        Language resources construction, corpus, information structure platform, 

      data management for corpus construction, methods for evaluation of resources, and 

      language resources based applications. 
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   01372311 การวิเคราะหหนวยคําและประโยค             3(3-0-6) 

        (Morphological and Syntactical Analysis)  

     หนวยคำ ชนิดของหนวยคำ การเปลี่ยนแปลงทางเสียงและหนวยคำ ชนิดของคำ สวนหลัก 

       และสวนขยาย คำกริยาและสวนเติมเต็ม 

         Morphemes. Types of morphemes. Phonological and morphological changes.  

        Word Classes. Head and modifiers. Verbs and their complements. 

 

   01372411 ภาษาในปริบทสังคมและวัฒนธรรม            3(3-0-6) 

        (Language in Socio-cultural Context) 

                              วิธภาษา การเปลี่ยนแปลงของภาษา ความสัมพันธระหวางภาษากับสังคมและวัฒนธรรม 

         ปจจัยทางสังคมและวัฒนธรรมทีม่ีผลตอการใชภาษา 

         Language variety. Language change. Relationship between language, society 

         and culture. Socio culture factors on language use. 
 

 01373101 ความรูเบ้ืองตนเกี่ยวกับวรรณคดีอังกฤษและอเมริกัน  3(3-0-6) 

        (Introduction to English and American Literature)   

      ลกัษณะเฉพาะ องคประกอบเน้ือหา กลวิธี และคุณคาของวรรณคดีอังกฤษและอเมริกา 

เนนกวีนิพนธ บันเทิงคดี และการละครที่ประพันธเปนภาษาอังกฤษ 

      Characteristics, elements, techniques, and values of English and American 

literature with special references to poetry, fiction, and drama written in English. 

 

    01373211 สมัยและกระแสทางวรรณคดีและศิลปะ            3(3-0-6)  

       (Periods and Movements in Literature and Art)  

     สมัยและกระแสหลักในวรรณคดีและศลิปะของตะวันตกและตะวันออก  

     Periods and major movements in Western and Eastern literature and art. 

 

01373212 ปกรณัมคลาสสกิและคัมภีรไบเบิล             3(3-0-6)  

        (Classical Mythology and The Bible) 

         เรื่องสําคัญในปกรณัมคลาสสิกและคัมภีรไบเบิลที่มีอิทธิพลตอแนวคิดและประเพณีนิยม 

     ของตะวันตก 

    Major stories in classical mythology and The Bible influential to Western  

     concepts and traditions. 
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  01373221 วิวัฒนาการวรรณคดีอังกฤษ 3(3-0-6) 

                (Evolution of English Literature) 

       วิวัฒนาการวรรณคดีอังกฤษต้ังแตสมัยแองโกลแซกซอนจนถึงปจจุบัน ชีวิตและผลงานดีเดน

ของนักเขียนสําคัญ ตลอดจนภูมิหลังทางประวัติศาสตร ศาสนา ปรัชญาและสังคมในแตละยุคสมัย 

        Evolution of English literature from the Anglo-Saxon period to the present; 

lives and distinguished works of major authors as well as historical, religious, 

philosophical, and social background of each period. 

 

 01373222 วิวัฒนาการวรรณคดีอเมริกัน             3(3-0-6) 

               (Evolution of American Literature) 

                     วิวัฒนาการวรรณคดีอเมริกันต้ังแตสมัยพิวริตันจนถึงปจจุบันชีวิตและผลงานดีเดนของ

นักเขียนสําคัญ ตลอดจนภูมิหลังทางประวัติศาสตร ศาสนา ปรัชญาและสังคมในแตละยุคสมัย 

                          Evolution of American literature from the Puritan period to the present; lives 

and distinguished works of major authors as well as historical, religious, 

philosophical, and social background of each period. 

 

              01373323 วรรณกรรมรวมสมยั             3(3-0-6) 

         (Contemporary Literary Works) 

       งานของกวีและนักเขียนรวมสมัยของสหราชอาณาจักร สหรฐัอเมริกา และชาติอ่ืนๆ 

       Works of contemporary poets and writers of the United Kingdom, the United 

       States of America, and other nations. 
       

01373332 กวีนิพนธ                3(3-0-6)  

        (Poetry)  

    ฉันทลักษณ ชนิด กลวิธี และกระแสหลกัของกวีนิพนธ การอานและการตีความกวีนิพนธ  

    Prosody, types, techniques, and major movements of poetry; poetry  

                         reading and interpretation.  

 

01373333 การละคร                3(3-0-6)  

       (Drama)  

         ประวัติและพัฒนาการของการละครต้ังแตสมัยกรีกจนถงึคริสตศตวรรษที่ 20 บท ละคร 

    ดีเดนบางสมัย  

    History and development of drama from the Greek period to the 20th  
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    century; distinguished plays of some periods. 

01373334 วรรณกรรมสําหรบัเด็กนานาชาติ             3(3-0-6)  

       (International Children’s Literature)  

    ความหมายและองคประกอบของวรรณกรรมสําหรับเด็ก วรรณกรรมสําหรับเด็ก  

    นานาชาติสมัยใหมและรวมสมัย  

    Meanings and elements of Children’s literature; modern and contemporary  

                         international Children’s literature.  

 

01373441 งานของเชกสเปยร               3(3-0-6)  

        (Shakespeare’s Works) 

    ชีวิตและความสําคัญของเชกสเปยร กวีนิพนธและบทละครเดนของเชกสเปยร  

    Shakespeare’s life and significance; his prominent dramatic and poetic  

                          works. 

 

      01373455 วรรณคดีกับวัฒนธรรมสกรีน            3(3-0-6) 

           (Literature and Screen Culture) 

       ความสัมพันธระหวางวรรณคดีกับภาพยนตร โทรทัศน และสื่ออินเทอรเน็ต ขอถกเถียงหลัก

       ในการดัดแปลงศึกษา การประยุกตความรูทางวรรณคดีในการตีความวัฒนธรรมสกรีนขามชาติ 

       Relationship between literature, film, television, and the internet; major 

       debates in adaptation studies; applications of knowledge of literature to the  

       interpretations of transnational screen culture 

  

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



  

 

  

62 

 

3.2  ชื่อ สกุล เลขประจําตัวบัตรประชาชน ตําแหนง และคุณวุฒิของอาจารย  

 3.2.1  อาจารยประจําหลักสูตร  

      (วิทยาเขตบางเขน) 
 

ลําดบัที ่

ชื่อ-นามสกุล 

ตําแหนงทางวิชาการ 

คุณวุฒิ (สาขาวิชา) 

ชื่อสถาบนั, ป พ.ศ.ที่สําเร็จการศึกษา 

 

ผลงานทางวิชาการ 

ภาระงานสอน 

ปจจุบัน 
หลักสูตร

ปรับปรุง  

1 นายกิตตินาถ เรขาลิลติ 

ผูชวยศาสตราจารย 

ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษ)  

มหาวิทยาลัยเชียงใหม, 2548 

อ.ด. (ภาษาศาสตร)  

จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย, 2558 

งานวิจัย 

1. การจาํแนกความแตกตางระหวางสรรพนาม 

หนวยสรรพนามและคําอางถึง ตามแนวคิดทาง

วากยสัมพันธ, 2559 

2. ประเทศสิงคโปร: ความเปนชาตกิบัการ

เลือกใชภาษา, 2561 

3. The Pronoun SHE in Thai Informal 

Style, 2561 

4. The Increasing Role of English in 

Thai Academic Publicationsม 2562 

01355113 

01355118 

01355281 

01355103 

01355211 

01355231 

01355411 

01355431 

2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

นางสาวจิรพร ธนะรัชติการนนท 

ผูชวยศาสตราจารย 

กศ.บ. (ภาษาอังกฤษ) เกียรตินิยมอนัดับ 1 

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ บางเขน, 2528 

ศศ.ม. (ภาษาศาสตรประยุกต)  

มหาวิทยาลัยมหิดล, 2533 

M.A. (Applied Linguistics)  

University of South Carolina, USA, 2543 

Ph.D. (Curriculum and Instructions: 

Teaching Writing, Literacy) 

University of Florida, USA, 2551 

งานแตงเรียบเรียง 

Technical English (for Forestry and 

Agriculture), 2559 

งานวิจัย 

1.Autonomous learning through an 

online English learning program by low 

proficiency EFL students, 2560  

2.Verbal Microaggressions: Perception of 

Thai LGBT Community, 2560 

 

 

01355206 

01355231 

01355232 

01355433 

 

 

 

 

 

 

 

01355231 

01355331 

01355431 

3 นางสาวจารุดา  รชันี ณ อยุธยา 

ผูชวยศาสตราจารย 

ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษ) เกียรตินิยมอนัดับ 1 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2548 

M.A. (TESOL)  

Monash University, Australia, 2550 

ศศ.ด. (การสอนภาษาองักฤษ) 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2559   

  

งานวิจัย 

Intercultural Communication-Based 

Lessons through Songs: Effects on the  

Intercultural  Competence 

Development  of Thai Tertiary students, 

2561 

01355211 

01355212 

01355255 

01355261 

01355363 

01355367 

01355369 

01355382 

01355383 

01355281

01355381 

01355441 

01355481 
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ลําดบัที ่

ชื่อ-นามสกุล 

ตําแหนงทางวิชาการ 

คุณวุฒิ (สาขาวิชา) 

ชื่อสถาบนั, ป พ.ศ.ที่สําเร็จการศึกษา 

 

ผลงานทางวิชาการ 

ภาระงานสอน 

ปจจุบัน 
หลักสูตร

ปรับปรุง  

4 

 

 

 

 

 

 

นายชาริติ ขวัญเมอืง 

อาจารย 

ร.บ. (การระหวางประเทศ) เกียรตินิยมอันดับ 2 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2543 

ศศ.ม. (ภาษาอังกฤษเพื่ออาชีพ) 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2555 

 

งานแตงเรียบเรียง  

1. 01355278 English for international 

Relations, 2562 

2. 01355206 Technical English for 

Political Science, 2562 

งานวิจัย 

Travelling  Behaviors of international 

cruise passengers in Thailand, 2562  

01355113 

01355118 

01355231  

01355251 

01355271 

01355278 

01355308 

01355103

01355131 

01355231 

01355364 

01355371 

 

5 นางณิชยา วัฒนวรกิจกลุ* 

อาจารย  

อ.บ. (ภาษาไทย)  

จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย, 2544 

ศศ.ม. (ภาษาและการสื่อสาร) 

สถาบันบัณฑิตพฒันบริหารศาสตร, 2548 

Ed.D. (Language Education),  

University of Leeds, UK, 2557 

งานวิจัย 

Challenges Faced by Thai Tertiary 

Teachers in Designing and Developing 

English Courses in the 21st Century, 

2562 

01355111 

01355113 

01355202 

01355205 

01355432 

01355103

01355261 

01355431 

 

 

 

 

6 นางสาวปญจนิสภ  ใจเผื่อแผ 

อาจารย 

ร.บ. (สังคมวทิยาและมานุษยวิทยา) 

เกียรตินิยมอันดับ 2 

จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย, 2546 

ศศ.ม. (ภาษาอังกฤษเปนภาษานานาชาติ) 

จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย, 2549 

Ph.D. (Applied Linguistics) 

Northern Arizona University, USA, 2562 

งานวิจัย 

1. Insights into the effects of accents 

on English listening comprehension, 

2561 

2. Investigating linguistic features of 

scripted and semi- scripted spoken 

texts, 2561 

  3. Reviews of academic English listening  

  tests for non-native speakers, 2562 

 

01355112 

013551130

1355118 

01355205 

 

01355102 

01355103

01355141 

01355205 

01355331 

01355341 

01355441 

7 

 

 

 

 

 

 

นางสาวผองอาํไพ คงเจรญิ* 

อาจารย 

ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษ)  

มหาวิทยาลัยเชียงใหม, 2547 

ศษ.ม. (การสอนภาษาองักฤษเปน

ภาษาตางประเทศ)  

มหาวิทยาลัยเชียงใหม, 2551 

 

งานวิจัย 

1. Autonomous learning through an 

online English learning program by low 

proficiency EFL students, 2560 

2. Basic Physical Education and Sport 

Science English Word List for Physical 

Education Students, 2561 

 

01355111 

01355112 

01355113 

01355202 

01355206 

01355301 

01355274 

01355390 

01355490 

 

01355101 

01355102

01355261 

01355275 

01355390 

01355490 
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ลําดบัที ่

ชื่อ-นามสกุล 

ตําแหนงทางวิชาการ 

คุณวุฒิ (สาขาวิชา) 

ชื่อสถาบนั, ป พ.ศ.ที่สําเร็จการศึกษา 

 

ผลงานทางวิชาการ 

ภาระงานสอน 

ปจจุบัน 
หลักสูตร

ปรับปรุง  

8 นายพัฒนพงศ วงศเรณู* 

ผูชวยศาสตราจารย 

ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารธุรกจิ) 

มหาวิทยาลัยธุรกจิบัณฑิตย, 2552 

ค.ม. (การสอนภาษาอังกฤษเปน

ภาษาตางประเทศ)  

จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย, 2555 

งานวิจัย 

Errors in Translation Made by English 

Major Students: A Study on Types and 

Causes, 2560 

 

01355111 

01355113 

01355114 

01355116 

01355205 

01355231 

01355261 

01355362 

01355103

01355261 

01355361 

01355362 

01355365 

9 นายมนตรี ตั้งพิชัยกุล 

ผูชวยศาสตราจารย 

ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษ) 

มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร, 2539 

M.A. (Applied Linguistics) 

Bond University, Australia, 2542 

Ph.D. (Linguistics) 

Macquarie University, Australia, 2552 

งานวิจัย 

Comparing speech acts and rhetorical 

devices found in the inaugural 

addresses of President George Bush Jr. 

and President Barack Obama, 2559 

01355112 

01355113 

01355206 

01355253 

01355254 

01355255 

01355496 

01355102 

01355103 

01355212 

01355253 

01355254 

01355351 

01355496 

01355498 

10 

 

 

 

 

นางมรสิสา พงษศิริกุล* 

ผูชวยศาสตราจารย 

อ.บ. (ภาษาอังกฤษ)  

จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย, 2534 

ศศ.ม. (ภาษาศาสตรประยุกต) 

มหาวิทยาลัยมหิดล, 2542 

ปร.ด. (ภาษาอังกฤษศึกษา) 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2562 

 

 

งานวิจัย 

1. A learner of the 20th century 

becoming a teacher of the 21st century: 

A perspective on the goals of ELT in 

Thailand, 2560 

2. Learning by teaching: An innovative 

practice in ELT, 2561 

3. Traditional and alternative 

assessments in ELT: Students’ and 

teachers’ perceptions, 2561 

4. Developing intercultural awareness 

in ELT: Students’  attitudes toward 

their intercultural learning 

experience, 2562 

01355112 

01355116 

01355305 

01355353 

01355383 

01355432 

01355102 

01355281 

01355381 

01355481 

01355390 

01355490 



  

 

  

65 

ลําดบัที ่

ชื่อ-นามสกุล 

ตําแหนงทางวิชาการ 

คุณวุฒิ (สาขาวิชา) 

ชื่อสถาบนั, ป พ.ศ.ที่สําเร็จการศึกษา 

 

ผลงานทางวิชาการ 

ภาระงานสอน 

ปจจุบัน 
หลักสูตร

ปรับปรุง  

11 

 

 

 

 

 

 

 

นางวัฒนา อนันตผล* 

ผูชวยศาสตราจารย 

กศ.บ. (ภาษาอังกฤษ) 

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ประสานมติร, 

2528 

ศศ.ม. (ภาษาศาสตรประยุกต) 

มหาวิทยาลัยมหิดล, 2537 

งานแตงเรียบเรียง 

English for Tourist Guides, 2561 

งานวิจัย 

Developing English Proficiency 

Standards for English Language Teachers 

in Thailand, 2561 

 

01355113 

01355306 

01355273 

01355432 

 

 

 

01355131 

01355261 

01355372 

01355390 

01355490 

*อาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตร 

 

3.2.3 อาจารยผูสอน 
 

ลําดบัที ่

ชื่อ-นามสกุล 

ตําแหนงทางวิชาการ 

คุณวุฒิ (สาขาวิชา) 

ชื่อสถาบนั, ป พ.ศ.ที่สําเร็จการศึกษา 

ผลงานทางวิชาการ 

ภาระงานสอน 

ปจจุบัน 
หลักสูตร

ปรับปรุง 

1 นางสาวกรพินธ ผรณาปต ิ

ผูชวยศาสตราจารย 

อ.บ. (ภาษาอังกฤษ)  

จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย, 2550 

ศศ.ม. (ภาษาอังกฤษเปนภาษานานาชาติ) 

จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย, 2551 

ศศ.ด. (ภาษาอังกฤษเปนภาษานานาชาติ) 

จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย, 2559 

งานวิจัย 

EFL learner’s pre-listening strategy 

use, 2561 

01355112 

01355113 

01355102

01355103

01355241 

01355431 

 

2 นางสาว กฤตยา งามประดิษฐ 

อาจารย 

ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษ) เกียรตินิยมอนัดับ 1 

มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร, 2553 

ศศ.ม. (ภาษาศาสตรประยุกต)  

มหาวิทยาลัยพระจอมเกลาธนบุร,ี 2555 

ไมม ี 01355112 

01355113 

01355102 

01355103 

01355131

01355331 

01355431 

 

3 นางสาวจรินธร ไพศาลสิทธิกานต 

อาจารย 

ศศ.บ. (การแปล) 

มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร, 2546 

M.A. (TESOL)  

California State University, USA, 2550 

ไมม ี  01355261 

01355441 

01355462 

01355481 

 



  

 

  

66 

ลําดบัที ่

ชื่อ-นามสกุล 

ตําแหนงทางวิชาการ 

คุณวุฒิ (สาขาวิชา) 

ชื่อสถาบนั, ป พ.ศ.ที่สําเร็จการศึกษา 

ผลงานทางวิชาการ 

ภาระงานสอน 

ปจจุบัน 
หลักสูตร

ปรับปรุง 

4 นางสาวชญาตา วริิยะ 

อาจารย 

ร.บ. (ความสัมพันธระหวางประเทศ) 

จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย, 2552 

ศศ.ม. (ภาษาอังกฤษเปนภาษานานาชาติ) 

จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย, 2553 

ศศ.ด. (ภาษาอังกฤษเปนภาษานานาชาติ) 

จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย, 2560 

ไมม ี 01355112 

01355202 

01355204 

01355231 

01355102

01355131 

01355231 

01355255

01355331 

 

5 

 

 

นางสาวชุตมิา บุญปริตร 

อาจารย 

ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษ) 

มหาวิทยาลัยมหิดล, 2551 

ศศ.ม. (ภาษาศาสตรประยุกต)  

มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีพระจอมเกลาธนบุรี, 2555 

ศศ.ด. (ภาษาอังกฤษเปนภาษานานาชาติ) 

จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย, 2562 

ไมม ี  01355103

01355131 

01355231 

 

 

6 นางสาวณัฐนันท ตาบเพ็ชร 

อาจารย 

รป.บ (บรหิารรัฐกจิ) 

มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธริาช, 2551  

ศศ.ม. (การสอนภาษาองักฤษเปน

ภาษาตางประเทศ)  

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2553 

ไมม ี

  

01355112 

01355113

01355206 

01355231 

01355102 

01355103 

01355206 

01355231 

 

7 

 

 

 

 

 

 

 

 

นายติโรธ  ทองนวล 

อาจารย 

ค.บ. (ภาษาองักฤษ-ภาษาฝรั่งเศส) 

เกียรตินิยมอันดับ 1 

จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย, 2541 

อ.ม. (ภาษาอังกฤษ) 

จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย, 2544 

 

ไมม ี 01355211 

01355212 

01355255 

01355261 

01355363 

01355367 

01355369 

01355382 

01355383 

01355213 

01355261 

01355281 

01355312 

01355361 

01355362 

01355363 

01355461 

 



  

 

  

67 

ลําดบัที ่

ชื่อ-นามสกุล 

ตําแหนงทางวิชาการ 

คุณวุฒิ (สาขาวิชา) 

ชื่อสถาบนั, ป พ.ศ.ที่สําเร็จการศึกษา 

ผลงานทางวิชาการ 

ภาระงานสอน 

ปจจุบัน 
หลักสูตร

ปรับปรุง 

8 นางสาวธารินี  บญุยืน  

อาจารย 

ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษและการสื่อสาร)  

เกียรตินิยมอันดับ 1  

มหาวิทยาลัยอบุลราชธานี, 2545 

ศศ.ม. (การสอนภาษาองักฤษ)  

มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีพระจอมเกลาธนบุรี, 2549 

Ph.D. (English Language Teaching)  

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2561 

ไมม ี 01355112

01355113 

01355274 

 

 

 

 

01355102 

01355103

01355231 

01355261 

 

9 นางนวรตัน  ศิรธิารารัตน 

ผูชวยศาสตราจารย 

ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษ)  

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ปทุมวัน, 2527 

ศศ.ม. (การสอนภาษาองักฤษเปน

ภาษาตางประเทศ)  

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ประสานมติร, 2540 

ศศ.ด. (ภาษาอังกฤษเปนภาษานานาชาติ) 

จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย, 2551 

งานวิจัย 

Professional English Oral 

Communication needs for Thai food 

engineering students, 2561 

01355205 

01355443 

01355241 

01355341 

10 

 

 

 

 

 

นางสาวนฤทัย  สรุพงรักตระกูล 

อาจารย 

ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษ) เกียรตินิยมอนัดับ 2 

มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร, 2544 

อ.ม. (ภาษาอังกฤษ) 

จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย, 2547 

ไมม ี 01355116 

01355203 

01355212 

01355281 

01355382 

 

01355203 

01355213 

01355261 

01355311 

01355312 

11 

 

นางน้ําทิพย  อนันตศุภมงคล 

ผูชวยศาสตราจารย 

ศศ.บ. (ภาษาและวรรณคดอีังกฤษ) 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2538 

M.A. (TESOL) University of Canberra, 

Australia, 2541 

งานแตงเรียบเรียง 

01355201 Fundamental English Reading, 

2559 

 

 

01355111 

01355113

01355201 

01355206 

01355221 

01355101 

01355103 

01355201 

01355206 

01355221 

12 นางสาวบุญทอง  อิทธิปญญา 

ผูชวยศาสตราจารย 

ค.บ. (ภาษาองักฤษ-ฝรั่งเศส)  

จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย, 2531 

ศศ.ม. (ภาษาศาสตรประยุกต) 

มหาวิทยาลัยมหิดล, 2537 

ไมม ี 01355112 

01355113

01355206 

01355207 

01355102 

01355103 

01355206 

01355207 

 



  

 

  

68 

ลําดบัที ่

ชื่อ-นามสกุล 

ตําแหนงทางวิชาการ 

คุณวุฒิ (สาขาวิชา) 

ชื่อสถาบนั, ป พ.ศ.ที่สําเร็จการศึกษา 

ผลงานทางวิชาการ 

ภาระงานสอน 

ปจจุบัน 
หลักสูตร

ปรับปรุง 

13 นางปรารถนา  ศิวะถาวร 

อาจารย 

อ.บ. (ภาษาอังกฤษ)  

จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย, 2534 

ศศ.ม. (ภาษาศาสตรประยุกต) 

มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีพระจอมเกลาธนบุรี, 2543 

ศศ.ด. (ภาษาอังกฤษเปนภาษานานาชาติ) 

จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย, 2562 

ไมม ี 01355112 

01355113

01355201 

01355102 

01355103 

01355211 

01355201 

01355131 

 

14 นางปรมิใจ  พรหมสุทธ ิ

อาจารย 

อ.บ. (ภาษาเยอรมัน) เกียรตนิิยมอนัดับ 2 

จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย, 2526 

M.A. (Applied Linguistics)  

Indiana University, Bloomington, USA, 2530 

 

ไมม ี 01355204

01355211 

01355256 

01355261

01355362 

01355366 

01355368 

01355383 

01355204 

01355261

01355362 

01355366 

 

 

15 นางสาวปรินดา จนัโทร ิ

อาจารย 

ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษ) 

มหาวิทยาลัยขอนแกน, 2546 

ศศ.ม. (ภาษาอังกเปนภาษานานาชาต)ิ 

จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย, 2549 

ปร.ด. (ภาษาศาสตรประยุกต) 

มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีพระจอมเกลาธนบุรี, 2561 

งานวิจัย 

1. Is Scoring Helpful Feedback for 

Writing Tasks? An Examination of 

Teachers’ Beliefs, 2561 

2. Worries of novice researchers in 

writing research papers, 2561 

 01355102 

01355103 

01355204 

01355141 

01355241 

 

15 นางสาวปาริชาติ ภูติรัตน 

อาจารย 

ศศ.บ. (ภาษาศาสตร) เกียรตินิยมอนัดับ 2 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2545 

M.A. (Applied Linguistics)  

University of Sydney, Australia, 2547 

Ph.D. (Linguistics) 

University of Wisconsin-Milwaukee,  

USA, 2555 

 

 

 

 

ไมม ี  01355102 

01355103 

01355131 

01355202 

01355311 



  

 

  

69 

ลําดบัที ่

ชื่อ-นามสกุล 

ตําแหนงทางวิชาการ 

คุณวุฒิ (สาขาวิชา) 

ชื่อสถาบนั, ป พ.ศ.ที่สําเร็จการศึกษา 

ผลงานทางวิชาการ 

ภาระงานสอน 

ปจจุบัน 
หลักสูตร

ปรับปรุง 

16 นางสาวพรศิริ  มวงสมัย 

รองศาสตราจารย 

อ.บ. (ภาษาอังกฤษ)  

จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย, 2526 

อ.ม. (ภาษาอังกฤษ)  

จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย, 2528 

Ph.D. (TEFL)  

Ohio State University, USA, 2547 

งานแตงเรียบเรียง 

Medical English in Use, 2561 

งานวิจัย 

Analysis of Moves, Rhetorical Patterns 

and Linguistic Features in New Scientist 

Articles3, 2561 

 

01355112 

01355113

01355114 

01355115 

01355102 

01355103 

01355104 

01355105 

01355331 

01355431 

 

17 นายพิวัฒน  หิตกร 

ผูชวยศาสตราจารย 

ว.บ. (วารสารศาสตร)  

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2539 

ศศ.ม. (ภาษาอังกฤษเพื่ออาชีพ) 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2544 

งานแตงเรียบเรียง 

English for Airline Personnel, 2561 

01355112 

01355113 

01355118  

01355204  

01355276

01355304 

01355102 

01355103 

01355271 

01355273 

01355274 

 18 นางพันธทิพย  นุชงอน 

ผูชวยศาสตราจารย 

อ.บ. (ภาษาอังกฤษ)  

จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย, 2524 

อ.ม. (ภาษาอังกฤษ) 

จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย, 2528 

ไมม ี 01355116 

01355118 

01355209 

01355251 

01355102 

01355209 

01355251 

 

19 นางสาวเพียงเดือน พรรณรกุข 

อาจารย 

ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษ)  

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2542 

ศศ.ม. (การสอนภาษาองักฤษเปน

ภาษาตางประเทศ) 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2546 

ไมม ี 01355112 

01355113 

01355116

01355203 

01355211 

01355102 

01355103 

01355131 

01355231 

01355261 

 

20 นางเพญ็นภา เรียบรอย 

อาจารย 

ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษ) เกียรตินิยมอนัดับ 2  

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2549 

อ.ม. (การแปลและการลาม) 

จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย, 2552 

 

 

 

ไมม ี 01355112 

01355113 

01355203

01355211 

01355261 

01355362 

01355364 

01355102 

01355103 

01355141 

01355231 

01355261 

01355362 

01355367 

01355462 



  

 

  

70 

ลําดบัที ่

ชื่อ-นามสกุล 

ตําแหนงทางวิชาการ 

คุณวุฒิ (สาขาวิชา) 

ชื่อสถาบนั, ป พ.ศ.ที่สําเร็จการศึกษา 

ผลงานทางวิชาการ 

ภาระงานสอน 

ปจจุบัน 
หลักสูตร

ปรับปรุง 

21 นายภัทรศรียรรยงค สังขรุง 

อาจารย 

ร.บ. (การระหวางประเทศ) 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2544 

ศศ.ม. (การสอนภาษาองักฤษเปน

ภาษาตางประเทศ) 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2551 

ศศ.ด. (ภาษาอังกฤษเปนภาษานานาชาติ) 

จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย, 2559 

ไมม ี  01355131 

01355141 

01355261 

01355341 

01355371 

01355462 

22 

 

 

 

 

 

 

 

นางสาวภัทราพร  ตะปนตา 

ผูชวยศาสตราจารย 

ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษ) เกียรตินิยมอนัดับ 2 

มหาวิทยาลัยเชียงใหม, 2525 

อ.ม. (ภาษาอังกฤษ)  

จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย, 2529 

Ph.D. (Reading)  

University of North Texas, USA, 2549 

งานวิจัย 

1. Thai teacher’s beliefs in developing 

learner autonomy: L2 education in Thai 

university, 2559 

2.. Teachers’ Attitudes towards the use 

of Graded Readers in Promoting English 

Reading Skills in Thai EFL Students: A 

Case Study of Secondary School  

Teachers in Bangkok, 2561 

01355113 

01355221

01355331 

01355433 

01355498 

 

 

01355103 

01355221 

01355331 

01355431 

 

 

 

 

 

23 นางสาวมิง่ขวญั วองสันตติวานิช 

ผูชวยศาสตราจารย 

อ.บ. (ภาษาญี่ปุน) เกียรตินิยมอันดบั 2 

จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย, 2541 

M.A. (Contemporary Asian Analysis) 

The University of Melbourne, Australia, 

2545 

ศศ.ม. (การสอนภาษาองักฤษเปน

ภาษาตางประเทศ) 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2554 

ปร.ด. (ภาษาอังกฤษศึกษา) 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2561 

ไมม ี 01355273

01355353 

01355103 

01355231 

01355431 

 



  

 

  

71 

ลําดบัที ่

ชื่อ-นามสกุล 

ตําแหนงทางวิชาการ 

คุณวุฒิ (สาขาวิชา) 

ชื่อสถาบนั, ป พ.ศ.ที่สําเร็จการศึกษา 

ผลงานทางวิชาการ 

ภาระงานสอน 

ปจจุบัน 
หลักสูตร

ปรับปรุง 

24 นางสาววรรณศิริ ธรรมานุรักษ 

อาจารย 

ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษ) เกียรตินิยมอนัดับ 1 

มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร, 2543 

ศศ.ม. (ภาษาและการสื่อสาร) 

สถาบันบัณฑิตพฒันบริหารศาสตร, 2545 

M.A. (TESOL Studies)  

University of Queensland, Australia, 2550 

ไมม ี 01355112 

01355204 

01355205

01355256 

01355257 

01355382 

01355102 

01355141 

01355241 

01355256 

01355257 

01355311 

01355352 

25 

 

 

 

 

 

 

 

นายวรวุฒิ จรุงคงเดช  

ผูชวยศาสตราจารย 

ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษธุรกจิ) เกียรตนิิยม 

มหาวิทยาลัยอสัสมัชัญ,  2544 

ศศ.ม. (ภาษาศาสตรประยุกต)  

มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีพระจอมเกลาธนบุรี, 2550 

ปร.ด. (ภาษาศาสตรประยุกต) 

มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีพระจอมเกลาธนบุรี, 2555 

ไมม ี  01355103 

01355131 

01355331 

01355431 

26 นางวณัณนา  สุนทรนฤรังษี 

อาจารย 

กศ.บ. (การสอนภาษาองักฤษ)  

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ, 2526 

ศศ.ม. (ภาษาศาสตรประยุกต)  

มหาวิทยาลัยมหิดล, 2535 

ศศ.ด. (ภาษาอังกฤษเปนภาษานานาชาติ) 

จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย, 2550 

งานวิจัย 

1. Conceptualized representations of 

the term ‘Intercultural’ : A corpus-

Informed study, 2559 

2. The Flight Attendants’ Durations of 

Employment and Intercultural  

            Sensitivity, 2559 

3. Moves and steps analysis of the 

message from CEO in in-fight magazines, 

2560 

01355112 

01355113

01355341 

01355431 

01355496 

 

 

 

 

01355102 

01355103 

01355341 

01355441

01355462 

01355496 

01355498 

 

 

 

27 นางวรัสยาพร  กรีติกรณธนายศ 

ผูชวยศาสตราจารย 

ศษ.บ. (การเรียนการสอน) เกียรตินิยมอันดับ 2 

มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร, 2527 

ศษ.ม. (การสอนภาษาองักฤษ) 

มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร, 2534 

งานวิจัย 

Developing English Proficiency 

Standards for English Language Teachers 

in Thailand, 2561 

01355112 

01355113

01355118 

01355221 

01355102 

01355103 

01355206 
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ลําดบัที ่

ชื่อ-นามสกุล 

ตําแหนงทางวิชาการ 

คุณวุฒิ (สาขาวิชา) 

ชื่อสถาบนั, ป พ.ศ.ที่สําเร็จการศึกษา 

ผลงานทางวิชาการ 

ภาระงานสอน 

ปจจุบัน 
หลักสูตร

ปรับปรุง 

28 

 

 

 

 

 

 

 

นางสาวศิรพิร  เลศิไพศาลวงศ 

อาจารย 

ค.บ. (การสอนภาษาอังกฤษและฝรัง่เศส)  

เกียรตินิยมอันดับ 1  

จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย, 2547 

ศศ.ม. (ภาษาอังกฤษเปนภาษานานาชาติ) 

จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย, 2549 

Ph.D. (Linguistics) 

University of Wisconsin-Milwaukee,  

USA, 2558 

ไมม ี

 

 

 

 

 

 

01355112

01355113 

01355433 

01355443 

01355102 

01355103 

01355211 

01355311 

01355411 

01355431 

 

29 นางสาวศุภารีย  อิม่พิทักษ 

อาจารย 

อ.บ. (สารนิเทศ)  

จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย, 2545 

M.A. (Applied Linguistics) 

University of Queensland, Australia, 2547 

Ph.D. (Applied Linguistics) 

Newcastle University, UK, 2562 

ไมม ี

 

 

 

 

 

01355112

35511301  

01355102 

01355103 

01355241 

01355271 

30 

 

 

 

 

 

 

นางสาวสาวิกา วราภรณ  

อาจารย 

ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษ) เกียรตินิยมอนัดับ 1 

มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร, 2552 

ศศ.ม. (การสอนภาษาองักฤษ) 

มหาวิทยาลัยอัสสมัชัญ, 2554 

Ph.D. (English Language Teaching) 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2562 

ไมม ี 01355112 

01355113  

01355118 

01355201

01355221 

01355274 

01355432 

01355102 

01355103 

01355221 

01355272 

 

 

31 นางสจุรรยา  วลิาวรรณ 

ผูชวยศาสตราจารย 

ศศ.บ. (ภาษาและวรรณคดอีังกฤษ) 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2533 

M.A. (TESOL)  

Eastern Michigan University, USA, 2536 

Ph.D. (Discourse analysis)  

University of Leeds, UK, 2549 

ไมม ี

 

01355112 

01355113

01355201 

01355221 

01355102 

01355103 

01355221 

01355261 
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ลําดบัที ่

ชื่อ-นามสกุล 

ตําแหนงทางวิชาการ 

คุณวุฒิ (สาขาวิชา) 

ชื่อสถาบนั, ป พ.ศ.ที่สําเร็จการศึกษา 

ผลงานทางวิชาการ 

ภาระงานสอน 

ปจจุบัน 
หลักสูตร

ปรับปรุง 

32 

 

 

 

 

 

นางสาวสุรียพร ชินเศรษฐกิจ 

อาจารย 

ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษ) เกียรตินิยมอนัดับ 1  

มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร, 2547 

M.Ed. (TESOL)  

Seattle University, USA, 2550 

            ไมม ี 01355112

01355113 

01355102 

01355103 

01355274 

 

33 นางสาวอินทิรา บาํรุงสาล ี

อาจารย 

อ.บ. (ภาษาอังกฤษ) 

จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย, 2545 

อ.ม. (ภาษาอังกฤษ) 

จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย, 2547 

PhD. (Translation Studies) 

University of Warwick, UK, 2557 

ไมม ี 01355112 

01355116 

01355205

01355256 

01355354 

 

01355102 

01355205 

01355261 

01355281 

01355361 

01355362 

01355381 

 

34 Mr. Keir Allum 

B.A. (Graphic Design)  

Ravensbourne College of Art and Design, 

UK, 2518 

Trinity TESOL Certificate                 

Southwark College, London, UK. 2545 

ไมม ี

 

01355202 

01355204 

01355251 

01355252 

01355202 

01355204 

01355251 

01355252 

35 Mr. Kenneth Robert Austin 

B.A. (Political Studies) 

University of Manitoba, Canada 

Certificate in Technical Writing 

Algonquin College, Canada 

 

ไมม ี

 

01355202 

01355204 

01355251 

01355252 

01355202 

01355204 

01355241 

01355341 

36 

 

 

 

 

 

Mr. Scott Douglas Bowen 

B.A. (Anthropology) Honors 

University of California-Berkeley, USA, 2547 

M.A. (Asian Studies) 

Asian Studies University of Hawaii at Manoa, 

USA, 2554 

ไมม ี 01355202 

01355204 

01355241

01355331 

01355341 

01355443 

01355202 

01355204 

01355241

01355331 

01355341 

01355441 



  

 

  

74 

ลําดบัที ่

ชื่อ-นามสกุล 

ตําแหนงทางวิชาการ 

คุณวุฒิ (สาขาวิชา) 

ชื่อสถาบนั, ป พ.ศ.ที่สําเร็จการศึกษา 

ผลงานทางวิชาการ 

ภาระงานสอน 

ปจจุบัน 
หลักสูตร

ปรับปรุง 

37 Mr. James Matthew Bryden 

LL.B. (Laws) Second Class Honours 

(Upper Division), University of London, UK, 

2540 

 

ไมม ี 01355202 

01355204 

01355241 

01355341 

01355431 

01355202 

01355204 

01355241 

01355341 

 

38 Ms. Caroline A. Favier 

B.S. (Dietetics) 

Hanzehogeschool, Groningen,  

the Netherlands, 1985 

 

ไมม ี  01355202 

01355204 

01355141 

01355241 

01355341 

39 Mr. Justin Getz 

B.A. (Earth Science) 

Kean University, USA, 2536 

Teaching Credential Program 

San Jose State University, USA, 2542 

ไมม ี 01355202 

01355204 

01355241 

01355341 

01355431 

01355202 

01355204 

01355241 

01355341 

01355441 

40 Mr. David Andrew Jarrell 

B.A. (English) 

University of North Carolina, USA, 2538 

TESOL Certificate, 2547 

 

ไมม ี

 

01355113

01355202 

01355204 

01355241 

 

01355202 

01355204 

01355241 

01355258 

01355353 

41 Mr. Richard Douglas Jones 

B.A. (Hons) (Human Movement Studies) 

University of Wales, UK, 2531 

PGCE (Physical Education and English) 

Bedford College of Higher Education, UK, 

2535 

ไมม ี

 

01355202 

01355204 

01355241 

01355341 

01355441 

01355141

01355202 

01355204 

01355241

01355341 

01355441 

42 Mr. Craig Perkins 

B.Sc. (Psychology)  

Sheffield University, UK, 2551 

M.S. (Real Estate Management) 

University of Northumbria, UK, 2555 

 

ไมม ี

 

01355202 

01355204 

01355241 

01355259 

01355141

01355202 

01355204 

01355241 

01355251 

01355252 

01355341 
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ลําดบัที ่

ชื่อ-นามสกุล 

ตําแหนงทางวิชาการ 

คุณวุฒิ (สาขาวิชา) 

ชื่อสถาบนั, ป พ.ศ.ที่สําเร็จการศึกษา 

ผลงานทางวิชาการ 

ภาระงานสอน 

ปจจุบัน 
หลักสูตร

ปรับปรุง 

43 Mr. Steven Neal Russell 

B.A. (Hons) (Accounting and Finance) 

Middlesex University, UK, 2538 

 

ไมม ี 01355202 

01355204 

01355241 

01355259 

01355141

01355202 

01355204 

01355241 

01355251 

01355252 

01355341 

44 Mr. Brian Michael Swerdlow 

B.A. (English),  

Bradley University,  USA, 2544 

M.A. (Teaching),  

National-Louis University, USA, 2546 

Certificate in English Language teaching to 

adults  (CELTA), 2559 

ไมม ี

 

01355202 

01355204 

01355241 

01355341 

01355441 

01355141 

01355202 

01355204 

01355241 

45 Mr. Raf L.E. Vervoort 

B.A. (Economics and Politics)  

University of Dublin, Ireland, 2536 

 

ไมม ี

 

01355202 

01355204 

01355241 

01355341 

01355431 

01355202 

01355204 

01355241 

01355341 

01355441 

 

3.2.3 อาจารยพิเศษ  
 

ลําดบัที ่

ชื่อ-นามสกุล 

ตําแหนงทางวิชาการ 

คุณวุฒิ (สาขาวิชา) 

ชื่อสถาบนั, ป พ.ศ.ที่สําเร็จการศึกษา 

เลขที่บตัรประจาํตัวประชาชน 

ผลงานทางวิชาการ 

 

ภาระงานสอนใน

หลักสูตรปรับปรุง 

2563 

1 นายนฤดล แสงชูโชติ 

ศศ.บ. (การทองเท่ียวและโรงแรม) 

มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร 2544 

ศศ.ม. (ภาษาอังกฤษเพื่อวัตถปุระสงค  

เฉพาะ)  

มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร 2555 

 

 

 

 

งานวิจัย 

Moves and steps analysis of the 

message from CEO in in-flight  

magazines, 2560 

01355272 
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ลําดบัที ่

ชื่อ-นามสกุล 

ตําแหนงทางวิชาการ 

คุณวุฒิ (สาขาวิชา) 

ชื่อสถาบนั, ป พ.ศ.ที่สําเร็จการศึกษา 

เลขที่บตัรประจาํตัวประชาชน 

ผลงานทางวิชาการ 

 

ภาระงานสอนใน

หลักสูตรปรับปรุง 

2563 

2 นายมานะชัย อินทรแกว 

ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษ) 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2538 

ศศ.ม. (ภาษาอังกฤษเพื่ออาชีพ) 

มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร, 2544 

ศศ.ด. (การสอนภาษาองักฤษ) 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2558   

ไมม ี 01355257 

01355352 

3 นางสาววรรณวรางค มัลลิกะมาลย 

อ.บ. (ประวัติศาสตร)    

จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย, 2518   

M.A.  (Education)    

University  of Northern Colorado, USA, 2523 

M.A. (TEFL)     

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2553 

ไมม ี 01355364 

 

 

4.  องคประกอบเก่ียวกับประสบการณภาคสนาม (การฝกงาน หรือสหกิจศึกษา) (ถามี) 

      การปฏิบัติงานจริงในสถานประกอบการ โดยเปนการผสมผสานการเรียนการสอนในหองเรียนเขากับการฝกปฏิบัติใน

สถานการณจรงิ อันเปนการเพ่ิมพูนความรูความสามารถและประสบการณของนิสิต ทัง้น้ีรายวิชาสหกิจศึกษา จัดอยูใน

กลุมวิชาเฉพาะเลือกของสาขา นิสิตที่ไมเลอืกแผนสหกจิศึกษาสามารถเรียนวิชาอ่ืนตามที่หลักสูตรกาํหนดได 

          4.1 มาตรฐานผลการเรยีนรูของประสบการณภาคสนาม  

4.1.1  มทีักษะในการปฏิบัติงานจากสถานประกอบการ  

4.1.2  สามารถบูรณาการความรูที่เรียนมาเพ่ือนําไปแกปญหาในการทํางานไดอยางเหมาะสม 

4.1.3  มทีักษะการสื่อสาร มนุษยสัมพันธ และสามารถทํางานรวมกับผูอ่ืน 

              4.1.4  มีระเบียบวินัย ตรงเวลา มีความรับผิดชอบ และเขาใจวัฒนธรรมขององคกร ตลอดจนสามารถปรบัตัว

ใหเขากับสถานประกอบการได 

4.2  ชวงเวลา  

            ภาคการศึกษาที่ 2 ช้ันปที่ 4  

          4.3  การจัดเวลาและตารางสอน  

           1 ภาคการศึกษา 

5.  ขอกําหนดเก่ียวกับการทาํโครงงานหรอืงานวิจัย (ถามี) 

วิชา 01355498 ปญหาพิเศษ 
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5.1 คําอธิบายโดยยอ  

การศึกษาคนควาทางภาษาอังกฤษระดับปริญญาตรีและเรยีบเรียงเขียนเปนรายงาน 

     5.2 มาตรฐานการเรียนรู 

     นิสิตมีความซื่อสัตยสุจริตและปฏิบัติหนาที่ดวยคุณธรรมและจริยธรรม ในสวนของทักษะความรู นิสิตมีความ 

เขาใจทักษะการใชภาษาอังกฤษและทฤษฎีภาษาอังกฤษอยางกวางขวาง เปนระบบ และสามารถในการนําทักษะและ

ทฤษฎีไปประยุกตใชในวิชาชีพที่เกี่ยวของกับการใชภาษาอังกฤษและในการศึกษาตอในระดับที่สูงขึ้นตลอดจนม◌ี

ความสามารถในการวิเคราะหและสังเคราะหองคความรูของศาสตรอ่ืนที่เกี่ยวของมาประยุกตใชในการเรียนรู 

ในสวนของทักษะทางปญญา นิสิตมีความสามารถในการวิเคราะหหลักการ ทฤษฎี และองคความรูที่ไดเรียนมา

อยางมีเหตุผลและเปนระบบ และมีความสามารถในการวิเคราะหขอผิดพลาดที่เกิดขึ้น ตลอดจนใชไหวพริบปฏิภาณในการ

แกไขปญหาอยางสรางสรรค ถูกตอง และเหมาะสม 

ในสวนของทักษะความสัมพันธระหวางบุคคล และความรับผิดชอบ นิสิตมคีวามสามารถในการรับผิดชอบงาน

ตามที่ไดรับมอบหมาย และมีความมุงมั่นจะพัฒนาตนเองอยางตอเน่ือง และในสวนชองทักษะการวิเคราะห การสื่อสาร 

และการใชเทคโนโลยีสารสนเทศ นิสิตมีความสามารถในการใชเทคโนโลยีสารสนเทศ เพ่ือนําเสนอและถายทอดความรูได

อยางมีประสิทธิภาพ ตลอดจนมีความรูพ้ืนฐานทางคณิตศาสตรและสถิติในการวิเคราะหและประมวลผลขอมูล 

5.3  ชวงเวลา 

ตามแผนการศกึษา 

5.4  จํานวนหนวยกิต 

3 หนวยกิต 

5.5  การเตรียมการ  

มีการเตรียมการใหนิสิตทีส่นใจทําวิจัยในหัวขอที่แตกตางกันไป กําหนดชวงเวลาที่ใหคําปรึกษา เพ่ือใหคําแนะนํา

เรื่องการเลือกหัวขอ  ขอเสนอแนะ ติดตามความกาวหนา และปญหาอุปสรรคอยางตอเน่ือง   

5.6  กระบวนการประเมินผล   

นิสิตนําเสนอผลงานวิจัยเบ้ืองตนแกคณาจารย และรับการประเมินจากคณาจารย ในสวนของการประเมินรายวิชา

และผูสอน นิสติเปนผูประเมินตนเอง ประเมินอาจารยผูสอน และอาจารยประเมินตนเอง     
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หมวดท่ี 4    ผลการเรียนรู  กลยุทธการสอนและการประเมินผล 
 

1. การพัฒนาคณุลักษณะพิเศษของนสิิต 
 

คุณลักษณะพิเศษ กลยุทธหรือกิจกรรมที่ใช 

ใชทักษะภาษาอังกฤษ ตลอดจนความรูดานวัฒนธรรม

ภาษาอังกฤษ เพ่ือสรางภาวะความเปนผูนําและปรับตัว

เขากับวัฒนธรรมการทํางานไดอยางไมมีปญหา 

สอดแทรกกิจกรรมกลุมในช้ันเรียนโดยเนนการบูรณาการ

ของทักษะภาษาและวัฒนธรรมเพ่ือสรางภาวะผูนําและ

การแกปญหาเรื่องวัฒนธรรมในการทํางานที่แตกตางกัน 

มีความสามารถในการนําทักษะความรูทางภาษาอังกฤษ

ทั้งดานทักษะภาษา ภาษาศาสตร วรรณคดี การแปล 

ภาษาและวัฒนธรรม ไปประกอบอาชีพไดทันที 

 

เปดโอกาสใหนิสิตนําเสนอกิจกรรมหรือโครงการที่

เกี่ยวของกับการนําทักษะภาษา ภาษาศาสตร วรรณคดี 

การแปล ภาษาและวัฒนธรรม ไปประกอบอาชีพไดทันที 

 
 
 

2.  การพัฒนาผลการเรียนรูในแตละดาน 

2.1  ดานคุณธรรมและจริยธรรม 

2.1.1 ผลการเรยีนรูดานคณุธรรม จริยธรรม 

     1) สามารถทํางานที่ไดรับมอบหมายไดอยางถูกตองและลุลวงตามเวลาที่กําหนด     

     2) สามารถทํางานที่ไดรับมอบหมายโดยไมละเมิดจรรยาบรรณทางวิชาการ    

     3) สามารถนําองคความรูทางดานภาษาอังกฤษมาประยุกตใชเพ่ือใหเกิดประโยชนแกตนเองและสังคม  

2.1.2  กลยุทธการสอนทีใ่ชพัฒนาการเรยีนรูดานคณุธรรมและจริยธรรม 

  การปลูกฝงใหนิสิตมีระเบียบวินัย โดยเนนการเขาช้ันเรียนใหตรงเวลาและการแตงกายที่ถูกตองตาม

ระเบียบของมหาวิทยาลัย นิสิตตองมีความรับผิดชอบในการทํางานกลุม โดยสามารถเปนทั้งผูนํากลุมและสมาชิกกลุมที่ดี มี

ความซื่อสัตยไมลอกการบานหรือทุจริตในการสอบ นอกจากน้ีอาจารยผูสอนตองสอดแทรกเรื่องคุณธรรมและจริยธรรมใน

ทุกรายวิชาและเปนแบบอยางที่ดีแกนิสิต 

2.1.3 กลยุทธการประเมินผลการเรยีนรูดานคณุธรรมและจริยธรรม 

ใชการสังเกตพฤติกรรม การประเมินตนเอง การประเมินโดยเพ่ือนรวมช้ันเรียน หรือ กลุมงาน การสอบ 

ขอเขียน การประเมินผลงานที่มอบหมายโดยผูสอน การประเมินผลงานโดยใชโปรแกรมออนไลนที่ใชตรวจสอบการคัดลอก

ผลงานการเขียนทางวิชาการ  

      2.2  ดานความรู 

2.2.1 ผลการเรยีนรูดานความรู 

1) สามารถฟงและพูดโตตอบดวยภาษาอังกฤษในหัวขอดานวิชาการ สังคมและวิชาชีพได สรุปใจความและ 

ประเด็นสําคัญจากสิ่งที่ฟงไดถูกตอง สามารถแยกแยะประเภทของขอมูลที่อานในสื่อสิ่งพิมพ และสื่อ

ออนไลน และสามารถนําเสนอรายงานทั้งในรูปปากเปลาและการเขียนอยางถูกตองครบถวน ทั้งน้ี 

เทียบเทาระดับ C1 (Proficient User) ตามมาตรฐานสากล Common European Framework of 

Reference for Languages: learning, teaching, assessment (CEFR)      
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2) สามารถประยุกตใชองคความรูภาษาศาสตรภาษาอังกฤษดานตางๆ เชน การออกเสียง ภาษาอังกฤษ   

อยางถูกตองตามหลักสัทศาสตรและสัทวิทยาภาษาอังกฤษ สามารถวิเคราะหความหมายและที่มาของคํา

ตามหลักวิทยาหนวยคําภาษาอังกฤษ สามารถวิเคราะหโครงสรางและความหมายของวลีและประโยค 

ตามหลักวากยสัมพันธภาษาอังกฤษ ตลอดจนสามารถวิเคราะหวิวัฒนาการและการเปลี่ยนแปลง              

ของภาษาอังกฤษ รวมถึงนานาภาษาอังกฤษโลก (World Englishes)     

3) สามารถอาน ตีความ วิเคราะหและวิจารณวรรณกรรมประเภทรอยแกว รอยกรอง  และ บทละคร 

อังกฤษและอเมริกันและที่ประพันธหรือแปลเปนภาษาอังกฤษ โดยการอิงทฤษฎีวรรณกรรมที่เกี่ยวของ 

เพ่ือเขาใจความสําคัญของปจเจกชน สังคมและวัฒนธรรม อันจะนําไปสูการอยูรวมกันอยางสันติ    

4) สามารถแปลขอความและตัวบทประเภทตาง ๆ จากภาษาอังกฤษเปนภาษาไทยและ ภาษาไทยเปน 

ภาษาอังกฤษ เชน ตัวบทประเภทใหขอมูล (ขาวและสารคดี) แสดงความรูสึก (นวนิยาย) โนมนาว (สุนทร

พจนและคําปราศรัย) ตลอดจนการแปลตัวบทที่ใชคําศัพทเฉพาะสาขาวิชาใหถูกตอง ครบถวนและ 

สละสลวย อันเปนผลมาจากความเขาใจภาษาและโครงสรางของทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ  

 2.2.2 กลยุทธการสอนที่ใชพัฒนาการเรียนรูดานความรู 

  ใชการสอนหลายรูปแบบ โดยเนนผูเรียนเปนสําคัญ ตามลักษณะของรายวิชาตลอดจนเน้ือหาสาระของ

รายวิชาน้ัน ๆ จัดใหมีการเรียนรูจากสถานการณจริงโดยการศึกษาดูงานหรือเชิญผูเช่ียวชาญที่มีประสบการณตรงมาเปน

วิทยากรพิเศษเฉพาะเรื่อง ตลอดจนฝกปฏิบัติงานในสถานประกอบการ 

 2.2.3 กลยุทธการประเมินผลการเรียนรูดานความรู 

ใชการสอบขอเขียน การสอบปากเปลา การสอบปฏิบัติ การเขียนรายงานและ นําเสนอปากเปลา การ 

สังเกตจากการใหผูเรียนแสดงความคิดเห็น 

 2.3  ดานทักษะทางปญญา 

2.3.1 ผลการเรยีนรูดานทักษะทางปญญา 

1) สามารถใชภาษาอังกฤษที่ไดจากการประมวลผลการเรียนรูทั้งหมดเพ่ือใชงานไดอยางมีประสิทธิภาพ    

2) สามารถประยุกตใชองคความรูภาษาอังกฤษในการคิดวิเคราะหวิจารณอยางมีเหตุผลและสามารถ 

แกปญหาอยางเปนระบบ 

2.3.2 กลยุทธการสอนที่ใชพัฒนาการเรยีนรูดานทักษะทางปญญา 

1) ฝกกระบวนการคิดอยางสรางสรรคและคิดวิเคราะหต้ังแตเริ่มโดยเริ่มตนจากการแกโจทยปญหาที่งาย

และเพ่ิมระดับความยากขึ้นเรื่อยๆ โดยจัดใหเหมาะสมและสอดคลองกับแตละรายวิชา 

2) จัดการสอนแบบเนนผูเรียนเปนสําคัญ เนนการฝกปฏิบัติและการพัฒนาทักษะทางภาษาอังกฤษ 

3) สงเสริมการฝกปฏิบัติงานจริงในสถานประกอบการ เพ่ือใหนิสิตเรียนรูวิธีแกปญหาในสถานการณจริง 

 2.3.3 กลยุทธการประเมินผลการเรียนรูดานทักษะทางปญญา 

ใชการระดมสมอง การสรุปประเด็นสําคัญ การทํารายงาน การนําเสนอผลของการสืบคนที่ไดรับ 

มอบหมาย การสัมมนา  
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2.4  ดานทักษะความสัมพนัธระหวางบุคคล และความรับผิดชอบ 

2.4.1 ผลการเรยีนรูดานทักษะความสัมพนัธระหวางบคุคล และความรับผดิชอบ 

1) สามารถประยุกตใชองคความรูดานภาษาอังกฤษในการทาํงานรวมกับผูอ่ืนไดอยางมีประสิทธิภาพ ม ี  

ภาวะผูนํา เขาใจบทบาทของตนเองและรับฟงความคิดเห็นของผูอ่ืน ปรับตัวใหเขากับความหลากหลาย

ในสถานทีท่ํางานและสังคม    

2) สามารถประมวลทักษะและองคความรูดานภาษาอังกฤษเพ่ือนํามาใชในการทํางานของตนเองอยางมี 

ประสิทธิภาพ  

          2.4.2 กลยุทธการสอนที่ใชพัฒนาการเรียนรูดานทักษะความสัมพันธระหวางบุคคล และความรับผิดชอบ 

จัดกิจกรรมการเรียนรูในรายวิชาใหนิสิตเรียนรูแบบรวมมือ ฝกการทํางานเปนกลุม โดยปลูกฝงความ

รับผิดชอบตอตนเองและสังคม การมีมนุษยสัมพันธ ความเขาใจในวัฒนธรรมองคกรเขาไปในรายวิชาตางๆ 

 2.4.3 กลยุทธการประเมินผลการเรียนรูดานทักษะความสัมพันธระหวางบุคคล และความรบัผิดชอบ 

                 ใชการสังเกตพฤติกรรม การประเมินโดยเพ่ือนรวมงานกลุมที่ไดรับมอบหมายและผูสอน  

2.5  ดานทักษะการวิเคราะห การสื่อสาร และการใชเทคโนโลยีสารสนเทศ 

2.5.1  ผลการเรียนรูดานทักษะการวิเคราะห การสื่อสาร และเทคโนโลยีสารสนเทศ 

1) สามารถแยกแยะประเภทของขอมูลภาษาอังกฤษที่ใชในสื่อสิ่งพิมพและสื่อออนไลน สามารถนําเสนอ

รายงานในที่ประชุมโดยใชสื่อเทคโนโลยี   

2) สามารถใชเทคโนโลยีดิจิทัลที่มีอยูในปจจุบันมาใชเพ่ือพัฒนากระบวนการทํางานดานภาษาอังกฤษเพ่ือ

เพ่ิมประสิทธิภาพในการทํางาน (Digital Literacy)    

          2.5.2 กลยุทธการสอนที่ใชพัฒนาการเรียนรูดานทักษะการวิเคราะห การสือ่สาร และการใชเทคโนโลยี 

                  สารสนเทศ 

จัดกิจกรรมการเรียนรูในรายวิชาตาง ๆ ใหนิสิตไดเรียนรูการใชทักษะภาษาไทย ภาษาอังกฤษ การใช

เทคโนโลยีดิจิทัลในหลายสถานการณ 

 2.5.3 กลยุทธการประเมินผลการเรียนรูดานทักษะการวิเคราะห การสือ่สาร และการใชเทคโนโลยี 

                  สารสนเทศ 

 

 ใชการมอบหมายงานที่เนนใหผูเรียนประมวลความรู ในช้ันเรียน และคนควาเพ่ิมเติมจากสื่อสิ่งพิมพและ 

สื่อออนไลนที่มคีวามนาเช่ือถือทางวิชาการ (Digital Literacy) 
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3.  แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรูจากหลักสูตรสูรายวิชา  

    (Curriculum Mapping) 
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แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู 

ภาควิชา ภาษาตางประเทศ คณะ มนุษยศาสตร วิทยาเขต บางเขน 

หมวดวิชาเฉพาะในหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาอังกฤษ 

  ความรับผิดชอบหลัก       ความรับผิดชอบรอง 

รหัส ชื่อรายวิชาภาษาไทย 

 

 

1.ดานคุณธรรม

จริยธรรม 
2.ดานความรู 

3.ดานทักษะทาง

ปญญา 

4.ดานทักษะความสัมพันธ

ระหวางบุคคลและความ

รับผิดชอบ 

5.ดานทักษะการวิเคราะห

เชิงตัวเลข การสื่อสาร 

และการใชเทคโนโลยี

สารสนเทศ 

1 

 

2 

 

3 

 

1 

 

2 

 

3 

 

4 1 2 

 

1 

 

2 1 2 

หมวดวิชาเฉพาะ  วิชาแกน              

01355131                      

01355141                    

01355211                        

01355261                    

01373101              

หมวดวิชาเฉพาะ  วิชาเฉพาะดาน 

วิชาทักษะภาษา 
    

 
    

 
   

01355221              
01355231                  

01355241              

01355331              

01355341                
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รหัส ชื่อรายวิชาภาษาไทย 

 

 

1.ดานคุณธรรม

จริยธรรม 
2.ดานความรู 

3.ดานทักษะทาง

ปญญา 

4.ดานทักษะความสัมพันธ

ระหวางบุคคลและความ

รับผิดชอบ 

5.ดานทักษะการวิเคราะห

เชิงตัวเลข การสื่อสาร 

และการใชเทคโนโลยี

สารสนเทศ 

1 

 

2 

 

3 

 

1 

 

2 

 

3 

 

4 1 2 

 

1 

 

2 1 2 

01355431               

01355441                  

หมวดวิชาเฉพาะ  วิชาเฉพาะดาน 

วิชาภาษาศาสตร 
    

 
    

 
   

01355212                

01355213              

01355311                        

01355312                        

01355411                  

หมวดวิชาเฉพาะ  วิชาเฉพาะดาน 

วิชาวรรณคดี 
     

  
      

01373221              

 01373222               

01373323              

01373455              

หมวดวิชาเฉพาะ  วิชาเฉพาะดาน 

วิชาแปล 
    

 
 

  
     

01355361                      

01355362                    
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รหัส ชื่อรายวิชาภาษาไทย 

 

 

1.ดานคุณธรรม

จริยธรรม 
2.ดานความรู 

3.ดานทักษะทาง

ปญญา 

4.ดานทกัษะความสัมพันธ

ระหวางบุคคลและความ

รับผิดชอบ 

5.ดานทักษะการวิเคราะห

เชิงตัวเลข การสื่อสาร 

และการใชเทคโนโลยี

สารสนเทศ 

1 

 

2 

 

3 

 

1 

 

2 

 

3 

 

4 1 2 

 

1 

 

2 1 2 

01355461                  

หมวดวิชาเฉพาะ  วิชาเฉพาะดาน 

วิชาภาษาและวัฒนธรรม 
    

 
        

01355281                    

01355381                  

 01355481              

วิชาเลือก กลุมวิชาการแปลและการลาม                                          

01355363                      

01355364                      

01355365                      

01355366                      

01355367                      

01355462              

วิชาเลือก   กลุมวิชาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารธุรกิจ              

01355251              

01355252                  

01355253              

01355254              
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รหัส ชื่อรายวิชาภาษาไทย 

 

 

1.ดานคุณธรรม

จริยธรรม 
2.ดานความรู 

3.ดานทักษะทาง

ปญญา 

4.ดานทักษะความสัมพันธ

ระหวางบุคคลและความ

รับผิดชอบ 

5.ดานทักษะการ

วิเคราะหเชิงตัวเลข 

การสื่อสาร และการใช

เทคโนโลยีสารสนเทศ 

1 

 

2 

 

3 

 

1 

 

2 

 

3 

 

4 1 2 

 

1 

 

2 1 2 

01355255              

01355351              

วิชาเลือก    กลุมวิชาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารมวลชน              

01355256              

01355257              

01355258              

01355352              

01355353              

วิชาเลือก    กลุมวิชาภาษาอังกฤษเพ่ืออุตสาหกรรมการบริการ              

01355271              

01355272              

01355273              

01355274              

01355275              

01355371              
01355372              

01355390              

01355490              

01355496              



  

 

  

86 

รหัส ชื่อรายวิชาภาษาไทย 

 

 

1.ดานคุณธรรม

จริยธรรม 
2.ดานความรู 

3.ดานทักษะทาง

ปญญา 

4.ดานทักษะความสัมพันธ

ระหวางบุคคลและความ

รับผิดชอบ 

5.ดานทักษะการ

วิเคราะหเชิงตัวเลข 

การสื่อสาร และการใช

เทคโนโลยีสารสนเทศ 

1 

 

2 

 

3 

 

1 

 

2 

 

3 

 

4 1 2 

 

1 

 

2 1 2 

01355498              

วิชาเลือก     กลุมวิชาภาษาศาสตร              

01372203              

01372212              

01372222              

01372226              

01372231              

01372235              

01372311              

01372314              

01372411              

วิชาเลือก      กลุมวิชาวรรณคดีอังกฤษ              

01373211              

01373212              

01373332              

01373333              

01373334              

01373441              
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หมวดท่ี 5 หลักเกณฑในการประเมินผลนิสิต 
 

1. กฎระเบียบหรือหลักเกณฑ ในการใหระดับคะแนน (เกรด) 

 ตามขอบังคับมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร วาดวยการศึกษาระดับปริญญาตรี มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร พ.ศ. 

2559 ขอ 14 การวัดและประเมินผลการศึกษา  

    1. กฎระเบียบหรือหลักเกณฑในการใหระดับคะแนน 
 ตามขอบังคับมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร วาดวยการศึกษาระดับปริญญาตรี มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร ดังน้ี 
        14. การวัดและประเมินผลการศึกษา 

         14.1 การประเมินผลการศึกษาของแตละรายวิชาจะกระทําไดเปนระดับคะแนนตางๆ ซึ่งมีความหมาย และ

แตมคะแนนดังตอไปน้ี  

  ระดับคะแนน     ความหมาย           แตมคะแนน 

A           ดีเยี่ยม (excellent)               4.0  

B+           ดีมาก (very good)               3.5  

B           ดี (good)                      3.0   

C+           คอนขางดี (fairly good)          2.5  

C           พอใช (fair)                      2.0   

D+           ออน (poor)                     1.5  

D           ออนมาก (very poor)            1.0  

F           ตก (fail)                     0.0  

I            ยังไมสมบูรณ (incomplete)      - 

S            พอใจ (satisfactory)                - 

U            ไมพอใจ (unsatisfactory)         - 

P            ผาน (passed)                       - 

NP           ไมผาน (not passed)               - 

N            ยังไมทราบระดับคะแนน            - 

                  (grade not reported)    

ระดับคะแนน I ใชเฉพาะกรณทีี่นิสิตมีงานบางสวนในวิชาน้ันยังไมสมบูรณ แตมีการวัดผลอยางอ่ืนของวิชาน้ันตลอด

ภาคการศึกษา และเปนที่พอใจของอาจารยผูสอน 

ระดับคะแนน S และ U ใชสาํหรับรายวิชาที่นิสิตลงทะเบียนเรียนประเภทไมนับหนวยกิต (Audit) 

ระดับคะแนน P ใชสําหรับรายวิชาที่ไมนําคาของหนวยกิตมาคํานวณแตมคะแนนเฉลี่ยสะสม การฝกงานที่ไมมี

หนวยกิต หรือรายวิชาที่มีการเทียบโอนจากการลงทะเบียนเรียนขามสถาบัน 

ระดับคะแนน N ใชเฉพาะกรณีที่ยังไมไดรับรายงานการประเมินผลการศกึษา 
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         14.2 นิสิตตองดําเนินการขอแกไขระดับคะแนน I และ N ใหเสรจ็สิ้นภายใน 30 วันหลังวันสงคะแนน วัน

สุดทายของภาคการศึกษาน้ัน การผอนผันตองไดรับความเห็นชอบจากอาจารยผูรับผิดชอบรายวิชา และไดรับอนุมัติ

จากคณบดีเจาสังกัดรายวิชาน้ัน ทั้งน้ี ตองไมเกินสิ้นภาคการศึกษาปกติถัดไป หากไมปฏิบัติตามใหถือวานิสิตผูน้ันไดระดับ

คะแนน F หรือ U ในรายวิชาน้ัน  

         14.3 การแกไขระดับคะแนนตองมีเหตุผลความจําเปนพรอมเอกสารประกอบการพิจารณา โดยตองไดรับ

ความเห็นชอบจากอาจารยผูรับผิดชอบรายวิชา คณะกรรมการประจําคณะเจาสังกัดรายวิชาน้ัน และไดรับอนุมัติจาก

รองอธิการบดีที่ไดรับมอบหมายใหดูแลงานดานวิชาการ 

         14.4 การคิดแตมคะแนนเฉลี่ยสะสม 

     14.4.1 การคิดแตมคะแนนเฉลี่ยสะสมของนิสิต ใหคิดจากแตมคะแนนทุกรายวิชาที่นิสิตลงทะเบียนเรียน 

ประเภทนับหนวยกิต (credit) ทั้งรายวิชาที่สอบได และรายวิชาที่สอบตก  

     14.4.2 การคิดแตมคะแนนเฉลี่ยสะสมของนิสิตที่ยายสาขาวิชาเอก ยายหลักสูตร   ยายคณะ ใหคดิแตม 

คะแนนของทุกรายวิชาที่มีปรากฏในหลักสูตรสาขาวิชาเอกที่รับเขา ไมวาจะเปนรายวิชาที่เทยีบให หรือไมก็ตาม สวน

รายวิชาที่ไมปรากฏในหลักสตูรสาขาวิชาเอกที่รับเขา ไมสามารถนํามาคิดแตมคะแนนเฉลี่ยสะสม 

     14.4.3 การคิดแตมคะแนนเฉลี่ยสะสมของนิสิตที่โอนมาจากสถานศึกษาอ่ืน และนิสติ  ที่จบอนุปรญิญาหรือ 

เทียบเทา และไดรับอนุมัติใหเขาศึกษาตอ ใหคิดเฉพาะแตมคะแนนของรายวิชาที่เรียนใหมเทาน้ัน 

     14.4.4 การคิดแตมคะแนนเฉลี่ยสะสม เพ่ือพิจารณาสถานภาพทางการศึกษาของนิสิต ตามเกณฑในขอ  

26.4.9 และ 26.4.10 น้ัน ใหคิดปละสองครั้ง คือ เมื่อสิ้นสดุการศึกษาภาคตนและภาคปลาย สวนผลการศึกษาในภาค

ฤดูรอน ใหนําไปนับรวมกับผลการศึกษาภาคตนถัดไป เวนแตกรณีผูจบการศึกษาในภาคฤดูรอน 

          14.5 คณะสามารถระงับการประกาศ หรือการคัดผลการศึกษาใหแกนิสิต หากนิสิตคางชําระหน้ีสินในภาควิชา 

และในคณะน้ันๆ  

             14.6 มหาวิทยาลัยสามารถระงับหรือเพิกถอนการออกใบแสดงผลการศึกษา และใบรับรองใดๆ ใหแกนิสิต 

หากนิสิตคางชําระหน้ีสินภายใน หรือภายนอกมหาวิทยาลัยที่มหาวิทยาลัยรับทราบ ถึงแมไดมีการประกาศผลการศึกษาไป

แลวก็ตาม 
 

2. กระบวนการทวนสอบมาตรฐานผลสัมฤทธิ์ของนิสิต 

2.1 การทวนสอบระดับรายวิชา ขณะนสิติยังไมสําเร็จการศึกษา   
      2.1.1 ผูสอนประเมินการสอนของตนเองวาเปนไปตามแผนการสอน     

      2.1.2 ผูสอนประเมินผลการเรียนของผูเรียนวาเปนไปตามวัตถุประสงคการเรียนรูเชิงพฤติกรรมที่ระบุไวใน 

              ประมวลรายวิชา     

      2.1.3 ผูเรยีนทําการประเมินการสอนของผูสอนในระบบการประเมินออนไลน         

      2.1.4 มีกระบวนการทวนสอบการใหคะแนนจากกระดาษคําตอบ และงานที่ไดรับมอบหมายระหวางภาค 

              การศึกษา คะแนนการสอบไล และผลการเรียนที่ผูเรียนไดรบั 

      2.1.5 มีการประเมิน ตรวจสอบคุณภาพของหลักสูตรในระบบประกันคุณภาพจากกรรมการผูทรงคุณวุฒิ 

             ทั้งในและนอกสถาบัน   
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2.2 การทวนสอบระดับหลกัสูตรหลงันสิติสําเร็จการศกึษา  
                 2.2.1 การสํารวจภาวะการมีงานทําของบัณฑิตหลังสําเร็จการศึกษา ควรเนนการทําวิจัยเชิงสัมฤทธ์ิในการ  

                         ประกอบอาชีพของบัณฑิตอยางตอเน่ืองและนําผลการวิจัยมาปรับปรุงกระบวนการเรียนการสอน  

                         และหลกัสูตรแบบครบวงจร รวมทั้งการประเมินคุณภาพ     

       2.2.2 การสํารวจจากผูประกอบการและผูประเมินภายนอกเพ่ือประเมินความพึงพอใจ เกี่ยวกับทักษะ 

               การทํางานของบัณฑิต ระเบียบวินัย ความรับผิดชอบ จรรยาบรรณ จิตสาํนึกและความรับผิดชอบ   

               ตอสังคม    

       2.2.3 การสํารวจความคิดเห็นของบัณฑิตในดานความพรอมและความรูจากสิ่งที่เรียนในการทํางาน  

               และ/หรือการศึกษาตอ  

       2.2.4 การทดสอบภาษาอังกฤษกอนจบการศึกษาดวยขอสอบมาตรฐาน และนําผลการสอบแจงใหทราบ 

 3. เกณฑการสําเร็จการศึกษาตามหลักสูตร  

ตามขอบังคับมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร วาดวยการศึกษาระดับปริญญาตรี มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร พ.ศ. 

2559 ขอ 28 การขอจบและอนุมัติปริญญา หรืออนุปริญญา ดังน้ี 

      28.1 นิสติตองยื่นคำรองแสดงความจำนงขอจบการศึกษาตออาจารยที่ปรึกษา และคณบดีเจาสังกัดนิสิต 

ภายใน 30 วัน นับแตวันเปดเรียนของภาคการศึกษาสุดทาย ที่นิสิตคาดวาจะสอบไดหนวยกิตครบถวนตามหลักสูตร 

28.2  นิสิตที่มสีิทธ์ิขอรับปริญญา ตองศึกษารายวิชาและปฏิบัติตามขอกำหนดครบถวนตามความตองการแหง 

หลักสูตร โดยมีแตมคะแนนเฉลี่ยสะสมตลอดหลักสูตร ต้ังแต 2.00 ขึ้นไป และมีระยะเวลาศึกษาในมหาวิทยาลัยไมต่ำ

กวา 6 ภาคการศึกษาปกติสำหรับหลักสูตร 4 ป หรือไมต่ำกวา 8 ภาคการศึกษาปกติสำหรับหลักสูตร 5 ป และไมต่ำ

กวา 10 ภาคการศึกษาปกติสำหรับหลักสูตร 6 ป ทั้งน้ี ยกเวนผูที่ไดรับการเทียบรายวิชาและโอนหนวยกิต 

28.3  นิสิตตองสอบไดทุกรายวิชาที่ลงทะเบียนเรียนไว จึงมีสิทธ์ิขอจบและรับปริญญาได กรณีที่สอบตก (F)  

ในรายวิชาที่เปนวิชาเลือกเสรี อาจเลือกเรียนรายวิชาอ่ืนทดแทนได โดยความเห็นชอบของอาจารยที่ปรึกษา อาจารย

ผูรับผิดชอบหลักสูตรหรือหัวหนาภาควิชา และคณบดีเจาสังกัดนิสิต 

28.4  นิสิตอาจยื่นคำรองขอรับอนุปริญญาได กรณีเมื่อเรียนครบหลักสูตรและเง่ือนไขวาดวยอนุปริญญาที ่

กำหนดไวในแตละหลักสูตร หรือกรณีที่นิสติเรียนครบตามหลักสูตร ในขอ 28.2 และปฏิบัติครบตามขอกำหนดและ

ระเบียบ แตไดแตมคะแนนเฉลี่ยสะสมต่ำกวา 2.00 

28.5  นิสิตตองชำระหน้ีสินทั้งหมดที่มีตอมหาวิทยาลัย ตอคณะ หรือตอภาควิชาใหเรียบรอยเสร็จสิ้นกอน จึง 

จะไดรับการเสนอช่ือเพ่ือขอรับปริญญาหรืออนุปริญญา 

       28.6 นิสิตที่สมควรไดรับการเสนอช่ือใหไดรับปริญญาหรืออนุปริญญาตองเปนผูที่มีความประพฤติที่ไมขัดตอ 

ระเบียบของมหาวิทยาลัยและวินัยของนิสิต 

            28.7 สภามหาวิทยาลัย เปนผูพิจารณาอนุมัติปริญญาหรืออนุปริญญา 

            28.8 ผูสำเร็จการศึกษาที่จะไดรับการเสนอช่ือเพ่ือขอเขารับพระราชทานปริญญาหรืออนุปริญญาไดตองผาน 

การเขารวมกิจกรรมนิสิตและตองเขารวมทดสอบความรูหรือทักษะอ่ืนตามที่มหาวิทยาลัยกำหนด 

            28.9 พิธีประสาทปริญญากำหนดปละหน่ึงครั้ง 
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หมวดท่ี 6 การพัฒนาคณาจารย 

1.  การเตรียมการสําหรับอาจารยใหม 

1.1 มกีารปฐมนิเทศอาจารยใหมใหรูจักมหาวิทยาลัยและคณะ และใหเขาใจวัตถุประสงคและเปาหมายของ

หลักสูตรตามแนวคิดของกรอบมาตรฐานคุณวุฒิ โดยจัดใหมีอาจารยพ่ีเลี้ยงเพ่ือใหคําแนะนําตาง ๆ แกอาจารยใหม 

1.2 ใหอาจารยใหมเขาใจการบริหารวิชาการของคณะ และเรื่องของการประกันคุณภาพการศึกษาที่คณะตอง

ดําเนินการ และสวนที่อาจารยทุกคนตองปฏิบัติ 

1.3 มกีารแนะนําอาจารยพิเศษใหเขาใจเกีย่วกับวัตถุประสงคของหลักสตูรตลอดจนรายวิชาที่จะสอน พรอมทั้งมอบ

เอกสารที่เกี่ยวของใหกับอาจารยพิเศษ 

2.  การพัฒนาความรูและทกัษะใหแกคณาจารย 

     2.1  การพัฒนาทกัษะการจัดการเรยีนการสอน  การวัดและการประเมินผล 

สนับสนุนใหอาจารยใหมเขารบัการอบรมหลกัสูตรเกี่ยวกับการสอนทั่วไป และหลักสูตรการวัดและ

ประเมินผล ทั้งที่มหาวิทยาลัยเปนผูจัดและหนวยงานภายนอกเปนผูจัด 

 2.2  การพัฒนาวิชาการและวิชาชพีดานอ่ืนๆ  

1) สนับสนุนใหอาจารยใหมไปอบรมหรือประชุมสัมมนาทัง้ในวิชาชีพและวิชาการอ่ืนๆ เชน ความรูเกี่ยวกับ

คอมพิวเตอร การใชสถิติในการวิจัย เทคนิคการสอน จิตวิทยาในการสอน การพัฒนาบุคลิกภาพในการสอน เปนตน 

2) สนับสนุนใหอาจารยจัดทําผลงานทางวิชาการ เพ่ือใหมีตําแหนงทางวิชาการสูงขึ้น 

3) สนับสนุนใหอาจารยไปเรียนตอในระดับปริญญาเอกในสาขาวิชาที่เกี่ยวของ 

         4) สงเสริมใหอาจารยทําวิจัยทั้งการวิจัยในสาขาวิชาชีพ และการวิจัยเพ่ือพัฒนาการเรียนการสอน ตลอดจนให

แรงจูงใจแกผูทีม่ีผลงานทางวิชาการอยางประจักษ 

 

หมวดท่ี 7 การประกันคณุภาพหลักสูตร 

1. การกํากับมาตรฐาน 

มีการบริหารจัดการหลักสูตรใหเปนไปตามเกณฑมาตรฐานหลักสูตรที่ประกาศใชและตามกรอบมาตรฐาน

คุณวุฒิระดับอุดมศึกษาแหงชาติหรือมาตรฐานคุณวุฒิสาขาตลอดระยะเวลาที่มีการจัดการเรียนการสอนในหลักสูตร 

โดยมีคณะกรรมการบริหารหลักสูตร ประกอบดวย อาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตร อาจารยประจําหลักสูตร และอาจารย

ผูสอน เปนผูบริหารหลักสูตรโดยทําหนาที่   

•  ดูแลรับผิดชอบการบริหารจัดการการเรียนการสอนใหเปนไปตามขอกําหนดของหลักสูตรและกรอบ

มาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษาแหงชาติ การออกแบบหลักสูตรและสาระรายวิชาในหลักสูตร การปรับปรุงหลักสูตร

ใหทันสมัย  

  •  ประชุมพิจารณาการวางระบบผูสอน และกระบวนการจัดการเรียนการสอน รวมกับผูประสานงานรายวิชา 

แลวนําเสนอที่ประชุมภาควิชาเพ่ือใหคณะกรรมการระดับภาควิชาพิจารณาความเหมาะสม   
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  •  กํากับและติดตาม จัดทํา มคอ.3-7 วางแผนการจัดการเรียนการสอนรวมกับอาจารยผูสอน ดําเนินการ

จัดการเรียนการสอน และติดตามการประเมินผลรายวิชาที่รับผิดชอบใหเปนไปอยางมีคุณภาพภายใตการกํากับดูแลของ

ภาควิชา/คณะกรรมการประจําคณะ   

  •  กํากับ ติดตาม และประเมินผลการดําเนินงานของหลักสูตรอยางสมํ่าเสมอ   

  •  ติดตามประเมินผลความพึงพอใจของหลักสูตรและการเรียนการสอน จากนิสิตปสุดทาย นายจางผูใช

บัณฑิต อาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตร เพ่ือนําผลมาปรับปรุง พัฒนาการบริหารหลักสูตรใหมีคุณภาพ   

  •  ดําเนินงานตามระบบประกันคุณภาพการศึกษา ระดับหลักสูตร และรายงานผลตอสถาบัน 

 •  นําผลการประเมินคุณภาพการศึกษา ระดับหลักสูตรรายปมาปรับปรุงการบริหารจัดการหลักสูตร รวมถึง

การปรับปรุงหลักสูตรตามรอบเวลา 5 ป 

 

2. บัณฑิต  

 มุงเนนการผลิตบัณฑิต หรือการจัดกิจกรรมการเรียน การสอน ใหผูเรียนมีความรูในวิชาการและวิชาชีพ  

มีคุณลักษณะตามหลักสูตรที่กําหนดของบัณฑิตระดับอุดมศึกษา ซึ่งจะตองเปนผูมีความรู มีคุณธรรมจริยธรรม  

มีความสามารถในการเรียนรูและพัฒนาตนเอง สามารถประยุกตใชความรูเพ่ือการดํารงชีวิตในสังคมไดอยางมีความสุข

ทั้งทางรางกายและจิตใจ มีความสํานึกและความรับผิดชอบ มีคุณลักษณะตามอัตลักษณของมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร 

มีการดําเนินงานที่เก่ียวของกับการผลิตบัณฑิตตามเกณฑมาตรฐานหลักสูตร กรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษา

แหงชาติ เพ่ือมุงเนนเปาหมายการจัดการศึกษาที่ผลการเรียนรูของนิสิต ซึ่งเปนการประกันคุณภาพบัณฑิตที่ไดรับ

คุณวุฒิแตละคุณวุฒิและสื่อสารใหสังคม ชุมชน รวมทั้งหนวยงานที่เก่ียวของตางๆ ไดเช่ือมั่นถึงคุณภาพของบัณฑิตที่

ผลิตออกมาเปนไปตามที่กําหนดไวในผลลัพธการเรียนรู บัณฑิตที่จบการศึกษามีงานทําทั้งในหนวยงานราชการและ

เอกชน โดยจะทําการสํารวจถึงจํานวนรอยละของบัณฑิตที่ไดงานทําหรือประกอบอาชีพอิสระภายใน 1 ป นอกจากน้ีใน

ทุกปการศึกษาที่มีบัณฑิต ทางหลักสูตรจะทําการประเมินบัณฑิตโดยผูใชบัณฑิต ที่ครอบคลุมตามกรอบมาตรฐาน

คุณวุฒิระดับอุดมศึกษาแหงชาติ 5 ดาน คือ  (1) ดานคุณธรรม จริยธรรม (2) ดานความรูความสามารถทางวิชาการ (3) 

ดานทักษะทางปญญา (4) ดาน ทักษะความสัมพันธระหวางบุคคลและความรับผิดชอบ (5) ดานทักษะการวิเคราะหเชิง

ตัวเลข การสื่อสาร และการใชเทคโนโลยีสารสนเทศ เพ่ือนําผลการประเมินมาวิเคราะหและปรับปรุงการพัฒนา

หลักสูตรและบัณฑิตตอไป 

 

3. นิสิต  

3.1 การรับนิสิตและการเตรียมความพรอมกอนเขาศึกษา 

• การรับนสิิต  

   มีระบบการรับนิสิตที่สอดคลองกับนโยบายการรับนิสิตของมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตรและคณะ มีคุณสมบัติ

เบ้ืองตนของผูสมัครเขาเรียนในหลักสูตรและคุณลักษณะของบัณฑิตที่พึงประสงคระบุไวอยางชัดเจนใน มคอ.2 คือ 
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  1. กําหนดเปาหมายจํานวนรับนิสิต โดยในแตละปการศึกษาตามแผนการรับนิสิตของหลักสูตร  

  2. มีกระบวนการคัดเลือกนิสิตที่จะเขาเรียนในหลักสูตรใหมีคุณสมบัติและศักยภาพในการเรียนจนสําเร็จ

การศึกษาตามระยะเวลาที่หลักสูตรกําหนด  

  • การเตรียมความพรอมกอนเขาศึกษา  

  หลักสูตรสนับสนุนใหนิสิตใหมทุกคนไดรับการเตรียมความพรอมในการใชชีวิตในมหาวิทยาลัยไดอยางมี

ความสุข ดวยการเขารวมกิจกรรมในโครงการของมหาวิทยาลัยและคณะ โดยทางมหาวิทยาลัยไดสงเสริมใหนิสิตรวม

โครงการปฐมนิเทศของนิสิตใหม ตอนรับนิสิตใหมและคายเสริมสรางอัตลักษณนิสิต การจัดกิจกรรมระดับคณะได

สงเสริมใหนิสิตเขารวมโครงการปฐมนิเทศนิสิต จัดโครงการปรับความรูพ้ืนฐานหรือจัดสอบวัดระดับความรูทาง

ภาษาอังกฤษใหกับนิสิตตามความจําเปน นอกจากน้ีนิสิตใหมทุกคนไดเขารวมโครงการพบนิสิตใหมของภาควิชา/คณะ 

เพ่ือใหนิสิตใหมของหลักสูตรไดมีโอกาสรูจักอาจารยประจําหลักสูตร อาจารยผูสอน อาจารยที่ปรึกษา คณาจารยและ

บุคลากรสายสนับสนุน โดยประธานหลักสูตรแนะนําแนวทางการศึกษา การใชชีวิตในมหาวิทยาลัย พรอมทั้งให

คําแนะนําเกี่ยวกับแผนการเรียน และขอกําหนดตางๆ เพ่ือเตรียมความพรอมในดานตางๆ ทั้งการเรียนและการใชชีวิต 

  • การควบคุมการดูแลการใหคําปรกึษาวิชาการและแนะแนวแกนิสิตปริญญาตรี 

  ใชระบบการจัดเก็บขอมูลของมหาวิทยาลัย  ซึ่งมีขอมูลดานการเรียน ดานครอบครัว และขอมูลของนิสิตซึ่ง

สามารถติดตอเมื่อนิสิตมีปญหา ประสานงานใหความชวยเหลือ มีการกําหนดใหมีการแตงต้ังอาจารยที่ปรึกษา โดย

กําหนดใหนิสิตทุกคนตองมีอาจารยที่ปรึกษา ทั้งน้ีอาจารยที่รับหนาที่เปนอาจารยที่ปรึกษาจะตองเขาประชุมเตรียม

ความพรอมการเปนอาจารยที่ปรึกษาและรับมอบคูมืออาจารยที่ปรึกษาของมหาวิทยาลัย เพ่ือใชเปนแนวทางในการ

ปฏิบัติหนาที่ 

  มีการจัดกิจกรรมพัฒนาศักยภาพนิสิตทั้งในและนอกหองเรียนตลอดหลักสูตร มีการจัดสรรงบประมาณและ

กําหนดกิจกรรม/ โครงการดานการพัฒนานิสิตไวในแผนปฏิบัติการประจําปของคณะ ใหสอดคลองกับคุณลักษณะของ

บัณฑิตที่พึงประสงคตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษาแหงชาติ (TQF)  มีอาจารยที่ปรึกษาโครงการเพ่ือแนะ

แนวการจัดกิจกรรมแกนิสิตตลอดจนควบคุมใหนิสิตเรียนรูกระบวนการ PDCA ในการจัดกิจกรรม มีการประเมินผลการ

จัดกิจกรรม/โครงการตามแผนปฏิบัติการประจําป โดยคณะกรรมการงานพัฒนาศักยภาพนิสิต แลวเสนออาจารย

ประจําหลักสูตรและที่ประชุมภาควิชา เพ่ือนําผลการประเมินทั้งหมดไปปรับปรุงการจัดโครงการพัฒนานิสิตตอไป  

  ทั้งน้ี หลักสูตรมุงพัฒนาใหนิสิตมีสมรรถนะสําคัญและจําเปนในศตวรรษที่ 21 โดยมีกิจกรรมเสริมสรางทักษะ

การเรียนรูในศตวรรษที่ 21 และกลยุทธการสอนโดยเนนนิสิตเปนศูนยกลาง เนนทักษะ ความรูและความเช่ียวชาญที่

เกิดกับนิสิต ใหมีสวนรวมมีปฏิสัมพันธจนสามารถสรางความรูดวยตนเอง โดยมีการระบุอยางชัดเจนในวัตถุประสงคและ

วิธีการจัดการเรียนการสอนใน มคอ.3 

3.2 มีกระบวนการหรือผลการดําเนินงานของหลักสูตร 

• การคงอยู การสาํเรจ็การศกึษา  

  คณะกรรมการบริหารหลักสูตร ประชุม ติดตามและประเมินผลการดําเนินงานดานการคงอยูของนิสิต และการ

สําเร็จการศึกษา อยางสมํ่าเสมอ โดยผานระบบอาจารยที่ปรึกษา 
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• ความพึงพอใจและผลการจัดการขอรองเรียนของนสิิต  

  หลักสูตรไดสอบถามและใหนิสิตประเมินความพึงพอใจเก่ียวกับหลักสูตรในดานตางๆ เปนประจําทุกป เชน 

การรับนิสิต การสงเสริมและพัฒนานิสิต การจัดการขอรองเรียนตางๆของนิสิต เพ่ือนํามาพัฒนาและควบคุมการบริหาร

หลักสูตรใหมีคุณภาพ โดยมีระบบและกลไกการรับเรื่องรองเรียนของนิสิต ดังน้ี  

  1. ชองทางการจัดการรับเรื่องรองเรียนจากนิสิต โดยผานอาจารยที่ปรึกษา หรือ อาจารยประจําหลักสูตร 

อาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตร หรือหัวหนาภาควิชา  

  2. เมื่อมีเรื่องรองเรียนที่เกี่ยวของโดยตรงกับการบริหารหลักสูตร ประธานหลักสูตรจะนําเรื่องรองเรียนเขา

หารือในที่ประชุมอาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตรไดรับทราบและพิจารณาหาทางแกไข หากขอรองเรียนที่เก่ียวของระดับ

ภาควิชาและคณะอาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตรจะดําเนินการมอบหมายใหประธานหลักสูตรนําขอรองเรียนดังกลาว 

ดําเนินการโดยนําเขาประชุมเพ่ือพิจารณาในระดับภาควิชา หรือ ระดับคณะตอไป  

 3. มีการติดตามขอรองเรียน เพ่ือรับฟงความพึงพอใจตอผลการจัดการขอรองเรียนของนิสิต 
 

4. อาจารย  

4.1 มีการบริหารและพัฒนาอาจารยต้ังแตระบบการรับอาจารยใหม และมีกลไกการคัดเลือกอาจารยที่เหมาะสม 

โปรงใส 

ภายใตการบริหารของภาควิชา โดยมีหัวหนาภาควิชาและทีมผูบริหารกํากับดูแลและติดตามการบริหารงาน

และการพัฒนาอาจารยใหสอดคลองกับแผนกลยุทธของคณะ มีการวางแผนระยะยาวดานอัตรากําลังอาจารย การ

ประเมินความตองการดานขีดความสามารถของแตละหลักสูตร โดยมีการประชุมของคณาจารยภาควิชา มีการวิเคราะห

อัตรากําลังประกอบการคัดเลือกบุคลากรใหมใหตรงกับความตองการของหลักสูตรและสาขาวิชา มีการสรรหาจางงาน 

บรรจุ บุคลากรใหม ตามระเบียบของคณะและมหาวิทยาลัยซึ่งมีระบบการรับและขั้นตอน ดังน้ี 

  1. ภาควิชามีการวิเคราะหอัตรากําลังและสงเรื่องขออัตรากําลังตามเกณฑผานคณะและมหาวิทยาลัย ตาม

ระบบ  

  2. เมื่อไดอัตราอาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตรรวมประชุมกับอาจารยประจําของภาควิชา เพ่ือพิจารณาสาขา  

ที่ตองการรับหรือสาขาขาดแคลน โดยพิจารณาจากแผนอัตรากําลัง และกําหนดคุณสมบัติของผูสมัครอาจารยใหม 

เพ่ือใหมีจํานวนอาจารยที่มีความรูความเช่ียวชาญทางสาขาวิชา เสริมสรางความเขมแข็งของหลักสูตร  

  3. ประกาศรับอาจารยตามระเบียบของคณะและมหาวิทยาลัยฯ โดยมีการคัดเลือกอาจารยที่เหมาะสมตาม

คุณสมบัติที่กําหนด  

  4. แตงต้ังคณะกรรมการสัมภาษณอาจารยใหม โดยกําหนดใหกรรมการสัมภาษณประกอบดวยอาจารยในสาขา

ที่รับเขาอยางนอย 1 คน หัวหนาภาควิชา และผูบริหารของคณะ  

  5. อาจารยใหมจะไดรับคําแนะนําในดานการเรียนการสอน ดานการทํางานในองคกร และดานอ่ืน ๆ ตาม

ภารกิจของภาควิชา/คณะ นอกจากน้ันอาจารยใหมยังตองเขารับการอบรม สัมมนาจากทางมหาวิทยาลัย เพ่ือใหความรู

และฝกทักษะการสอน อีกทั้งยังทําใหอาจารยใหมไดมีเครือขายรูจักกันระหวางคณะ อาจารยใหมจะไดรับมอบหมายให

เขาสอนรวมกับอาจารยประจํารายวิชา / อาจารยพ่ีเลี้ยง 
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  6. ประเมินผลการปฏิบัติงานตามภาระงานทั้งหมด 5 ดาน ไดแก งานดานการเรียนการสอน งานดานวิจัย งาน

ดานการบริการวิชาการแกสังคม งานดานทํานุบํารุงศิลปวัฒนธรรม และงานดานอ่ืน ๆ โดยกรรมการประเมินระดับ

ภาควิชา และระดับคณะพรอมทั้งใหขอเสนอแนะ  

  7. มีการแตงต้ังอาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตรโดยผานการเสนอฝายวิชาการคณะ และกรรมการประจําคณะ 

เพ่ือนําเสนอคณะกรรมการวิชาการ โดยสภามหาวิทยาลัยฯ พิจารณาอนุมัติ ตามลําดับ แลวแจงสํานักงาน

คณะกรรมการการอุดมศึกษาเพ่ือรับทราบตอไป 

4.2 คุณสมบัติที่เหมาะสมของอาจารยในหลักสตูร 

         อาจารยในหลักสูตรมีคุณสมบัติที่เหมาะสม มีความรู ความเช่ียวชาญทางสาขาวิชา ซึ่งเปนสวนที่มาจากการรับ

สมัคร การคัดกรองตามขั้นตอน และระเบียบของมหาวิทยาลัย ความกาวหนาในการผลิตผลงานทางวิชาการ  

1. มีการจัดสรรงบประมาณในการพัฒนาศักยภาพอาจารยเปนประจําทุกป  มีการควบคุม กํากับ สงเสริมให

อาจารยพัฒนาตนเองในการสรางผลงานทางวิชาการ และมีการจัดโครงการ/กิจกรรมพัฒนาศักยภาพอาจารยทาง

วิชาการอยางตอเน่ือง    

2. อาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตรและอาจารยประจําหลักสูตรดําเนินการพัฒนาตนเองตามความตองการ  

 3. ประเมินผลการพัฒนาตนเองของอาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตรและอาจารยประจําหลักสูตร โดยติดตามผล

การพัฒนา และการนําความรูไปใชประโยชน 
 

5. หลักสูตร การเรยีนการสอน การประเมินผูเรียน  

5.1 มีการออกแบบหลักสูตร ควบคุม กํากับการจัดทํารายวิชาตางๆ ใหมีเนื้อหาที่ทนัสมัย  

  หลักสูตรมีการออกแบบหลักสูตรและสาระรายวิชาดังน้ี  

  1. แตงต้ังคณะกรรมการราง/พัฒนาหลักสูตรเพ่ือจัดทําหลักสูตรใหสอดคลองกับมาตรฐานคุณวุฒิ /มาตรฐาน

ของสภาวิชาชีพ(ถามี) และสอดคลองกับนโยบายการศึกษาชาติและมหาวิทยาลัยเพ่ือกําหนดปรัชญา วิสัยทัศน 

จุดประสงคและโครงรางของหลักสูตร  

  2. อาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตรวิเคราะหหลักสูตรเดิม และนําขอมูลจากการสํารวจความคิดเห็นของศิษยเกา

และการสํารวจความพึงพอใจของผูใชบัณฑิต โดยสอบถามถึงคุณลักษณะของบัณฑิตที่พึงประสงคตามกรอบมาตรฐาน

คุณวุฒิระดับอุดมศึกษาแหงชาติ 5 ดาน มาประกอบการพิจารณา learning outcome กําหนดรายวิชา สาระรายวิชา

ในหลักสูตรและแผนการเรียน   

  3. อาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตรและอาจารยผูสอนประชุมรวมกัน เพ่ือพิจารณามาตรฐานผลการเรียนรู 

(curriculum mapping) ในภาพรวมอีกครั้ง เพ่ือใหหลักสูตรครอบคลุม learning outcome และจัดแผนการ เรียน

รวมกัน  

  4. อาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตรยกรางหลักสูตรฉบับปรับปรุงใหม และจัดการวิพากษหลักสูตรโดย 

ผูทรงคุณวุฒิที่มีความเช่ียวชาญในสาขาวิชา ซึ่งมีตัวแทนจากสภาวิชาชีพ(ถามี)/ผูใชบัณฑิต เขามารวมเปนกรรมการ 

เพ่ือใหไดขอคิดเห็น/ขอเสนอแนะเกี่ยวกับทิศทางการจัดทําหลักสูตร และลักษณะของรายวิชาที่ทันสมัย รวมทั้งการ

จัดการเรียนการสอนที่พัฒนาศักยภาพของผูเรียนตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิ ระดับอุดมศึกษาแหงชาติ  
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  5. เสนอความเห็นชอบตามลําดับขั้นตอนในมหาวิทยาลัย และสงให สกอ.รับทราบหลักสูตร  

  6. นําหลักสูตรไปดําเนินการและกํากับ ติดตามการจัดการเรียนการสอน (มคอ.3 - 6)  

  7. สรุปผลการดําเนินการประจําป (มคอ.7)  

  8. มีการนําผลการประเมิน มคอ.7 มาปรับปรุงพัฒนาในปการศึกษาตอไป  

  9. ประเมินความคิดเห็นของนิสิตเก่ียวกับหลักสูตร และความพึงพอใจของผูใชบัณฑิต และนําผลการประเมิน

ไปปรับปรุงหลักสูตรตอไป 

5.2 มีการวางระบบผูสอนและกระบวนการจัดการเรียนการสอนในแตละรายวิชา  

  1. คณะกรรมการจัดการเรียนการสอนระดับภาควิชา จัดทํารางรายการวิชาตามแผนการศึกษาของนิสิต เพ่ือให

อาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตรพิจารณาความถูกตองและประสานงานกับผูที่เกี่ยวของ  

  2. มีการประชุมคณาจารยเพ่ือพิจารณากําหนดผูสอน ตามความรูความเช่ียวชาญในสาขาวิชาและ

ประสบการณการทํางานของแตละคนใหเหมาะสมกับสาระรายวิชาที่ไดรับมอบหมาย  

  3. คณะกรรมการจัดการเรียนการสอนระดับภาควิชารวบรวมขอมูล เพ่ือนําเขาประชุมภาควิชาโดยมี อาจารย

ผูรับผิดชอบหลักสูตรเขารวมประชุม เพ่ือพิจารณาความเหมาะสมอีกครั้ง นอกจากน้ีหลักสูตรไดมีการเชิญผูทรงคุณวุฒิ

ภายนอก หรือผูเช่ียวชาญมาเปนอาจารยพิเศษในบางหัวขอ/บางรายวิชา กําหนดใหอาจารย ผูรับผิดชอบรายวิชาจัดทํา 

มคอ.3/มคอ.4 กอนเปดภาคการศึกษา  

  4. อาจารยผูสอนช้ีแจงแผนการเรียน เกณฑการวัดและประเมินผลใหนิสิตทราบในวันแรกของการเรียนการสอน 

  5. หลังปดภาคการศึกษา นิสิตประเมินการสอนของอาจารย   

  6. คณะกรรมการจัดการเรียนการสอนและอาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตรรวมกันกําหนดแนวทางในการกําหนด

อาจารยผูสอนในแตละปการศึกษา 

5.3 มีการประเมินผูเรียน กํากับใหมีการประเมินตามสภาพจริง มีวิธีการประเมินที่หลากหลาย 

5.3.1 การกํากับ ติดตาม และตรวจสอบการจัดทําแผนการเรียนรู (มคอ.3 และ มคอ.4)  

  1. อาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตรสงคําอธิบายรายวิชาและแผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผล

การเรียนรูจากหลักสูตรสูรายวิชา (Curriculum Mapping) ใหอาจารยผูสอน เพ่ือใหอาจารยผูสอนแตละรายวิชานําไป

เปนขอมูลสําหรับเขียนจุดประสงคการเรียนรูรายวิชาใน มคอ.3 และ มคอ.4 พรอมทั้งกําหนดกิจกรรมการเรียนรู  

  2. มหาวิทยาลยัมีกลไกกําหนดใหอาจารยผูสอนจะตองสง มคอ.3/มคอ.4 กอนเปดภาคการศึกษา  

  3. อาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตรตรวจสอบรายงาน มคอ.3/มคอ.4 ของแตละรายวิชาในหลักสูตร เพ่ือ 

พิจารณาดูความสอดคลองตามคําอธิบายรายวิชาที่มีอยูใน มคอ.2 แลวจึงนําขอมูลขึ้นเผยแพรกับนิสิต  

  4. หลังจากครบกําหนดการเพ่ิม/ถอนรายวิชา อาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตรจะแจงตอภาควิชาเพ่ือดําเนินการ

ปดรายวิชา หากไมมีนิสิตลงทะเบียนในรายวิชาน้ันเพ่ือไมใหมีปญหาในการกํากับติดตาม มคอ.5/มคอ.6  

  5. กําหนดใหมีการประเมินการสอนโดยนิสิต  ใหผูสอนนําเสนออาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตรพิจารณาวาควร

ปรับปรุงรายวิชาหรือปรับปรุง มคอ.3/มคอ.4 อยางไรในปการศึกษาถัดไป 
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     5.3.2 การประเมินผลการเรียนรูตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษาแหงชาติ  

  1. หลักสูตรมีการกําหนดวิธีการประเมินไวใน มคอ.2  

 2. อาจารยผูสอนพิจารณาน้ําหนักองคประกอบในการประเมินสอดคลองกับจุดเนนของรายวิชา ใน มคอ. 2  

มีการกําหนดวิธีการที่ใชในการประเมินและเกณฑการประเมินใน มคอ.3/ มคอ.4 ของแตละรายวิชา  

  3. อาจารยผูสอนรวมกันพิจารณาขอสอบและนํามาปรับปรุงแกไข และตัดสินผลการเรียนตามเกณฑที่กําหนด

ไวแลวเสนอภาควิชาและคณะ  

  4. หลักสูตรกําหนดใหมีการทวนสอบผลสัมฤทธ์ิตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษาแหงชาติ โดยการ

ทําแบบประเมินการทวนสอบผลสัมฤทธ์ิทางการเรียน ตามมาตรฐานการเรียนรูและการพิจารณา ตัดสินผลการเรียน

รวมกันในที่ประชุมภาควิชา  

  5. อาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตรมีการประชุมพิจารณาผลการทวนสอบผลสัมฤทธ์ิของนิสิต ตามรายวิชาที่เปด

สอน เพ่ือประเมินผลการเรียนรูใหครบถวนตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษาแหงชาติ  และใหหลักสูตร

ครอบคลุม learning outcome โดยกําหนดใหมีการรายงานวิธีการที่ใชในการประเมิน เกณฑการ ประเมิน และผลการ

ประเมิน เพ่ือหาแนวทางพัฒนาตอไป 

    5.3.3 การตรวจสอบการประเมินผลการเรียนรูของนสิิต  

  1. อาจารยผูสอนรายวิชาเสนอวิธีการวัดและประเมินผลการเรียนรู  

  2. อาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตรมีการตรวจสอบการประเมินผลการเรียนรู การทวนสอบผลสัมฤทธ์ิทางการ

เรียน ตามมาตรฐานการเรียนรู  

  3. อาจารยผูสอนช้ีแจงการตัดสินผลการเรยีน โดยเฉพาะรายวิชาที่มีการแกไขเกรดของนิสิต  

  4. มีการปรับปรุงการตัดสินผลการเรียนตามขอเสนอแนะของที่ประชุมภาควิชา แลวนําเขาที่ประชุม กรรมการ

ประจําคณะเห็นชอบกอนมีการแกไขเกรด  

  5. หลักสูตรนําขอมูลการประเมินผลการเรียนรูมาจัดทํา มคอ.7 

  5.3.4 การจัดกิจกรรมการเรียนการสอน 

   หลักสูตรจัดการเรียนการสอนที่ตอบสนองตอความตองการของตลาดแรงงาน มุงเนนใหนิสิตมีความคิดริเริ่ม

สรางสรรค สามารถสรางองคความรูใหม และสามารถนําองคความรูจากงานวิจัยไปใชประโยชนและแกไขปญหาไดจริง  

จัดการเรียนการสอนโดยเนนผูเรียนเปนศูนยกลาง นอกจากน้ี หลักสูตรยังมีการจัดกิจกรรมเสริมหลักสูตร โดยการฝก

ประสบการณดานวิชาการและวิชาชีพใหแกนิสิต เพ่ือใหนิสิตสามารถปฏิบัติงานไดจริงเมื่อจบการศึกษา  

5.3.5 มีผลการดําเนินงานหลักสูตรตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษาแหงชาติ การกํากับการประเมิน   

     การจัดการเรียนการสอนและประเมินหลักสูตร (มคอ.5 มคอ.6 และ มคอ.7)  

  1. มหาวิทยาลยัมีกลไกกําหนดใหอาจารยผูสอนจะตองสง มคอ.5 ภายใน 30 วัน หลังสิ้นสุดภาคการศึกษา  

  2. หลักสูตรภายใตการบริหารงานของภาควิชามีการกําหนดใหมีคณะกรรมการงานวิชาการ กํากับใหผูสอน

จัดทํา มคอ.5/มคอ.6  

  3. อาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตรตรวจสอบรายงาน มคอ.5/มคอ.6 ของแตละรายวิชาในหลักสูตร เพ่ือ 

พิจารณาดูความสอดคลองตามคําอธิบายรายวิชาที่มีอยูใน มคอ.2  
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  4. อาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตรมีการประชุมรวมกันเพ่ือจัดทํารายงานผลการดําเนินการของหลักสูตร ตาม

แบบ มคอ. 7 ภายใน 60 วัน หลังปการศึกษา และมีการประเมินหลักสูตร  

 5. เสนอที่ประชุมภาคพิจารณาเพ่ือนําขอเสนอแนะมาปรบัปรุง/พัฒนาผลการดําเนินงานตอไป 
 

6. สิ่งสนับสนนุการเรียนรู  

6.1 มีระบบการดําเนนิงานของภาควิชา คณะ สถาบนั 

     มีระบบการดําเนินงานของภาควิชา/คณะ/สถาบันโดยการมีสวนรวมของอาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตรเพ่ือความ

พรอมของสิ่งสนับสนุนการเรียนรูทั้งความพรอมทางกายภาพและความพรอมของอุปกรณเทคโนโลยีและสิ่งอํานวยความ

สะดวกหรือทรัพยากรที่เอ้ือตอการเรียนรูผานกระบวนการเสนอของบประมาณประจําป ดังน้ี  

  1. สํารวจความพึงพอใจของนิสิตและอาจารยตอสิ่งสนับสนุนการเรียนรู  

  2. อาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตรประชุมรวมกันเพ่ือพิจารณาสรุปความตองการของสิ่งสนับสนุนการเรียนรูที่

เหมาะสมตอการจัดการเรียนการสอน จากผลการสํารวจความพึงพอใจของนิสิตและอาจารยตอสิ่งสนับสนุนการเรียนรู  

  3. อาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตรเสนอความตองการสิ่งสนับสนุนการเรียนรูไปยังภาควิชา เพ่ือรวบรวมเขาที่

ประชุมภาควิชา  

  4. ภาควิชาดําเนินการจัดทํารางคําของบประมาณประจําปสงไปยังคณะ สําหรับการจัดซื้อครุภัณฑ การ

ปรับปรุงอาคารสถานที่และการจัดโครงการสนับสนุนการเรียนรู โดยการมีสวนรวมของอาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตร

เพ่ือรวมพิจารณาการจัดลําดับความจําเปนในการดําเนินการเสนอของบประมาณสําหรับการจัดหาสิ่งสนับสนุนการ

เรียนรูตางๆ  

6.2 มีจํานวนสิ่งสนับสนนุการเรยีนรูที่เพยีงพอและเหมาะสมตอการจัดการเรียนการสอน 

      ภาควิชา/หลักสูตรดําเนินการจัดหาสิ่งสนับสนุนการเรียนรูที่สอดคลองอยางเพียงพอเหมาะสมและสามารถ

ตอบสนองความตองการและความจําเปนพ้ืนฐานดานการเรียนการสอน การวิจัย และการบริการทางวิชาการแกสังคม  

6.3 มีการดําเนินการปรับปรุงจากผลการประเมินความพึงพอใจของนิสิตและอาจารยตอสิ่งสนบัสนนุการเรียนรู 

          มีการสํารวจความพึงพอใจของนิสิตและอาจารยตอสิ่งสนับสนุนการเรียนรู ในแตละปการศึกษา เพ่ือนําเสนอที่

ประชุมภาควิชาเพ่ือพิจารณาปรับปรุงหรือใหขอเสนอแนะ หากภาควิชาไมสามารถดําเนินการไดจะประสานงานตอไป

ยังคณะและติดตามผลการดําเนินการ 
 

7. ตัวบงชีผ้ลการดําเนินงาน (Key Performance Indicators) 

ตัวบงช้ีและเปาหมาย ปที่ 1 ปที่ 2 ปที่ 3 ปที่ 4 ปที่ 5 

1. อาจารยผูรบัผิดชอบหลักสูตรอยางนอยรอยละ 80 มสีวนรวมในการ

วางแผน ติดตาม และทบทวนการดําเนินงานหลักสูตร 
     

2. มีรายละเอียดของหลักสูตร ตามแบบ มคอ.2 ที่สอดคลองกับกรอบ

มาตรฐานคุณวุฒิแหงชาติ หรือมาตรฐานคุณวุฒิสาขา/สาขาวิชา (ถามี) 
     

3. มีรายละเอียดของรายวิชา และรายละเอียดของประสบการณภาคสนาม      
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ตัวบงช้ีและเปาหมาย ปที่ 1 ปที่ 2 ปที่ 3 ปที่ 4 ปที่ 5 

(ถามี) ตามแบบ มคอ.3 และ มคอ.4 อยางนอยกอนการเปดสอนในแตละ

ภาคการศึกษาใหครบทุกรายวิชา 

4. จัดทํารายงานผลการดําเนินการของรายวิชา และรายงานผลการ

ดําเนินการของประสบการณภาคสนาม (ถามี) ตามแบบ มคอ.5 และ มคอ.6 

ภายใน 30 วัน หลังสิ้นสุดภาคการศึกษาที่เปดสอนใหครบทุกรายวิชา 

     

5. จัดทํารายงานผลการดําเนินการของหลักสูตร ตามแบบ มคอ.7 ภายใน  

60 วัน หลังสิ้นสุดปการศึกษา 
     

6. มีการทวนสอบผลสัมฤทธ์ิของนักศึกษาตามมาตรฐานผลการเรียนรู ที่

กําหนดใน มคอ.3 และ มคอ.4 (ถาม)ี อยางนอยรอยละ 25 ของรายวิชาที่

เปดสอนในแตละปการศึกษา 

     

7. มกีารพัฒนา/ปรับปรุงการจัดการเรียนการสอน กลยุทธการสอน หรือการ

ประเมินผลการเรียนรู จากผลการประเมินการดําเนินงานที่รายงานใน 

มคอ.7 ปทีแ่ลว ซึ่งไดรับความเห็นชอบจากคณะกรรมการประจําคณะให

ดําเนินการ 

     

8. อาจารยใหม (ถาม)ี ทกุคน ไดรับการปฐมนิเทศ โดยเฉพาะเปาประสงค

ของหลักสูตรหรือคําแนะนําดานการจัดการเรียนการสอน 
     

9. อาจารยประจําทุกคนไดรับการพัฒนาทางวิชาการ และ/หรือวิชาชีพที่

เกี่ยวของกับศาสตรที่สอนหรอืเทคนิคการเรียนการสอนอยางนอยปละหน่ึง

ครั้ง 

     

10. บุคลากรสนับสนุนการเรียนการสอนทุกคน ที่ทําหนาทีถ่ายทอดความรู

ใหกับนิสิต (ถามี) ไดรับการพัฒนาวิชาการ และ/หรือวิชาชีพ ภายใตความ

รับผิดชอบของสวนงานตนสังกัด และมีการนําผลไปปรับปรุงเพ่ือเพ่ิม

ประสิทธิภาพการทํางาน 

     

11. ระดับความพึงพอใจของนิสิตปสุดทาย/บัณฑิตใหมทีม่ตีอคุณภาพการ

บริหารหลักสูตรโดยรวม เฉลีย่ไมนอยกวา 3.5 จากคะแนนเต็ม 5.0 
* * *   

12. ระดับความพึงพอใจของผูใชบัณฑิตที่มตีอบัณฑิตใหม เฉลี่ยไมนอยกวา  

3.5 จากคะแนนเต็ม 5.0 
* * * *  

13. ผลการสอบภาษาอังกฤษในระดับช้ันปสุดทายของนิสิตตองไมต่ํากวา

มาตรฐานสากลในระดับปริญญาตรี เทียบเทาระดับ C1 (Proficient User) 

ตามมาตรฐานสากล Common European Framework of Reference 

for Languages: learning, teaching, assessment (CEFR) 

     

* เปนการประเมินตัวชี้วัดตอเนื่องจากหลกัสูตรเลมกอนหนานี ้
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หมวดท่ี 8  การประเมินและปรับปรงุการดําเนินการของหลักสูตร 

1. การประเมินประสิทธิผลของการสอน 

1.1  การประเมินกลยุทธการสอน 

คณะกรรมการประจําหลักสูตรเปนผูประเมินรายวิชา การสอนและผลสัมฤทธ์ิของแตละรายวิชา โดย

เปรียบเทียบกับมาตรฐานคุณวุฒิสาขาวิชา รายละเอียดหลักสูตร และรายวิชา นอกจากน้ีจะมีการประเมินในหมูทีม

ผูสอนในกลุมวิชาเดียวกันและตางกลุมวิชา และนําผลการประเมินมาอภิปรายรวมกัน ตลอดจนมีการประชุมคณาจารย

แลกเปลี่ยนความคิดเห็นและขอเสนอแนะระหวางอาจารย เพ่ือถายทอดความเขาใจเกี่ยวกับความสามารถในการเรียนรู

ของนิสิตแตละช้ันป และแลกเปลี่ยนกลยุทธในการสอน ในแตละภาคการศึกษา จะมีการประเมินผลการเรียนรูของนิสิต

โดยอาจารยผูสอน และน◌ําผลการประเมินมาปรับกลยุทธการสอนใหเหมาะสมกับนิสิต  

1.2 การประเมินทักษะของอาจารยในการใชแผนกลยุทธการสอน  

ใหนิสิตไดมีการประเมินผลการสอนของอาจารยในทุกดาน ทั้งดานทักษะกลยุทธการสอน และการใชสื่อในทุก

รายวิชา อาจารยประเมินการสอนของตนเองเพ่ือนําไปปรับปรุงการสอนใหดีขึ้น 

2. การประเมินหลักสูตรในภาพรวม 

คณะกรรมการประจําหลักสูตรจัดการประเมินคุณภาพหลักสูตร โดยใชวิธีแจกแบบสอบถามนิสิตช้ันปที่ 3 และ 

4 ของหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาอังกฤษ และการวิพากษหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชา

ภาษาอังกฤษ โดยเชิญนิสิตเขารวมในการวิพากษ  

คณะกรรมการประจําหลักสูตรเชิญผูทรงคุณวุฒิจากสถาบันการศึกษาภายนอก เพ่ือใหความเห็นและวิพากษ

หลักสูตรในภาพรวม 

คณะกรรมการประจําหลักสูตรสงแบบสอบถามใหผูใชบัณฑิตแสดงความคิดเห็น ในสวนของความพึงพอใจที่มี

ตอบัณฑิตของหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาอังกฤษ 

3. การประเมินผลการดําเนินงานของหลักสูตร  

การประเมินคุณภาพการศึกษาภายใน ตามตัวบงช้ีผลการดําเนินงานที่ระบุไวใน มคอ. 2 หมวด 7 ขอ 7 ในแตละป  

4. กระบวนการทบทวนผลการประเมินและวางแผนปรบัปรุง  

มีการปรับปรุงเน้ือหาในแตละรายวิชาทุก ๆ 2 ปการศึกษาเปนอยางนอย รวมทั้งจากการรวบรวมขอมูลการ

ประเมินหลักสูตรในภาพรวมจากนิสิต ผูทรงคุณวุฒิภายนอก และผูใชบัณฑิต จะทําใหทราบปญหาของการบริหาร

หลักสูตรทั้งในภาพรวมและในแตละรายวิชา กรณีที่พบปญหาของรายวิชาก็สามารถที่จะดําเนินการปรับปรุงรายวิชา

น้ันๆ ไดทันทีซึ่งก็จะเปนการปรับปรุงยอย ในการปรับปรุงยอยน้ันควรทําใหตลอดเวลาที่พบปญหา สําหรับการปรับปรุง

หลักสูตรทั้งฉบับน้ันจะทําทุก ๆ 5 ป ทั้งน้ีเพ่ือใหหลักสูตรมีความทันสมัยและสอดคลองกับความตองการของผูใชบัณฑิต 
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